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 مجلـــس الأمـــن  موجهـــة إلى رئـــيس٢٠١٤أبريـــل /نيـــسان ١٤رســـالة مؤرخـــة     
ــالقرار    نائــب  مــن ــة مجلــس الأمــن المنــشأة عمــلا ب  )٢٠٠٤ (١٥٧٢رئــيس لجن

  بشأن كوت ديفوار
    

ــالقرار          ــشأة عمــلا ب ــن المن ــس الأم ــة مجل ــشرف، باســم لجن ــشأن )٢٠٠٤ (١٥٧٢أت  ب
 بـأن أحيـل إلـيكم    )٢٠١٣ (٢١٠١ مـن قـرار مجلـس الأمـن         ١٩ديفوار، ووفقـا للفقـرة       كوت

  .طيه التقرير النهائي لفريق الخبراء المعني بكوت ديفوار
نا إطلاع أعضاء مجلس الأمن على هذا التقريـر وإصـداره بوصـفه وثيقـة مـن                وأرجو ممت   

  .وثائق مجلس الأمن
  

  غاساناين ريتشارد جيو) توقيع(
  رئيس لجنة مجلس الأمن المنشأة

  )٢٠٠٤ (١٥٧٢عملا بالقرار 
  بشأن كوت ديفوار
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 موجهة مـن فريـق الخـبراء المعـني بكـوت           ٢٠١٤مارس  / آذار ١٤رسالة مؤرخة       
  )٢٠٠٤ (١٥٧٢ديفوار إلى رئيس لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 

  
يتشرف أعضاء فريق الخبراء المعني بكوت ديفوار بأن يحيلوا طيه التقرير النـهائي الـذي               

  .)٢٠١٣ (٢١٠١ من قرار مجلس الأمن ١٩ الفريق عملا بالفقرة أعده
  
  فريق الخبراء المعني بكوت ديفوار

  دوبيل ريمون )توقيع(
  فاتاكانوا أوجين )توقيع(

  ساليك خويل )توقيع(
  سولازو روبرتو )توقيع(

  داردبوي - فاسكيس مانويل )توقيع(
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ــدم عمـــلا          ــوار المقـ ــبراء المعـــني بكـــوت ديفـ ــهائي لفريـــق الخـ ــر النـ التقريـ
  )٢٠١٣( ٢١٠١ من قرار مجلس الأمن ١٩ بالفقرة

    
  مقدمة  - أولا  

ــة      - ١ ــن مؤرخــ ــس الأمــ ــيس مجلــ ــة إلى رئــ ــالة موجهــ ــوز١١في رســ ــه / تمــ  ٢٠١٣يوليــ
)S/2013/416(  أعلــن الأمــين العــام تعــيين خمــسة أعــضاء في فريــق الخــبراء علــى النحــو التــالي ،: 

ــل   ــون دوبيـ ــلحة (ريمـ ــبير أسـ ــا، خـ ــانوا  )بلجيكـ ــابينغوا فاتاكـ ــين روتـ ــبير  (، وأوجـ ــدا، خـ روانـ
إيطاليــا، (و ســولازو ، وروبرتــ)كولومبيــا، خــبير شــؤون ماليــة(، وخويــل ســالك )نقــل/جمــارك

وفي الرسـالة نفـسها، عـين        ).إسبانيا، خبير إقليمي  (بويدارد   - ، ومانويل فاسكيس  )خبير ماس 
  .بويدارد ليتولى مهمة منسق فريق الخبراء - الأمين العام أيضا السيد فاسكيس

وخــلال الفتــرة   . ٢٠١٣يوليــه  / تمــوز ٢٥وقــد بــدأ فريــق الخــبراء عملــه الميــداني في         - ٢
ة بالتقرير، تـضمنت أنـشطة الفريـق عقـد اجتماعـات مـع الـدول الأعـضاء، ومنظمـات                    المشمول

دوليـــة وإقليميـــة وســـلطات حكوميـــة في كـــوت ديفـــوار، بهـــدف الحـــصول علـــى معلومـــات   
 ،وزار الفريـق كـلا مـن الإمـارات العربيـة المتحـدة       . صلة بالتحقيقـات الـتي يجريهـا الفريـق         ذات

ــا فاســو وبو وبلجيكــا، ــوب ،ركين ــا،أفري وجن ــدا، قي ــا، وروان ــسا، وغيني ــا، وفرن ــالي، وليبري  وم
ــات ــدة والولايـ ــة، المتحـ ــافة الأمريكيـ ــه إلى بالإضـ ــارات قيامـ ــة بزيـ ــاء ميدانيـ ــة لأنحـ ــن مختلفـ  مـ

 الـتي  والمـشاورات  بالاجتماعـات  قائمـة  التقريـر  لهـذا  أولا الأول المرفـق  في وتـرد . ديفـوار  كوت
  .الفريق أجراها

 اســـتأنفت الـــصحافة الإيفواريـــة دورهـــا النـــشط للغايـــة  وأثنـــاء فتـــرة ولايـــة الفريـــق،  - ٣
والفريـق يـدرك الـدور      . ٢٠١٥النقاش السياسي الدائر، وفي حملة الانتخابات الرئاسية لعام          في

، ويـذكّر  )١(الذي مارسته الصحافة في الماضي في تـأجيج التـوترات الـسياسية في كـوت ديفـوار           
 هـو أحـد معـايير فـرض الجـزاءات الفرديـة،       هذا السياق بـأن الحـض علـى الكراهيـة والعنـف           في

ويعرب الفريق عـن قلقـه إزاء       . )٢٠١١ (١٩٨٠من قرار مجلس الأمن     ) هـ (١٠عملا بالفقرة   
  .هذا التوجه، ويعتزم تقديم تقرير عن ذلك

ــتعاد       - ٤ ــو اس ــدم نح ــراز تق ــق بمواصــلة إح ــاء    ويرحــب الفري ــع أنح ــة في جمي ــلطة الدول ة س
ونتيجـــة لـــذلك، فقـــد تقلـــص وتغـــير تـــأثير الهياكـــل الـــسياسية والعـــسكرية   . ديفـــوار كـــوت

_________________ 

 /http://www.un.org/News/Press/docs، وhttp://www.un.org/News/Press/docs/2006/sc8665.doc.htmانظــر   )١(  

2005/sc8483.doc.htm. 
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ويـرى الفريـق، وقـت كتابـة     . والاقتصادية الموروثة من حركة القـوات الجديـدة المتمـردة سـابقا          
فوار، يـصبح   هذا التقرير، أنه في حالة حدوث تغير مفاجئ في التوازنات السياسية في كوت دي             

  .الدور الذي يمكن أن يضطلع به قادة المناطق السابقون في المشهد السياسي غير واضح المعالم
ولاحــظ الفريــق، خــلال فتــرة ولايتــه، حــدوث تقــدم وانتعــاش ملموســين في الاقتــصاد   - ٥

فقد أطلقت إدارة الـرئيس الحـسن واتـارا، بـدعم مـن الـشركاء الـدوليين، مـشاريع                   . الإيفواري
ــة ــوي         هام ــصادي الحي ــدور الاقت ــتعادة ال ــن أجــل اس ــت م ــية، وعمل ــال الهياكــل الأساس  في مج
وكوت ديفوار بصدد استعادة مكانتـها بوصـفها المحـرك الاقتـصادي            . ديفوار في المنطقة   لكوت

 في المائـــة في ٨,٧المنطقـــة دون الإقليميـــة، حيـــث بلـــغ معـــدل نمـــو النـــاتج المحلـــي الإجمـــالي  في
  .٢٠١٣ عام
الفريق أيضا التقـدم الـذي أحرزتـه الإدارة الإيفواريـة في التزاماتهـا تجـاه تنفيـذ          ويلاحظ    - ٦

ــزاءات  ــام الجـ ــسابقة         .نظـ ــه الـ ــلال ولايتـ ــق، خـ ــا الفريـ ــار إليهـ ــتي أشـ ــة الـ ــا للممارسـ وخلافـ
، فقــد أحالــت الــسلطات الإيفواريــة، )٢٠١٣أبريــل /إلى نيــسان - ٢٠١٢أبريــل /نيــسان مــن(
 إجــراءات )٢٠٠٤ (١٥٧٢ الأمــن المنــشأة عمــلا بــالقرار إلى لجنــة مجلــس معظــم الحــالات، في

  . أو الإعفاء ذات الصلة قبل قيامها باستيراد مواد محظورة/الإخطار و
ويرحـــب الفريـــق كـــذلك بـــالجهود الإداريـــة والـــسياسية الـــتي تبـــذلها كـــوت ديفـــوار   - ٧
وعمـلا بقـرار مجلـس      . ركتها في نظام عملية كيمبرلي لإصدار شـهادات المنـشأ         يتعلق بمشا  ما في

، فإن هذه الخطوة إلزامية قبـل أي نظـر في رفـع الحظـر المفـروض علـى               )٢٠١٣ (٢١٠١الأمن  
 المـاس الممـوِّل للـتراع المـستخرج         بيد أن الفريق جمع أدلة تفيـد بـأن        . الماس من قبل مجلس الأمن    

ويلاحـظ  . زال يمول القدرة العسكرية للقـادة الـسابقين في منطقـة سـيغيلا            من كوت ديفوار ما   
الفريق أن السلطات الإيفوارية، رغم مـا حـدده الفريـق مـن انتـهاكات للحظـر المفـروض علـى                     

ــذ عــام     ــة من ــاريره العام ــاس في تق ــدم نحــو مكافح ــ ٢٠٠٦الم ــاس،  ، لم تحــرز أي تق ة تهريــب الم
  .تتخذ أي مبادرات ملموسة في هذا الصدد حتى الآن ولم
ــدي         - ٨ ــصادي التقلي ــسياسي والاقت ــا ال ــوار، رغــم اســتعادة مركزه ــزال كــوت ديف ولا ت
منطقة غرب أفريقيا، مصدر قلق للفريـق في مـا يتعلـق بتحقيـق الأمـن والاسـتقرار في الفتـرة                      في

، وذلـك بـسبب وجـود كميـات كـبيرة           ٢٠١٥ة في عام    التي ستسبق إجراء الانتخابات الرئاسي    
من الأسلحة والذخائر التي لا تزال خـارج دائـرة الحـصر منـذ الأزمـة الـتي أعقبـت الانتخابـات                      

  .٢٠١١ و ٢٠١٠في عامي 
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، ومــدى قبــول ٢٠١٥ويــرى الفريــق أنــه يــتعين النظــر إلى الانتخابــات الرئاســية لعــام    - ٩
ة الانتقـال الـسياسي والـشوط الـذي قطعتـه عمليـة الـسلام               نتائجها بوصفها معيارا لتقييم مرحل    

  . في كوت ديفوار
وخلال فتـرة الولايـة، أشـار الفريـق إلى إحـراز تقـدم محـدود في مجـالات نـزع الـسلاح                         - ١٠

والتسريح وإعـادة الإدمـاج وإصـلاح قطـاع الأمـن والمـصالحة الوطنيـة ومكافحـة الإفـلات مـن                     
ــالفقرة     ــصل بـ ــا يتـ ــاب، في مـ ــن ٧العقـ ــرار  مـ ــس    )٢٠١٣ (٢١٠١القـ ــا مجلـ ــرر فيهـ ــتي قـ  الـ

ــن ــرات     ” الأم ــا في الفق ــصوص عليه ــدابير المن ــرار،   ٤ و ٣ و ١مواصــلة اســتعراض الت ــن الق م
 إليهـا   ضوء التقدم المحرز في تحقيق الاستقرار في جميع أنحاء البلـد، بحلـول نهايـة الفتـرة المـشار                   في

، توطئةً لإمكانية إجراء تعديلات أخـرى علـى جميـع التـدابير المتبقيـة أو جـزء منـها          ١في الفقرة   
أو رفعها كليا أو جزئيـا، وفقـا لمـا يحـرز مـن تقـدم في مـسائل نـزع الـسلاح والتـسريح وإعـادة                 

  .“الإدماج وإصلاح قطاع الأمن والمصالحة الوطنية ومكافحة الإفلات من العقاب
تـــزال ضـــعيفة، تـــصبح عمليـــة مكافحـــة  را لأن عمليـــات المـــصالحة الـــسياسية لاونظـــ  - ١١

فضلا عن ذلـك، في الحـالات الـتي تـساعد فيهـا عمليـات نـزع                 . الإفلات من العقاب غير فعالة    
السلاح والتسريح والإدماج وإصـلاح قطـاع الأمـن علـى تعزيـز سـلطة قـادة المنـاطق الـسابقين                     

ــة وإضــفاء الط ــ   ــة    داخــل جهــاز أمــن الدول ــشأن الحال ــق ب ــإن آراء الفري ــا، ف ابع المؤســسي عليه
 مـن تقريـره     ٨ إلى   ٣السياسية والأمنية في كوت ديفـوار، علـى النحـو الـوارد في الفقـرات مـن                  

وفعالـة  ، تظل سليمة؛ وهي أن نظام الجزاءات لا يزال أداة مفيـدة             )S/2013/605(لمنتصف المدة   
  .في الحفاظ على الاستقرار في كوت ديفوار والمنطقة دون الإقليمية

    
  منهجية التحقيق  -ثانيا   

قام الفريق بترتيب أولويات التحقيقات الميدانية في جميع أنحـاء كـوت ديفـوار والـدول                  - ١٢
ــة       .المجــاورة ــة والإقليمي ــها المنظمــات المحلي ــة الــتي قدمت ــة الموثق ــضا الأدل ــة واســتعرض أي والوطني

  .والدولية وشركات القطاع الخاص
وسعى الفريق، أثناء كل تحقيـق مـن التحقيقـات الـتي أجراهـا، إلى الحـصول علـى أدلـة                  - ١٣

موثقة دامغة لدعم النتائج الـتي كـان يتوصـل إليهـا، بمـا في ذلـك الأدلـة الماديـة، مثـل العلامـات                         
ه الأدلـة، يـسعى الفريـق إلى الوصـول          وعندما لا تتوافر هذ   . توضع على الأسلحة والذخائر    التي

على الأقل إلى مصدرين مـستقلين وموثـوق بهمـا في مـوقعين مخـتلفين ومنفـصلين، وفي تـاريخين                    
  . نتيجة يتوصل إليهاأيمختلفين ليستوثق من 
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وإذ يسلم الفريق بورود طلبات مـن عـدد مـن أعـضاء لجنـة الجـزاءات بـشأن الحـصول                       - ١٤
عيـة والميدانيـة بـشأن انتـهاك جـزاءات المـاس، فقـد قـام أيـضا بوضـع                    على المزيد مـن الأدلـة الواق      

  .)نظر الفرع التاسع أدناها(منهجية لجمع أدلة وقائعية عن قطاع الماس الخام 
ــيم          - ١٥ ــه، لتقي ــشملها ولايت ــتي ت ــن المجــالات ال ــات في كــل مجــال م ــق تحقيق وأجــرى الفري

وجـرى بقـدر الإمكـان      .  مجلـس الأمـن    الانتهاكات المحتملة للجزاءات ذات الـصلة الـتي فرضـها         
توجيــه انتبــاه الجهــات المعنيــة إلى النتــائج الــتي توصــل إليهــا الفريــق بــشأن الــدول والأفــراد            

  . تتاح لهم فرصة الردكيوالشركات، 
ويرى الفريق أيضا أن من المهم تسليط الضوء على ما تحدثه التخفيـضات في الميزانيـة،                  - ١٦

لال فتـرة الولايـة، مـن تقييـد شـديد لقدرتـه علـى مواصـلة وجـوده                   لا سيما المتعلقة بالسفر، خ ـ    
ويـشعر الفريـق بـالقلق    . المستمر في الميدان وعلى زيارة الدول الأعضاء من أجل إجراء تحقيقاته   

من إمكانية أن تؤدي الميزانية المنقحـة إلى الحـد مـن قـدرة أفرقـة الخـبراء علـى إجـراء المزيـد مـن                          
  .وضةً بذلك الطابع الشامل لتقارير لجنة الجزاءاتالتحقيقات في المستقبل، مق

    
  الامتثال لطلبات الفريق بشأن الحصول على المعلومات   -ثالثا   

 رســالة رسميــة إلى دول أعــضاء  ١٢٧وجــه الفريــق، خــلال فتــرة ولايتــه، مــا مجموعــه     - ١٧
ز بــين ويــرى الفريــق أن مــن الأهميــة بمكــان التميي ــ. ومنظمــات دوليــة وكيانــات خاصــة وأفــراد 

أنواع الردود التي وردت إليـه، فهـي تتـراوح مـا بـين ردود مرضـية؛ وردود غـير وافيـة؛ وعـدم                        
  . رد على الإطلاقأيورود 
فالأطراف التي بعثت بـردود مُرضـية علـى رسـائل الفريـق أجابـت علـى جميـع الأسـئلة                       - ١٨

قـد تلقـى الفريـق    و. التي قدمها الفريق على وجه السرعة وبطريقة تيـسر إجـراء تحقيقـات معينـة     
 الكونغـو  وجمهوريـة  وأنغـولا،  ،ردودا مرضية من حكومات كل من الإمارات العربيـة المتحـدة           

ــة، ــا، الديمقراطي ــصين، وصــربيا، وروماني ــا، وال ــالي، وغان ــرب، وم ــا والمغ ــضلا وهنغاري ــن ف  ع
ــات ــة الكيانـ ــسا( ACMAT: التاليـ ــرائيل (Ceramtext Group Ltd و ؛)فرنـ  Corsair و ؛)إسـ

 IWIو  ؛)ديفـوار  كـوت  (Horsforth T. Ltdو  ؛)فرنـسا  (Établissements Boche و ؛)فرنـسا (
؛ )إســرائيل (Plasan Sasa ؛ و)كنــدا (Newcon Optik و ؛)فرنــسا (Magforceو  ؛)إســرائيل(

؛ والمــصرف )كــوت ديفــوار(؛ ومــصرف التمويــل الزراعــي )الإمــارات العربيــة المتحــدة(وثريــا 
؛ والمفوضـية الأوروبيـة؛   )ديفـوار  كـوت ( ووزارة الميـاه والغابـات   المركزي لدول غرب أفريقيا؛  

ومبــادرة الــشفافية في مجــال الــصناعات الاســتخراجية؛ وآليــة الــدعم الإداري لعمليــة كيمــبرلي؛  
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ــالمي          ــس الع ــاس؛ والمجل ــالمي لبورصــات الم ــاد الع ــة؛ والاتح ــد الأمريكــي للأحجــار الكريم والمعه
  .للماس؛ وتيليكوم كوت ديفوار

وتــشمل الــردود غــير الوافيــة الحــالات الــتي لم تقــدم فيهــا الأطــراف جميــع المعلومــات       - ١٩
ــتي ــتى وقـــت        الـ ــرد حـ ــداد رد لم يـ ــصدد إعـ ــا بـ ــق بأنهـ ــتي أبلغـــت الفريـ ــق، أو الـ ــها الفريـ طلبـ

ــة ــذا كتابـ ــر هـ ــسبب       التقريـ ــة بـ ــات المطلوبـ ــوفير البيانـ ــدورها تـ ــير مقـ ــه في غـ ــادت بأنـ  أو أفـ
أو الالتزامــات بالحفــاظ /قــوانين المتعلقــة بخــصوصية البيانــات والوطنيــة وال المــصرفية التــشريعات

وقـد كـان مـن شـأن هـذه الـردود غـير الوافيـة أن عرقلـت، بوجـه                      .على سرية بيانـات العمـلاء     
غـير وافيـة مـن حكومـة بوركينـا          وتلقـى الفريـق ردودا       .بآخر التحقيقات التي يجريها الفريق     أو

 The United Overseas Bank of )كـوت ديفـوار  (اع  وزارة الـدف : الكيانـات التاليـة   ومـن فاسو

Singapore و The Standard Bank Group Limited)  ــا ــوب أفريقيــ ــصرف ؛)جنــ   ومــ
 ؛ ومـصرف  )غانـا  (“إيكو بنك ”ومصرف   ؛)هونغ كونغ، الصين  ) (HSBC(إتش إس بي سي     

Stanbic Bank) غانا.(  
فريــق للحــصول علــى وفي بعــض الحــالات، لم تــستجب الأطــراف لطلبــات وجههــا ال   - ٢٠

ولم يتلـق الفريـق ردودا      . معلومات، رغم توجيـه عـدد مـن الطلبـات والرسـائل التذكيريـة إليهـا               
ــن    ــات كــل م ــن حكوم ــدا وم ــشاد بولن ــةت ــا وجمهوري ــشيكية الوســطى أفريقي ــة الت   والجمهوري

: ةالتالي ـ الكيانـات  مـن  وكـذلك  والنيجـر،  وناميبيـا    وماليزيـا  وليبريا وغينيا  وسيراليون والسودان
Beuchat)  فرنـسا(و ؛ DCA France)  فرنـسا(و  ؛Établissements Seramar)   ؛ )كـوت ديفـوار

؛ ووزارة الداخليـة  )كوت ديفـوار  (Conseil du café cacao ؛ و)كوت ديفوار(ووزارة الدفاع 
ــوار كـــوت( ــوار(؛ ووزارة الـــصناعة والتعـــدين )ديفـ ــة)كـــوت ديفـ  ؛ ووزارة الاقتـــصاد والماليـ
؛ )كـــوت ديفـــوار( زارة العمـــل والـــشؤون الاجتماعيـــة والتعلـــيم المهـــني؛ وو)ديفـــوار كـــوت(
ــسا (Bureau au Veritas Group؛ و Banque Atlantique de côte d’ivoire و   ؛ )فرنـ

  .)كوت ديفوار (Welb Fontaine؛ و )جنوب أفريقيا( First National Bankو 
    

  جزاءات مرتبطة بقضايا إقليمية  - رابعا  
 مـن تقريـره     ١٦ إلى   ١٤يق بشأن القضايا الإقليمية، كما وردت في الفقرات         آراء الفر   - ٢١

  . ، لا تزال صحيحة)S/2013/605(لمنتصف المدة 
ــا        - ٢٢ ــسلطات في غان ــه، اســتمرار التعــاون بــين ال ــرة ولايت ــق، خــلال فت وقــد لاحــظ الفري

ر لمنع الأعمال العـسكرية الـتي يقـوم بهـا الجنـاح الراديكـالي لمؤيـدي                 والسلطات في كوت ديفوا   
وفي مـا يتعلـق بهـذا الجنـاح        . الرئيس الإيفواري الـسابق لـوران غبـاغبو، الـذي يعمـل، مـن غانـا               

http://undocs.org/ar/S/2013/605�
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الراديكـــالي بالتحديـــد، يلاحـــظ الفريـــق أن قدرتـــه العـــسكرية في كـــوت ديفـــوار تقلـــصت في 
  .الراهن الوقت
ــا علــى المنطقــة،    ورغــم أن تحــسن الح  - ٢٣ الــة الأمنيــة في كــوت ديفــوار أحــدث أثــرا إيجابي
الفريق أن يؤكد أن هياكـل المرتزقـة في ليبريـا والميليـشيات الإيفواريـة وقـدراتهم العـسكرية                    يود

. لا تـزال تعمـل بطاقـة عاليـة    ) الأسـلحة ومـا يتـصل بهـا مـن عتـاد          سواء من حيث المقاتلون أو    (
قيقات الـسابقة، تـرتبط أنـشطة المرتزقـة الليـبريين ارتباطـا وثيقـا             اقتُرح في العديد من التح     وكما

وكما هو مبين في تقارير سابقة للفريق، فـإن كـلا مـن    . بديناميات السياسة الداخلية الإيفوارية 
أدرج إمكانيــة ) المــوالي لواتــارا ســواء المــوالي لغبــاغبو أو(الطــرفين المتنــازعين في كــوت ديفــوار 

وتظل ليبريـا بالنـسبة للجهـات الفاعلـة        . بريين ضمن استراتيجيته العسكرية   استخدام المرتزقة اللي  
الــسياسية الإيفواريــة، المــصدر الــذي يــأتي منــه المقــاتلون والأســلحة ومــا يتــصل بهــا مــن عتــاد،   

  .وكلها جاهزة للاستخدام
ــا فاســـو منـــذ عـــام      - ٢٤ . ٢٠١١وقـــد تحـــسنت العلاقـــات بـــين كـــوت ديفـــوار وبوركينـ

إلى أن  أجراهــا الفريــق تــشير مــرة أخــرى، كمــا هــو مــبين في هــذا التقريــر،   فالتحقيقــات الــتي 
ولا يـزال الفريـق يـشعر بـالقلق بـسبب وجـود أسـلحة               . بوركينا فاسو انتهكت نظام الجـزاءات     

وأعتدة متصلة بها تخزن في شمال كوت ديفوار، بالقرب من الحدود مع بوركينا فاسـو، ويمكـن           
ا هـو مـذكور سـابقا في التقريـر النـهائي للفريـق، المقـدم         استخدامها في حالة حدوث أزمة، كم     

  ).S/2013/228 انظر (٢٠١٣أبريل /في نيسان
    

  التعاون مع الكيانات ذات الصلة   - خامسا 
ــع الج     - ٢٥ ــق مـ ــاون الفريـ ــق بتعـ ــسائل تتعلـ ــذا الفـــرع مـ ــصلة في يتـــضمن هـ هـــات ذات الـ

ديفوار، وهي فريق الخبراء المعني بليبريا، وحكومة كوت ديفوار وعمليـة الأمـم المتحـدة                كوت
  .كوت ديفوار في
  

  التعاون مع فريق الخبراء المعني بليبريا   -ألف   
، حافظ الفريق علـى علاقـة       )٢٠١٣ (٢١٠١ من قرار مجلس الأمن      ١١عملا بالفقرة     - ٢٦

  . عمل مستمرة مع فريق الخبراء المعني بليبريا
  

http://www.un.org/Docs/journal/asp/ws.asp?m=S/2013/228�
http://undocs.org/ar/S/RES/2101(2013)�


S/2014/266 

 

14-30075 9/207 
 

  التعاون مع السلطات الإيفوارية   - باء  
حافظت حكومة كوت ديفوار، أثناء ولاية الفريق على مستوى جيد من التعـاون مـع                 - ٢٧

بيـد أن الفريـق     . عـة المـستوى   الفريق، الأمر الذي يتضح من عقد العديد مـن الاجتماعـات الرفي           
يشعر بالقلق إزاء عدم تعاون وزارة الاقتصاد والمالية مـؤخرا؛ ووزارة العـدل؛ ووزارة الـصناعة                

والجـدير بالـذكر أن مـستوى التعـاون مـن جانـب الـسلطات             . والتعدين؛ ووزارة الطاقة والنفط   
الـذي أثـر بالتأكيـد علـى        ، الأمر   ٢٠١٣نوفمبر  /الإيفوارية آخذ في الانخفاض منذ تشرين الثاني      

  .عمل الفريق
 

  التعاون مع عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار  - جيم  
يــود الفريــق أن يعــرب عــن تقــديره للــدعم القــيّم الــذي قدمتــه عمليــة الأمــم المتحــدة       - ٢٨
وتواصـل البعثـة تـوفير المكاتـب والنقـل والـدعم الإداري             . كوت ديفوار خلال فترة ولايتـها      في

وتقــدم الوحــدة المتكاملــة لرصــد الحظــر التابعــة لهــا الــدعم اللوجــستي   . لخــبراء المتعاقبــةلأفرقــة ا
للفريق وتتبادل معـه معلومـات هامـة تتعلـق بحظـر الأسـلحة، ولا سـيما بيانـات بـشأن الـذخائر             

ــهاك لنظــام الجــزاءات     ــدو أنهــا دخلــت كــوت ديفــوار في انت ــاد الــتي يب ــدعم  . والعت ــزال ال ولا ي
  .مه الوحدة ممتازاً أيضاًالإداري الذي تقد

إلا أن الفريق يرغب في التشديد على أن الوحـدة المتكاملـة لرصـد الحظـر تعـاني حاليـاً                      - ٢٩
. من نقص في عدد الموظفين نظراً لعدم وجـود خـبير لـديها في الأسـلحة أو في المـوارد الطبيعيـة                     

ــضاً عل ــ        ــؤثر أي ــق، وهــو ي ــع الفري ــا م ــى تعاونه ــر عل ــذا الوضــع أث ــد كــان له ــة  وق ــدرة عملي ى ق
  .المتحدة على الاضطلاع بولايتها بشأن نظام الجزاءات الأمم

    
  الأسلحة  - سادسا 

لاحــظ الفريــق أن الــسلطات الإيفواريــة أحــرزت تقــدما فيمــا يتعلــق بتنفيــذ الأحكــام      - ٣٠
ــواردة في القــرار   ــ)٢٠١٣ (٢١٠١ال ــة الإخطــارات وطلبــات   ، إذ تق ــسلطات بإحال وم هــذه ال

ــة الجــزاءات  ــة بانتظــام معلومــات   . الإعفــاء بانتظــام إلى لجن ــوفر للجن إلا أن هــذه الطلبــات لم ت
 مـن القـرار، وهـي الغـرضُ مـن اسـتعمال المعـدات المـراد               ٤كاملة علـى النحـو المـبين في الفقـرة           

  .معدات المطلوب إعفاؤها وكميتهاشحنها، ومستعملوها النهائيون، والمواصفات التقنية لل
، لم تقـم الـسلطات الإيفواريـة        )٢٠١٣ (٢١٠١ من القـرار     ٥وخلافا لأحكام الفقرة      - ٣١

بــإبلاغ عمليــة الأمــم المتحــدة أو فريــق الخــبراء بــشأن وصــول المــواد المــستوردة بعــد إجــراءات   
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 ولقــد شــكل هــذا الافتقــار إلى    .الإخطــار، ولم تــدْعُها إلى القيــام بتفتــيش العتــاد    الإعفــاء أو 
  .المعلومات وإلى إمكانية التفتيش عقبة كبيرة اصطدم بها الفريق في أدائه لولايته

  
  انتهاكات نظام الجزاءات  - ألف  

  )Horsforth T. Ltd(المحدودة . مجلس الأمن القومي وشركة هورسفورث ت    
ز جميع مشتريات الأسلحة والأعتدة المتـصلة بهـا بيـد مجلـس الأمـن القـومي الـذي                   تترك  - ٣٢
ــشئ في أُ ــم   ٢٠١٢أغــسطس / آب٨ن ، وذلــك ٧٨٦-٢٠١٢، بموجــب المرســوم الرئاســي رق

  .تحت إشراف الرئاسة المباشر
وقد وثق الفريق اسـتيراد الأعتـدة المفـروض عليهـا جـزاءات إلى كـوت ديفـوار، والـتي                       - ٣٣

المحدودة بتنظيم وتنفيذ العمليـات     . وقامت شركة هورسفورث ت   . لأمن القومي طلبها مجلس ا  
نــشئت هــذه الــشركة بعــد بــدء معــاملات الاســتيراد وقــد أُ. اللوجــستية المتعلقــة بهــذه الــواردات

، وقــد ورد ذكــر مــديرها، الــسيد دانيــال شــيكرون،  )انظــر المــرفقين الثــاني والثالــث (التجاريــة 
، )١٥١-١٢٤، الفقـــرات S/2005/699(ريـــر ســـابق للفريـــق   فرنـــسي الجنـــسية، في تق  وهـــو

  .٢٠٠٥لانتهاكه نظام الجزاءات في عام 
. وأحالــت الــسلطات الإيفواريــة إلى اللجنــة طلــب إعفــاء تــضمن قائمــة بأعتــدة فتاكــة   - ٣٤

، وطـائرة مروحيـة قتاليـة مـن طـراز           شملت مسدسات وبنادق هجومية وما يتصل بها من ذخائر        
Mi-24)     بالإضافة إلى ذلـك، لم يكـن الإخطـار المـذكور أعـلاه       )). ب(و  ) أ(انظر المرفق الرابع

  .وافياً، لأنه لم يذكر تاريخ وصول الأعتدة، أو الوحدات التي ستزود بهذا العتاد
اردة في الطلـب المقـدم   وأشار الفريق أثنـاء التحقيقـات الـتي أجراهـا إلى أن الأعتـدة الـو           - ٣٥

ــتثناء      ــراءات الاســ ــال لإجــ ــل الامتثــ ــوار قبــ ــوت ديفــ ــتيرادها إلى كــ ــد تم اســ ــة قــ . إلى اللجنــ
) مـسجلة في إسـرائيل    (‘ بلاسـان ساسـا   ’ سـلّمت شـركة      ٢٠١٣نـوفمبر   /تشرين الثاني  ١٥ وفي

عـلاوة  .  سترة واقية من الرصاص كان قد طلبـها مجلـس الأمـن القـومي الإيفـواري                ٢٠٠كمية  
 سـترة واقيـة مـن الرصـاص، بينمـا لم تُخطـر اللجنـة                ٦٥٩ك، سُـلم لاحقـاً مـا مجموعـه          على ذل 

  )).ج(-)أ(انظر المرفق الخامس ( سترة ٢٠٠بتسليم  إلا
  

  المشتريات التي أبرمت قبل الحصول على موافقة اللجنة    
ــن       - ٣٦ ــام قــرار مجلــس الأم ــا لأحك ، قــدمت الــسلطات الإيفواريــة   )٢٠١٣ (٢١٠١خلاف

أو إجــراءات الإعفــاء  /شــهادات المــستعمل النــهائي إلى شــركتين، قبــل أن تقــدم إخطــارات و      
، IWIو ) Newcon Optik(وعنـدما اتـصل الفريـق بـشركتي نيوكـون أوبتيـك       . لجنة الجزاءات إلى
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)). أ(انظــر المرفــق الــسادس (تعلــق بالمراقبــة اللــتين قامتــا بتزويــد أجهــزة الرؤيــة الليليــة والعتــاد الم 
على التوالي، أوضـحتا    ) انظر المرفق السابع  ) ( ملم ٩عيار   (Jericho مسدس من طراز     ١ ٥٠٠ و

ويـرى الفريـق أن هـاتين العمليـتين تـشكلان انتـهاكاً             . للفريق أن جزءاً من المبلـغ قـد سـدد سـلفاً           
  .)انظر المرفق الثامن(موافقة لجنة الجزاءات لنظام الجزاءات، لأن العمليتين أبرمتا قبل طلب 

المحدودة، بعـد تقـديم طلـب إلى لجنـة        . ولاحظ الفريق أيضا أن شركة هورسفورث ت        - ٣٧
ــالإذن باســتيراد    حــزام جلــدي، طلبــت مــن شــركة ســيرامتيكس غــروب    ١ ٥٠٠الجــزاءات ب

مـــن  ســـترة تكتيكيـــة للـــشرطة وأجهـــزة الأ   ١ ٥٠٠ ،)(Ceramtext Group Ltdالمحـــدودة 
ويقوم الفريق بالتحقيق للتأكد مما إذا كانت هذه الـسلع دخلـت بالفعـل              ). المرفق التاسع  انظر(

  .إلى كوت ديفوار انتهاكاً لنظام الجزاءات
  

  طلب مواد إضافية    
ــاني ١٢في   - ٣٨ ــشرين الثـ ــوفمبر / تـ ــق     ٢٠١٣نـ ــك الفريـ ــون أوبتيـ ــركة نيوكـ ــت شـ ، أبلغـ
لـس الأمـن القـومي اتـصل بالـشركة وطلـب منـها              السيد ألان ريشار دانـواهي، سـكرتير مج        بأن

. مؤكداً أن اللجنة قد أذنت بشراء المعـدات       )) ب(انظر المرفق السادس    (تسليم العتاد المطلوب    
المحـدودة باعتبارهـا الـشركة الوسـيطة بـين شـركة نيوكـون              . وتم تحديد شركة هورسفورث ت    

  .أوبتيك ومجلس الأمن القومي
لى شركة نيوكون أوبتيك شهادات المستعمل النـهائي مؤرخـة   وأرسل السيد دانواهي إ     - ٣٩
واتـــصل الفريـــق بـــوزارة الـــدفاع )). ج(انظـــر المرفـــق الـــسادس  (٢٠١٣ســـبتمبر / أيلـــول٣٠

. الإيفوارية من أجل التأكد ممـا إذا كانـت المـواد مطلوبـة لقـوات الـدرك، لكنـه لم يتلـق أي رد              
  ضية يكـــشف أن جــــزءاً مـــن العتــــاد  إضـــافة إلى ذلـــك، فــــإن تحليـــل الوثــــائق المتـــصلة بالقـ ـــ   

  )).د(انظر المرفق السادس (م إلى السيد دانواهي شخصياً لّقد سُ
ــتي عرضــها          - ٤٠ ــين الأســعار ال ــاين ب ــضا أوجــه التب ــق أي ــا الفري ــتي جمعه ــائق ال ــر الوث وتظه

ويـرى الفريـق    ). انظـر المرفـق العاشـر     (الموردون والأسعار التي قدمت إلى الـسلطات الإيفواريـة          
د يكون للمغالاة في قيمة الفواتير تأثير على قدرة كوت ديفوار علـى تجهيـز قواتهـا الأمنيـة                أنه ق 

أو اســتنباط وســيلة لتحويــل الأمــوال  /علــى النحــو الــسليم في إطــار قــدرات ميزانيــة محــدودة و  
ــهاكاً للحظــر     ــاد العــسكري، وهــذا مــا يــشكل انت ــشراء العت ــاع   . ل ــغ عــن اتب وقــد ســبق أن أُبل

  ).١٥٠، الفقرة S/2005/699انظر ( تقرير سابق للفريق الممارسة في نفس
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  المركبات المحولة لأغراض العمليات العسكرية    
  ١الشكل 

   ملم١٢,٧ عيار DShK مجهز برشاش صغير من طراز ACMAT ALTVطوربيد من طراز     
  
  
  
  
  
  
          

 ولايتــــه الــــسابقة، أن وزارة الــــدفاع الإيفواريــــة اســــتوردت ذكــــر الفريــــق، خــــلال  - ٤١
وأعــرب الفريــق ). S/2013/228 و S/2012/766انظــر  (ACMATمركبــة أنتجتــها شــركة  ٥٤١

وخلال الولايـة   .  تشكيل هذه المركبات للأغراض العسكرية     أيضا عن القلق إزاء إمكانية إعادة     
ــات       ــشكيل المركب ــادة ت ــن ملاحظــة إع ــق م ــة، تمكــن الفري ــق الحــادي عــشر  (الحالي ) انظــر المرف

 مجهــزة، في حقيقــة الأمــر، برشاشــات ثقيلــة مــن طــراز ACMAT ALTمركبــات الطوربيــد  لأن
DShK ملـــم، أو مـــدافع رشاشـــة ثقيلـــة مـــن طـــراز  ١٢,٧ عيـــار PKM ملـــم، ٧,٦٢، عيـــار 
  ).انظر الشكل الأول(يحوّلها إلى مركبات قتالية، وتتمركز في أبيدجان  ما وهو
ويلاحظ الفريق أيضا أن القوات الخاصة الإيفوارية مجهـزة بمركبـات مـن طـراز تويوتـا                   - ٤٢

ــل مــن طــراز         ــدفع رشــاش ثقي ــة لأغــراض عــسكرية، فهــي مجهــزة بم ــدكروزر معدل  DShKلان
.  ملـــم٧,٦٢ مـــن عيـــار PKMم، أو بمـــدفع رشـــاش ثقيـــل مـــن طـــراز   ملـــ١٢,٧عيـــار  مـــن
  .الفريق هذه المركبات في أبيدجان في مناسبات متكررة رأى وقد
إن إعادة تشكيل معدات للأغراض العسكرية بعد تقديم إخطار إلى اللجنة هـو انتـهاك      - ٤٣

ــةلنظــام الجــزاءات، لأن أي تحويــل للاســتخدام العــسكري يتطلــب اســتثناءاً مــن     ــود . اللجن وي
ويمكـن  . الفريق أن يؤكد قلقه إزاء هذه الحالات، لا سيما تلك التي تنطوي على نقـل معـدات                

تحويل المركبات للأغراض العسكرية بغية الالتفاف على إجـراءات الإعفـاء الـتي تمليهـا قـرارات           
  .مجلس الأمن ذات الصلة
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رئاسـة  إلى  ) البرازيـل (فتاكـة   الأعتدة التي باعتـها شـركة كونـدور للتكنولوجيـات غـير ال                
  الجمهورية في بوركينا فاسو

 ٢٠١٣في إطــار متابعـــة التحقيقـــات الـــتي أبلـــغ عنــها في تقريـــر منتـــصف المـــدة لعـــام     - ٤٤
ــر( ــرات S/2013/605 انظــ ــع ٣٢-٣٠، الفقــ ــق الرابــ ــن ا) والمرفــ ــن التأكيــــد   ، تمكــ ــق مــ لفريــ

ــ م٣٨-٣٧( AM-600 270 قاذفـــات القنابـــل اليدويـــة مـــن طـــراز  أن علـــى ) م، غـــير الفتاكـــةلـ
تــــصلة بهــــا، المذخائر الــــ، و)م، الفتاكــــة وغــــير الفتاكــــةلــــ م٤٠ (AM-640 270طــــراز  ومــــن
 الـتي وجـدت     )المـسجلة في البرازيـل    (ة   الفتاك صنع شركة كوندور للتكنولوجيات غير     من وهي

ــوار، كانـــت قـــد  ــا فاســـو في   في كـــوت ديفـ ــة جمهوريـــة بوركينـ  /آب بيعـــت أصـــلاً إلى رئاسـ
ــاني عــشر   (٢٠١٢ أغــسطس ــق الث ــر/وفي شــباط). انظــر المرف ــسلطات  ٢٠١٤ فبراي ، أبلغــت ال

ويواصـل  . دفاسو الفريق بأن الأجهزة الأمنية لديها لا تستخدم هذا النوع مـن العتـا              بوركينا في
  .الفريق تحقيقاته لمعرفة كيف دخل العتاد إلى كوت ديفوار انتهاكاً لنظام الجزاءات

  
  نقل المعدات الأمنية    

 أدناه عددا مـن الـشركات الـتي اسـتوردت عتـادا أمنيـاً لـوزارة الـدفاع                   ١يبين الجدول     - ٤٥
  .كوت ديفوار انتهاكاً لنظام الجزاءات خلال الولاية الحالية في
  
  ١دول الج

الــشركات الــتي اســتوردت عتــادا أمنيــاً لــصالح وزارة الــدفاع في كــوت ديفــوار انتــهاكاً     
  لنظام الجزاءات خلال الولاية الحالية

  
  القيمة

  الشهر الذي تم فيه التوريد  الشركة
القيمة بفرنكات الجماعة    

  المالية الأفريقية
القيمة المعادلة بـدولارات    

  الولايات المتحدة

Etablissements Boche 
  )انظر المرفق الثالث عشر(

  ١٣٩ ٠٦٨  ٦٦ ٣٨٢ ٨٤٨  ٢٠١٣نوفمبر /تشرين الثاني

  ٢٢ ٣٦٩  ١٠ ٦٧٧ ٧٤٠  ٢٠١٣ديسمبر /كانون الأول  
  ٣٣ ٥٣٠  ١٦ ٠٠٥ ٣٥١  ٢٠١٤يناير /كانون الثاني  

Auger Consulting 
  )المرفق الرابع عشر  انظر(

  ٥٠ ٢٧٨  ٢٤ ٠٠٠ ٠٠٠  ٢٠١٣ديسمبر /كانون الأول

  ٣٢ ٢٠٧  ١٥ ٣٧٤ ٢٢٩  ٢٠١٤يناير /كانون الثاني 
  ٤٠ ٧٦٧  ١٩ ٤٦٠ ٠٠٠  ٢٠١٤يناير /كانون الثاني 

DCA France SARL 
 )المرفق الخامس عشر  انظر(

  ١٠٣ ٣٠٥  ٤٩ ٣١١ ٥٦٧  ٢٠١٣سبتمبر /أيلول
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  القيمة

  الشهر الذي تم فيه التوريد  الشركة
القيمة بفرنكات الجماعة    

  المالية الأفريقية
القيمة المعادلة بـدولارات    

  الولايات المتحدة

  ١٣٨ ٨٥١  ٦٦ ٢٧٩ ١٨٠  ٢٠١٣أكتوبر /تشرين الأول 
  ٣٢ ٢٩٣  ١٥ ٤١٤ ٩٩٠  ٢٠١٤يناير /كانون الثاني 
    

ويلاحــظ الفريــق أن العتــاد الوحيــد المــدرج في البيانــات الــتي قدمتــها الهيئــة الإيفواريــة     - ٤٦
، كان معدات وردت مـن الـشركات   ٢٠١٤-٢٠١٣، في الفترة )٢(للنقل المشترك بين الجيوش  

). S/2013/228 و S/2012/766انظــــــر  (ACMATالمــــــذكورة أعــــــلاه، ومركبــــــات شــــــركة 
ــة،        يجــد ولم ــوات الأمــن الإيفواري ــا ق ــواد أخــرى حــصلت عليه ــى وجــود م ــل عل ــق دلائ الفري
ــا ــومي     في بم ــن الق ــها مجلــس الأم ــتي طلب ــك تلــك ال ــة أخــرى    . ذل ــشكل أمثل ــذه الحــالات ت وه
  .اد المحظورالغموض الذي يكتنف شراء العت على

  
ــار الــــصغير الــــتي   .بي .مقــــذوفات الآر     ــذخائر ذات العيــ  أن يكــــون يــــرجحجــــي والــ

  رومانيا  مصدرها
وفقــا لمعلومــات قدمتــها الوحــدة المتكاملــة لرصــد الحظــر التابعــة لعمليــة الأمــم المتحــدة   - ٤٧
 وفومقـذ ،  ٢٠٠٥جي انتجتـا في عـام        .بي .كوت ديفوار، تم تحديد قذيفتين رومانيتين آر       في

ــراز   ــن طــ ــدبابات  (PG-7مــ ــضاد للــ ــز  ) مــ ــل الرمــ ــذوف451-05-17يحمــ ــراز  ومقــ ــن طــ    مــ
OG-7) ــراد مــضاد ــذخيرة الــتي جمعــت في إطــار الجهــود     451-05-41يحمــل الرمــز  ) للأف بــين ال

، وخرطـوش   )بـالقرب مـن أبيـدجان     (السلاح والتسريح وإعادة الإدماج في أنياما        المبذولة لترع 
ولقــد ). انظــر المرفــق الــسابع عــشر (٢٠٠٨ومانيــا في عــام م أنــتج في رلــ م٥٤R×٧,٦٢عيــار 

 بـثلاث عمليـات نقـل       ٢٠٠٦ و   ٢٠٠٥أكدت السلطات الرومانية أنه كان قد أذن في عـامي           
، إلى حكومــة الولايــات المتحــدة الأمريكيــة وإلى 451-05-17 الــتي تحمــل الرمــز PG-7للقــذائف 

وأكـدت أيـضا أنـه      .  الـدفاع بجورجيـا    وإلى وزارة )  قذيفـة  ٨٠٠(وزارة الدفاع ببوركينا فاسـو      
 إحــداها إلى 425-05-41 الــتي تحمــل الرمــز  OG-7 بعملــيتي نقــل للقــذائف  ٢٠٠٥أذن في عــام 

ويقـوم فريـق    . والأخرى إلى وزارة الدفاع بـأنغولا     )  قذيفة ٨٠٠(وزارة الدفاع ببوركينا فاسو     
، قلـت مـن بوركينـا فاسـو       التي رصدت قـد ن    الخبراء حاليا بالتحقيق في ما إذا كانت المقذوفات         

_________________ 

ــوزارة ا         )٢(   ــة ل ــارك التابع ــة الجم ــي وكال ــوش ه ــين الجي ــشترك ب ــل الم ــة النق ــى   هيئ ــة، وعل ــدفاع ووزارة الداخلي ل
ــذا ــات        النحــو،  ه ــدات والمركب ــذخائر والمع ــن الأســلحة وال ــواردات م ــع ال ــسجيل جمي ــا بت ــوم تلقائي فهــي تق

 .والإمدادات الواردة إلى القوات المسلحة وقوات الأمن
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تقـاريره    أن يكون مصدرها رومانيا والتي حـددها في        يرجحبالإضافة إلى الذخائر الأخرى التي      
  ).٢انظر الجدول (السابقة 

  
  ٢لجدول ا

  )٢٠١٤- ٢٠٠٩(قلت إلى كوت ديفوار من بوركينا فاسو الأسلحة والذخائر التي نُ    
  

  العتاد أو النشاط  الفقرة المرجع التقرير السابق لفريق الخبراء

S/2013/605  قاذفات قنابل يدوية غير فتاكة كوندور من طراز   ٣٢- ٣٠AM600

)، فتاكة وغير فتاكةملم ٤٠ (AM640 ملم، غير فتاكة و ٣٧/٣٨(
  والذخائر المرتبطة بها

S/2013/228  قافلة أسلحة وذخيرة  ٧٣  
S/2013/228  طراز : تسليم أسلحة دعم إلى القوات الجديدة  ٧٤ZPU1 و ZPU2 و ZPU4

يتصل بذلك من مدربين وما)  ملم١٤,٥مدافع رشاشة ثقيلة من عيار (
S/2013/228  قنابل يدوية من نوع: تسليم ذخيرة  ٧٥ F-1وقنابل مدافع هاون من عيار ،

  مل م١٤,٥جي عيار . بي .م، ومقذوفات آرل م٨٢م و لم  ٦٠
S/2013/228 في مركز تدريب ٢٠١٠تدريب عناصر القوات الجديدة في عام   ٧٧

  المغاوير الكائن في بو
S/2012/766 ملم، مصدرها رومانيا٣٩ × ٧,٦٢ذخيرة عيار  ٢٦- ٢٤   
S/2012/196 ملم، مصدرها رومانيا٣٩ × ٧,٦٢ذخيرة عيار  ٣٧   
S/2011/272 نقل الأسلحة والذخيرة  ١١٢- ١٠٧  
S/2011/271 ملم مصدرها صربيا٩ذخيرة عيار  ١١٠- ١٠١   
S/2009/521 مل م٩ عيار خرطوش صيد  ١٠٣  
S/2009/521 نقل الأسلحة والذخيرة  ١٥١- ١٤٥  
S/2010/179 عدم قيام السلطات في بوركينا فاسو بمتابعة التحقيقات، على النحو  ٣٦

  الذي طلبه فريق الخبراء
S/2009/521 بدلات رسمية من إنتاج شركة مارك   ١٥٧)Marck) (فرنسا(  
S/2006/964 متابعة بشأن شهادة المستخدم النهائي و   ١٨IVH Trading Ltd  
S/2006/735 شهادة المستخدم النهائي وشركة   ٣٤- ٣٠IVH Trading Ltd  

    
   صربياا أن يكون مصدرهيرجحقنابل الغاز المسيل للدموع التي     

خلال الزيارات التي قام بها الفريق إلى الثكنات العـسكرية في أبيـدجان، لاحـظ مئـات                   - ٤٨
ــدموع وال   ــسيل للـ ــاز المـ ــل الغـ ــن قنابـ ــامي  مـ ــة في عـ ــة المنتجـ ــل الدخانيـ  ٢٠٠٩ و ٢٠٠٧قنابـ

)). أ(انظــر المرفــق الثــامن عــشر (التــوالي، عليهــا علامــات مماثلــة لتلــك المنتجــة في صــربيا   علــى
وأشــارت الــسلطات الــصربية الــتي اتــصل بهــا الفريــق إلى أن الــذخيرة، علــى الــرغم مــن وجــود  



S/2014/266

 

16/207 14-30075 
 

ويعتـزم  )). ب(ظـر المرفـق الثـامن عـشر     ان(علامات مماثلة، لم تنتجها صناعة الأسـلحة الـصربية        
  .الفريق مواصلة تحقيقاته بهدف تحديد مصدر العتاد

  
  خلال الهجوم على بارا سان “ ثريا”متابعة الاتصالات عبر شبكة   -باء   

المعلومات التي جمعها الفريق خلال التحقيقات الـتي أجراهـا بـشأن الهجـوم الـذي نُفِّـذ                    - ٤٩
ــومي  ــران٨ و ٧يـ ــه،/ حزيـ ــاو غـــرب    ٢٠١٢ يونيـ ــارا وسـ ــيتي بـ ــة بـــين محلـ ــة الواقعـ  في المنطقـ
، تبعث على الاعتقاد بـأن الأشـخاص الـذين       )S/2013/316  و S/2012/766انظر  (ديفوار   كوت

وللتذكير، يُـشار إلى هـذا   .  هواتف ساتلية عقب انتهاء العملية   نفّذوا هذا الهجوم قد استخدموا    
الهجــوم قــد أســفر عــن مقتــل ســبعة جنــود تــابعين للمفــرزة النيجيريــة في عمليــة الأمــم المتحــدة   

  .  مدنيا٢٦ كوت ديفوار و في
وكـشف تحليـل للبيانــات المتعلقـة بالاتــصالات الـساتلية الــتي أُجريـت يــوم الهجـوم مــن         - ٥٠

 شعاعها ثلاثة كيلومترات حـول الموقـع محـل الاهتمـام وجـود هـاتف سـاتلي وحيـد         منطقة يبلغ 
كان يعمل آنذاك، وقد استُخدِم هذا الهاتف الساتلي للاتصال بديدييـه غوليـا، المعـروف باسـم                 

ورد ذكـره   ) انظـر المرفـق التاسـع عـشر       (روجيه تيكواي، وهو موظف جمـارك إيفـواري سـابق           
 دعم وتنسيق العمليـات الـتي نفّـذها الجنـاحُ الراديكـالي المـوالي               تقارير سابقة بسبب دوره في     في

  ). S/2013/316 و S/2012/901 و S/2013/228 و S/2012/766انظر  (٢٠١٢لغباغبو في عام 
  

  عدم تلقي ردود من وزارة الدفاع الإيفوارية   -جيم   
يعرب الفريق عن قلقه إزاء عدم تلقي إجابـات وردود مـن وزارة الـدفاع، رغـم عـدد                     - ٥١

ثنائيـة عُقـدت مـع ممـثلين عـن الـوزارة            الرسائل والأسـئلة الـتي طُرحـت عليهـا أثنـاء اجتماعـات              
  .وترد قائمة الأسئلة الموجّهة إلى الوزارة في المرفق العشرين. عدة مناسبات في
ويود الفريق الإشارة إلى أن عدم تعـاون الـسلطات الإيفواريـة وعـدم تحلِّيهـا بالـشفافية            - ٥٢

صول علـى معلومـات     يشكلان خطرا على رصد نظام الجزاءات وتنفيذه، ويحرم اللجنة من الح ـ          
  .مفيدة بشأن الامتثال لحظر الأسلحة

    
  المسائل المالية   -سابعا   

يتضمن هذا الفرع الجوانب المالية المتصلة بنظام الجزاءات، ويبدأ بعـرض مـوجز لآخـر                 - ٥٣
التطورات في الاقتصاد الإيفواري وللجهود التي تبذلها حكومـة كـوت ديفـوار وبالتقـدم الـذي                 

  . عادة السيطرة التامة على إيراداتها الضريبيةأحرزته نحو است

http://undocs.org/ar/S/2012/766�
http://undocs.org/ar/S/2013/316�
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ويتضمن هذا الفرع أيضا لمحة عامة عن الطرق التي استُغلت بهـا الإيـرادات المتأتيـة مـن                    - ٥٤
ــوارد         ــستَكملا لاســتغلال الم ــتراع، واستعراضــا م ــل ال ــة في الماضــي لإشــعال فتي ــوارد الطبيعي الم

  . رض ضرائب موازية غير قانونيةالطبيعية والاتجار بها بصورة غير قانونية، وف
  

  التطورات الأخيرة التي شهدها الاقتصاد الإيفواري والتعاون مع فريق الخبراء   -ألف   
، وتـشير   ٢٠١٣ في المائة في عـام       ٨,٧بلغت نسبة نمو الناتج المحلي الإجمالي الإيفواري          - ٥٥

عـزى هـذا الأداء أساسـا إلى    ويُ. ٢٠١٤ في المائـة في عـام   ٨,٢التقديرات إلى أنه سـينمو بنـسبة       
ــيير وجهــة        ــضرائب، وتغ ــة، وتحــسين إدارة ال ــديون الخارجي ــة ال ــل إعــادة هيكل عوامــل مــن قبي
ــة         ــال إصــلاحات هيكلي ــة، وإدخ ــراض اجتماعي ــاق لأغ ــتثمارات، والإنف ــادة الاس ــاق لزي الإنف

  . رئيسية على قطاعي الطاقة والكاكاو
ــتي أجراهــا ا    - ٥٦ ــة ال ــارات الميداني ــوار   وخــلال الزي ــة كــوت ديف ــق، لاحــظ أن حكوم لفري
أحرزت تقدما لا في اسـتعادة الـسيطرة علـى إيـرادات الدولـة فحـسب، سـواء كانـت علـى                       قد

شكل ضرائب أو رسوم، بل وفي اتخاذ تدابير من أجل التصدي للمشاكل التي ألحقـت أضـرارا                 
  .بالغة بالاقتصاد، كما أحرزت تقدما نسبيا في رصد نظام الجزاءات وتنفيذه

ولاحظ الفريق، على سبيل المثال، أن الوكالات المحليـة المعنيـة بالـضرائب، والجمـارك،          - ٥٧
والمياه والغابات، المسؤولة عن جمع الإيرادات الضريبية قد فتحـت أبوابهـا مجـددا في جميـع أنحـاء        

  .البلد، وهي تقوم فعلا بتحصيل الإيرادات لفائدة الدولة
يــة نقــاط التفتــيش غــير القانونيــة قــد أزيلــت مــن المنــاطق ولاحــظ الفريــق أيــضا أن أغلب  - ٥٨

ومــع ذلــك، لا يــزال الفريــق يــشعر بــالقلق . الــشمالية والجنوبيــة والوســطى والــشرقية مــن البلــد
بسبب اسـتمرار وجـود بعـض نقـاط تفتـيش غـير قانونيـة في المنطقـة الغربيـة، وهـي حاليـا أشـد                          

ويــشيد الفريــق بحمــلات التوعيــة الإعلاميــة  . المنــاطق اضــطرابا في البلــد علــى المــستوى الأمــني  
الموجَّهة إلى عامـة النـاس الـتي أطلقتـها الحكومـة علـى محطـات التلفزيـون المحليـة وعلـى لوحـات               

  . الإعلانات لمكافحة الابتزاز
غير أن الفريق يود أن يشير إلى أن هذا التقدم، رغم التحسن الاقتصادي الكـبير الـذي       - ٥٩

. يغيّر تقييم الفريق بشأن أداء كوت ديفوار بالنـسبة لنظـام الجـزاءات            يشهده كوت ديفوار، لا     
وفي المقابل، يطلب الفريق من السلطات الحكومية أن تتعاون معه، بتقديم جميع العناصـر الفنيـة                
التي تثبت امتثاله لنظـام الجـزاءات، ولا سـيما تلـك الـتي نُفِّـذت لمنـع اسـتخدام المـوارد الطبيعيـة                        

  . ء الأسلحة والمواد المتصلة بهاالإيفوارية لشرا
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وفي هذا الـسياق، يأسـف الفريـق للإبـلاغ بأنـه، باسـتثناء الـرد الـذي تلقـاه مـن وزارة                         - ٦٠
لم يتلق أي رد على الرسائل الرسمية الـتي طلـب فيهـا الحـصول علـى معلومـات                    المياه والغابات، 

د والماليـة، والعـدل،   من وزارات ووكـالات حكوميـة أخـرى، بمـا في ذلـك وزارات الاقتـصا               لا
وسيـشار إلى الرسـائل     . والداخلية، والصناعة والمناجم، والدفاع، ولا من مجلس البن والكاكـاو         

  . والمعلومات التي طُلبت في كل فرع
  

  الاستغلال غير القانوني للموارد الطبيعية وأثره على نظام الجزاءات   -باء   
  السياق ولمحة تاريخية    

ن فريـقَ الخـبراء، بموجـب الفـصل الـسابع مـن ميثـاق الأمـم المتحـدة،                   كلَّف مجلسُ الأم ـ    - ٦١
مـن قـرار مجلـس      ) ب (٧بدراسة مصادر تمويل شراء الأسلحة، على نحو ما هو مبين في الفقرة             

 مــصادر التمويــل، ، الــتي طلــب فيهــا المجلــس مــن الفريــق أن يحقــق في  )٢٠٠٦ (١٧٢٧الأمــن 
في ذلــك المــصادر المتأتيــة مــن اســتغلال المــوارد الطبيعيــة في كــوت ديفــوار، لــشراء أســلحة     بمــا
  . يتصل بها من أعتدة وأنشطة وما
ويــود الفريــق الإشــارة إلى أن طــرفي الــتراع الأخــير اســتفادا في الماضــي مــن الإيــرادات    - ٦٢

حكومـة لـوران   (بهـا  ) التـهريب (لاتجار غير المشروع أو ا/المحصَّلة من استغلال الموارد الطبيعية و   
وكـان  . لشراء الأسلحة وتمويل التراع منذ بدايتـه  ) غباغبو والمتمردين في القوات الجديدة سابقا     

قادة المناطق السابقون، الذين أصبحوا الآن ضمن قوات الأمن الوطني، يحصلون علـى إيـرادات          
قـــد كانـــت هـــذه الإيـــرادات تُـــستخدَم في بعـــض مـــن اســـتغلال المـــوارد الطبيعيـــة وتهريبـــها؛ و

ــاتلين ســابقين         الحــالات ــن مق ــألف أساســا م ــة تت ــى وحــدات عــسكرية غــير رسمي ــاق عل للإنف
  . القوات الجديدة في
، تمكنـت   ٢٠١١ و   ٢٠١٠وعقب الأزمة التي تلت الانتخابـات الـتي دارت في عـامي               - ٦٣

وات الجديـدة في حملـة النـهب    أفرقة خبراء سابقة مـن الحـصول علـى وثـائق تكـشف تـورط الق ـ        
وبعــد ذلــك، وسّــعت القــوات الجديــدة نطــاق أســاليب عملــها  . الــتي تعــرض لهــا جنــوب البلــد

وقامــت أفرقــة الخــبراء الــسابقة  . الاقتــصادية والعــسكرية مــن جنــوب كــوت ديفــوار إلى شمالــه  
دي، الـذي   بتوثيق الأساليب التي اتبعها قـادة المنـاطق الـسابقون لفـرض نظـامهم الـضريبي التقلي ـ                

شمل جميع الأنشطة التجارية والمشاركة المباشـرة في الأربـاح المجنيَّـة مـن تهريـب المـوارد الطبيعيـة               
  . وبيع المنتجات الزراعية في جنوب كوت ديفوار
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  اقتصاد يعتمد على المعاملات النقدية     
ك مـن   يلاحظ الفريق أن الحـصول، خـلال فتـرة ولايتـه الحاليـة، علـى وثـائق وغـير ذل ـ                     - ٦٤

الأدلة الكتابيـة المتعلقـة باسـتغلال المـوارد الطبيعيـة والاتجـار غـير المـشروع بهـا وفـرض ضـرائب                       
مــشروعة عليهــا، أمــر صــعب لأن أغلــب المعــاملات الماليــة في هــذا النظــام هــي معــاملات    غــير
 واكتشف الفريق مؤخرا أنه يتم الاحتفـاظ بالمبـالغ الماليـة المحـصّلة مـن هـذه الأنـشطة في                   . نقدية

ــسابقين أو في مخــازن تابعــة لهــم      ــاطق ال ــادة المن ــازل ق ــة ضــخمة في من وفي بعــض . خــزائن نقدي
الحــالات يــتم تهريــب مبــالغ ضــخمة عــبر دول أعــضاء في الاتحــاد الاقتــصادي والنقــدي لغــرب   

  . وسيواصل الفريق تحقيقاته في هذا الصدد وسيقدم، بناء عليها، تقريرا إلى اللجنة. أفريقيا
  

  الأساليب المتبعة تغيير في     
ــدة      - ٦٥ ــق لمنتــصف الم ــر الفري ــا ورد في تقري ــق تحقيقــات  )S/2013/605(كم ، أجــرى الفري

للتأكد مما إذا كانت الإيـرادات المحـصّلة مـن اسـتغلال المـوارد الطبيعيـة أو الاتجـار بهـا أو فـرض                        
وبعـد إجـراء تحقيـق شـامل، لاحـظ          . قـد اسـتُخدِمت لـشراء أسـلحة       ضرائب غير قانونية عليهـا      

  . الفريق حدوث تغيير في الأساليب المتَّبَعة
وكما ذُكر آنفا، لاحظ الفريـق أن حكومـة كـوت ديفـوار أحـرزت تقـدما كـبيرا مـن                   - ٦٦

حيث إعادة تشغيل وكالات لتحصيل الإيـرادات، ولا سـيما سـلطاتها المـسؤولة عـن الـضرائب                  
ك، والمياه، والغابات، على امتداد الطرق والمدن التي زارها الفريق في المنـاطق الـشمالية               والجمار

  . والشرقية والجنوبية والوسطى من البلد
ويدرك الفريق كذلك أن قادة المنـاطق الـسابقين لا يزالـون يحـصلون علـى مبـالغ ماليـة                   - ٦٧

ولكـن، حـتى   . ي في تلـك المنـاطق  وأنهم لا يزالون يمارسون نفوذا اقتـصاديا وعـسكريا غـير رسم ـ          
تاريخ كتابة هذا التقرير، لم يكن بوسع الفريـق أن يجـزم بـأن تلـك الإيـرادات تُـستخدَم لـشراء                      

  . أسلحة ومواد متصلة بها
وحصل الفريق على شهادات من عدة أشخاص أجرى معهم مقابلات تفيد بأن قـادة                - ٦٨

تهم الشخـصية، وأنهـم يـستثمرون مبـالغ نقديـة           المناطق السابقين يحصلون على مبالغ مالية لفائـد       
وهـذه الاسـتثمارات   . كبيرة في البلد، ولا سيما في قطاع البناء، لغـسل أربـاحهم غـير القانونيـة        

  . واضحة بوجه خاص في مدينة كوروغو
أما في غرب البلد، فقد لاحظ الفريق أن الـضرائب غـير المـشروعة والموازيـة المفروضـة                  - ٦٩

ــة لا تــزال تــشكل    علــى المــشاريع وتج ــ ارة الكاكــاو، والأخــشاب، وغيرهــا مــن المــوارد الطبيعي
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المعــروف أيــضا باســم (مــصدر تمويــل يــستخدمه قــادة المنــاطق الــسابقون، مثــل لوســيني فوفانــا   
  . ، لتكوين ثروة شخصية، وأداةً للحفاظ على ولاء المحاربين السابقين)‘‘لوس’’
  

   الموازي غير القانوني، والتحديات الراهنة الموارد الطبيعية، والنظام الضريبي  -جيم   
تاريخيــا، ظــل الكاكــاو والــنفط أبــرز عنــصرين محــرّكين للاقتــصاد في كــوت ديفــوار،      - ٧٠

 بليـون دولار    ٢٨ في المائة من الناتج المحلي الإجمـالي الاسمـي الـذي بلـغ               ٢١حيث ساهما بنسبة    
  .)٣(٢٠١٣في سنة 

فريق تزايد أهمية موارد طبيعية أخرى، هي أوثـق صـلة        وخلال الولاية الحالية، لاحظ ال      - ٧١
. بهذا الأمر، مـن حيـث كونهـا مـصدرا محـتملا لإيـرادات غـير محـسوبة تـستخدم لـشراء أسـلحة            

ولذلك، يعرض الفريق الاستنتاجات التي توصل إليها بشأن حالات محـددة قـام بـالتحقيق فيهـا                 
ــاجو، والاســـتخراج اليـــدوي غـــير القـــا   ــتغلال بـــشأن قطـــاع جـــوز الكـ نوني للـــذهب، والاسـ

  .المشروع للأخشاب غير
  

  الكاكاو    
، ويُتوقـع  ٢٠١٣ مليـون طـن في عـام    ١,٣تشير التقديرات إلى أن إنتاج الكاكـاو بلـغ        - ٧٢

 بليـــون فرنـــك مـــن فرنكـــات ١ ٥٤٦,٤أن يبلـــغ ســـعره عنـــد تـــسليمه علـــى ظهـــر الـــسفينة  
قــام صــندوق النقــد الــدولي، ارتفعــت  ووفقــا لأر).  بلايــين دولار٣(الماليــة الأفريقيــة  الجماعــة

 في المائـة، مدفوعـة أساسـا بزيـادة بنـسبة      ١٥,٨، بنـسبة    ٢٠١٣الصادرات الإيفواريـة، في عـام       
المائة في المنتجات المصنَّعة، وبالأداء الجيد للمنتجـات الأوليـة، مثـل حبـوب الكاكـاو             في ٢٠,٨

الــذي ســجل ارتفاعــا بنــسبة (، وجــوز الكــاجو ) في المائــة٣٩,٦ســجلت ارتفاعــا بنــسبة  الــتي(
  . )٣() في المائة١٢,٣
وفي مناسبتين، طلب الفريق من حكومة كـوت ديفـوار تزويـده بمعلومـات بغيـة توثيـق           - ٧٣

التقدم المحرز على مستوى التصدي للصادرات غير المشروعة أو لتهريب هـذه المـواد الـتي تُعتبَـر             
وبالتحديـد، سـعى الفريـق إلى الحـصول         . صادمن الموارد الرئيـسية المـدرِّة للـدخل بالنـسبة للاقت ـ          

ــام       ــا ع ــات حــصل عليه ــشأن بلاغ ــات ب ــى معلوم ــن شــحنات    ٢٠١٣عل ــدد م ــن ضــبط ع  ع
الكاكاو، في عملية شاركت فيها سلطات الجمارك والشرطة والدرك على امتـداد الحـدود مـع                

_________________ 

  )٣(  Country report No. 13/367, “Côte d’Ivoire: 2013 article IV consultation and fourth review under the 

extended credit facility arrangement”, International Monetary Fund, Washington, D.C., 2013. 
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ــشبكة المــسؤولة عــن         ــشأن هيكــل ال ــة ب ــه في الحــصول علــى أدل ــة من ــا، وذلــك رغب ــا وغان غيني
  . لصادرات غير المشروعةا

ــة، وإلى         - ٧٤ ــدفاع والمالي ــة إلى وزارتي ال ــائل تذكيري ــات ورس ــدة خطاب ــق ع وأرســل الفري
. مجلس البن والكاكاو، وهو الوكالة الحكومية المسؤولة حاليا عن تنظيم قطـاع الـبن والكاكـاو      

  . حقاولم يتلقَّ الفريق أية ردود على خطاباته ورسائله التذكيرية التي وجَّهها لا
ــات الــــتي وجهــــت للحــــصول علــــى المعلومــــات       - ٧٥ ــدم تلقــــي ردود علــــى الطلبــ ولعــ

ــة،    المـــذكورة   أعـــلاه، لم يـــستطع الفريـــق تقيـــيم مـــدى إســـهام التـــدابير الـــتي اتخـــذتها الحكومـ
  ولا ســـيما تلـــك المتعلقـــة بإدخـــال إصـــلاحات علـــى قطـــاع الكاكـــاو، في الحـــد مـــن تهريـــب  

، S/2013/605انظـر  (ارد الماليـة غـير المـشروعة المتاحـة     تقلـيص حجـم المـو      ومن ثم، في   الكاكاو،
  ). ٥٩  و٥٨الفقرتان 

  
  النفط     

 في المائـة    ٢١، عندما انخفض بنـسبة      ٢٠١٠سجّل إنتاج النفط تراجعا مطّردا منذ عام          - ٧٦
 بـرميلا مـن الـنفط في اليـوم وفقـا            ٣٩ ٨١٦، أنتج البلـد     ٢٠١٠وفي عام   . ٢٠٠٩مقارنة بعام   

ــة    ــرول والطاق ــصادرة عــن وزارة البت ــة ال ــام الرسمي ــاج النفطــي في   . للأرق واســتمر انخفــاض الإنت
ــام ــغ ٢٠١٣ عـ ــدولي   ٣٢ ٠٠٠، إذ بلـ ــد الـ ــصندوق النقـ ــا لـ ــوم، وفقـ ــل في اليـ ــشير .  برميـ وتـ

لمنتجـات النفطيـة    التقديرات إلى أن سعر التسليم علـى ظهـر الـسفينة لـصادرات الـنفط الخـام وا                 
ــوار، في عــام     ــغ ٢٠١٣المكــرَّرة، مــن كــوت ديف ــون فرنــك مــن فرنكــات   ١ ٥٤٥,٧، بل  بلي

  ).  بلايين دولار٣(الجماعة المالية الأفريقية 
ويعتــرف الفريــق بــالجهود الــتي تبــذلها حكومــة كــوت ديفــوار لكــي يظــل البلــد ممتــثلا     - ٧٧

وهـي جهـود أفـضت إلى إدخـال تعـديل علـى          لمعايير مبادرة الشفافية للصناعات الاستخراجية،      
  . قانون النفط، وإلى اعتماد قانون جديد بشأن المحروقات

ومع ذلك، يودّ الفريق الإشارة إلى أن إدارة عائدات قطاع النفط لا تـزال غـير شـفافة                    - ٧٨
علـــى ســـبيل المثـــال، كـــشفت اســـتنتاجات تقريـــر . ولـــذلك، فـــإن التحـــديات لا تـــزال ماثلـــة

درة الشفافية للصناعات الاستخراجية، عن تفاوتات كـبيرة في الأرقـام تبـيّن أن               لمبا ٢٠٠٨ عام
ــة لــوزارة الاقتــصاد والماليــة،           ــة والحــسابات العامــة، وهــي وكالــة تابع ــة العامــة للخزان المديري

الشركة الوطنيـة للعمليـات النفطيـة       (تُصرِّح بالمدفوعات التي سددتها شركة النفط الإيفوارية         لم
، لمبـادرة الـشفافية   ٢٠١٠وكشف تقريـر عـام     . إلى الدولة ) شركة بتروسي ) (ارفي كوت ديفو  

  . للصناعات الاستخراجية، عن تفاوتات مماثلة بين الأرقام

http://undocs.org/ar/S/2013/605�


S/2014/266

 

22/207 14-30075 
 

ــاع            - ٧٩ ــشفافية لقط ــادرة ال ــها مب ــتي كــشفت عن ــساق ال ــدم الات ــه ع ــق بأوج ــا يتعل وفي م
الـتي خلـص إليهـا والـتي        الصناعات الاستخراجية، يود الفريق التـذكير بعـدد مـن الاسـتنتاجات             

  ). ٩٥ و ٩٤، الفقرتان S/2012/196انظر (وردت في تقريره السابق 
وفي الآونة الأخيرة، تأكد الفريق مـن مـصادر متعـددة موثوقـة أن عمليـة إبـرام العقـود                      - ٨٠

 تـزال غـير شـفافة، ولهـذا فـإن هنـاك احتمـالا        وتقديم العطاءات التي تقوم بها شركة بتروسـي لا       
 .كبيراً بتحويل وجهة الأموال

  
  جوز الكاجو    

كوت ديفـوار هـي ثـاني أكـبر دولـة مـصدرة لجـوز الكـاجو في العـالم، وتبلـغ صـادراتها                        - ٨١
ــها   ٤٥٠ ٠٠٠ســنويا نحــو  ــسوق   ٢٤٠ طــن، ومجمــوع قيمت ــون دولار بأســعار ال ــسلّ( ملي مة م

 طـن مـن     ١٠٠ ٠٠٠تقـديرات حكومـة كـوت ديفـوار إلى أن نحـو             وتشير  ). ظهر السفينة  على
فاسـو   أصل هذه الكمية يجري تصديرها بشكل غير قانوني إلى الدول المجـاورة، وأهمهـا بوركينـا       

  .وغانا ومالي، وهو ما يؤدي إلى فقدان نحو مليوني دولار من الإيرادات الضريبية
  

  راداتالتجارة غير المشروعة بجوز الكاجو وفقدان الإي    
كما ورد ذكره سابقا، واصل الفريـق تحقيقاتـه وحـصل علـى معلومـات بـشأن كيفيـة                     - ٨٢

ــابتزاز الأمــوال مــن     ــدوكو ب ــة بون ــة في مدين ــسلطات المحلي ــام بعــض ال مهــربي جــوز الكــاجو   قي
ريــــق مــــن تأكيــــد أن التجــــارة   الفوتمكــــن). S/2013/605 مــــن الوثيقــــة ٦٣الفقــــرة  انظــــر(

ــير ــست    غــ ــة المــ ــوال الدولــ ــتعمال أمــ ــاءة اســ ــشروعة وإســ ــة  المــ ــضرائب المفروضــ ــن الــ مدة مــ
وعلـى الـرغم    . الكاجو لا تزال مستمرة، وأنه يجـري تهريـب جـوز الكـاجو إلى غانـا                جوز على

ــاجو يجــب ألا    ــن أن جــوز الك ــ م ــدرو البحــرييين،     يُ ــدجان وســان بي ــائي أبي ــبر مين صدر إلا ع
ب الآخـر  المـشروعة بهـذا المنـتج ارتفـاع الأسـعار المدفوعـة في الجان ـ          يشجع التجـارة غـير     مما نفإ
 فرنــك مــن فرنكــات ٥٠٠ و ٤٠٠الحــدود، حيــث يمكــن الحــصول علــى مــا يتــراوح بــين  مــن

 فرنـــك ٢٥٠ســـعار الثابتـــة وقـــدرها كيلـــوغرام، مقارنـــة بالأ الجماعـــة الماليـــة الأفريقيـــة لكـــل
ويتطلــــب . م في كــــوت ديفــــوارلأفريقيــــة لكــــل كيلــــوغرافرنكــــات الجماعــــة الماليــــة ا مــــن
ــا أيــضا تكــاليف نقــل أقــل تبلــغ     جــوز بيــع فرنــك مــن فرنكــات   ١٥٠ ٠٠٠الكــاجو إلى غان

نــك لكــل شــاحنة إذا تم التــصدير  فر٦٠٠ ٠٠٠ الجماعــة الماليــة الأفريقيــة لكــل شــاحنة مقابــل
  .نانخفاض تكاليف التخزي الموانئ البحرية الإيفوارية، فضلا عن عبر
ووفقا للوائح الجمركية، فإن المنتجات التي يجري تـصديرها، مـن قبيـل جـوز الكـاجو،           - ٨٣

وفي بونــدوكو، تنفــذ . يجــب أن تــدخل مرافــق الجمــارك مــن أجــل أن تخــضع للتفتــيش الــدقيق  
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ــل الموجــود         ــشرطة المتنق ــق ال ــابر في مرف ــل الع ــق بالنق ــا يتعل ــيص في م ــة والتخل إجــراءات الرقاب
  .ودية وهي سوكو، على الحدود مع غامبياأقرب مدينة حد في
ولعدم وجود جسر قبّـان لـوزن الـشاحنات، تحتـسب الكميـات المـصدرة علـى أسـاس                     - ٨٤

 فرنــك ٤٧٥ ٠٠٠ويبلــغ الرســم الوحيــد علــى التــصدير مــا مقــداره   . وزن الــشاحنة الأصــلي
ــن ــا        مـ ــغ وزنهـ ــتي يبلـ ــشاحنات الـ ــسبة للـ ــة بالنـ ــة الأفريقيـ ــة الماليـ ــات الجماعـ ــا، ط٤٠فرنكـ   نـ
 فرنــك مــن فرنكــات الجماعــة الماليــة الأفريقيــة بالنــسبة للــشاحنات الــتي يتــراوح  ٤٠٠ ٠٠٠ و

 فرنك من فرنكات الجماعـة الماليـة الأفريقيـة بالنـسبة            ٣٠٠ ٠٠٠  طنا، و  ٣٠ و ٢٥وزنها بين   
ويـؤدي عـدم وجـود ضـوابط إلى عـدم الدقـة في تحديـد        .  أطنـان ٧للـشاحنات الـتي يبلـغ وزنهـا     

ووفقــا لمــصادر الفريــق، لا يــدخل في خزينــة الدولــة إلا نــسبة ضــئيلة   .  المحــصلةمبلــغ الــضرائب
  .الأموال المحصلة من
وفي الآونــة الأخــيرة، أُبلــغ الفريــق بحــدوث تغــييرات في مــوظفي الجمــارك في ســوكو،    - ٨٥

  .وحاليا تقوم سلطات الجمارك في مدينة بوندوكو بتفتيش البضائع المخصصة للتصدير
  

  لأمندور قوات ا    
دور قوات الأمن، التي تشمل أفراد الشرطة المحلية والقوات الجمهورية لكـوت ديفـوار                - ٨٦

 للقوافـل، وهـو ترتيـب يعـود علـى هـذه القـوات               “الحراسـة ”في بوندوكو، هو تقديم خـدمات       
. لكــل شــاحنة )  دولار٥٠( فرنــك مــن فرنكــات الجماعــة الماليــة الأفريقيــة      ٢٥ ٠٠٠بمبلــغ 

 إلى ٥٠ر، تكــون وتــيرة القوافــل مرتفعــة ويمكــن أن تــضم مــا بــين        وخــلال موســم التــصدي  
 ٥ ٠٠٠ ٠٠٠  و١ ٢٥٠ ٠٠٠ شــاحنة يوميــا، ومعــنى ذلــك إيــرادات تتــراوح مــا بــين   ٢٠٠

  .لكل قافلة)  دولار١٠ ٠٠٠ و ٢ ٥٠٠ما بين (فرنكات الجماعة المالية الأفريقية  فرنك من
م صــناعة جــوز الكــاجو تــصاريح  وفي حــالات أخــرى، طلبــت الــسلطات المعنيــة بتنظــي    - ٨٧

محــددة ومؤقتــة مــن مقــر الجمــارك للــسماح، بــصفة اســتثنائية، بتــصدير المنــتج إلى بوركينــا فاســو 
ن وزن الــشاحنات يولــد حالــة   وفي تلــك الحالــة، يبــدو أن عــدم وجــود معلومــات ع ــ     . وغانــا
 دفع إلى  لا ت ـُ  ي إلى توليـد إيـرادات     اليقين في ما يتعلق بالكميات المصدرة، وهـو مـا يـؤد            عدم من

  .)انظر المرفقين الحادي والعشرين و الثاني والعشرين(الدولة، وإنما قد تستخدم في شراء أسلحة 
ــت،         - ٨٨ ــة بتنظــيم صــناعة جــوز الكــاجو طلب ــة المعني ــة الحكومي ــق أن الهيئ ــم الفري ــد عل وق
، تــصاريح محــددة ومؤقتــة مــن مقــر الجمــارك للــسماح بتــصدير        ٢٠١٣مــارس /آذار ١٢ في

وكانـت تلـك الـصادرات سـتدرّ ضـرائب قـدرها            .  طن من جـوز الكـاجو عـبر غانـا          ٣٠ ٠٠٠
يــتعين دفعهــا ) دولار ٦٠٠ ٠٠٠( مليــون فرنــك مــن فرنكــات الجماعــة الماليــة الأفريقيــة ٣٠٠
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ــة  ــة    . لــسلطات الجمــارك المحلي ــق، بلغــت الــصادرات النهائي ووفقــا للأبحــاث الــتي أجراهــا الفري
 مليـون فرنـك مـن فرنكـات        ٢٣٠عنها ضـرائب قـدرها      طن، كان مفترضا أن تنتج       ٢٣ ٠٠٠

إلا أن وثــائق الجمــارك الــتي تمكــن    ). دولار أمريكــي ٤٦٠ ٠٠٠(الجماعــة الماليــة الأفريقيــة   
ــق مــن الاطــلاع عليهــا تثبــت أن مــا دُفــع مــن ضــرائب لم يتجــاوز           مليــون فرنــك  ٦٠الفري

ــن ــة     مـ ــة الأفريقيـ ــة الماليـ ــات الجماعـ ــا الم). دولار ١٢٠ ٠٠٠(فرنكـ ــدره   أمـ ــي وقـ ــغ المتبقـ بلـ
 إلى يـصل  ، فلـم  ) دولار ٣٤٠٠٠٠(مليون فرنك من فرنكـات الجماعـة الماليـة الأفريقيـة             ١٧٠

  ).انظر المرفق الثالث والعشرين(خزينة الدولة 
واســتنادا إلى المعلومــات الــتي جُمعــت، يــرى الفريــق أن إصــلاح قطــاع جــوز الكــاجو    - ٨٩

لم يــسفر ) S/2013/605 مــن الوثيقــة  ٦٦ إلى ٦٤الفقــرات مــن  (المــذكور في تقريــره الــسابق   
عــن أثــر واضــح في الحــد مــن التــهريب التقليــدي لهــذا المنــتج، نظــرا للمــصالح الاقتــصادية     بعــد

المتعددة في مختلف جوانب هذه الصناعة، بما في ذلـك جهـات الـشراء والوسـطاء وبعـض أفـراد                    
ولذلك، فإن وجود إيـرادات غـير مـشروعة مـستمدة مـن هـذا النـشاط          . من الحكومية قوات الأ 

  .لا يزال يشكل تهديدا بتقويض نظام الحظر، إذا استخدمت هذه الإيرادات لشراء أسلحة
  

  الذهب    
يصعب الحصول على أرقـام رسميـة موثوقـة عـن التعـدين الحـرفي غـير القـانوني للـذهب                       - ٩٠
، أصــدرت حكومــة كــوت ديفــوار مرســوما  ٢٠١٣أكتــوبر / الأول تــشرين١٨وفي . البلــد في

وشملــت . بإنهــاء تعــدين الــذهب غــير المــشروع وأمــرت بنــشر قــوات الأمــن في منــاطق التعــدين 
الاستراتيجية في أول الأمر تحديد أماكن الحفـر غـير القانونيـة ثم طـرد الجهـات الـتي تعمـل فيهـا                   

  .بطرق غير مشروعة
 موجهة إلى المدير العام للمناجم والطاقـة،        ٢٠١٣أغسطس  / آب ٦وفي رسالة مؤرخة      - ٩١

، ٢٠١٣ســـبتمبر / أيلـــول٢وكـــذلك أثنـــاء اجتمـــاع مـــع وزيـــر الـــصناعة والمنـــاجم عقـــد في   
: الفريق جهودا من أجل تقييم نتائج التدابير التي اتخذتها الحكومة في ثلاثـة مجـالات، وهـي                 بذل

اعتمـاد توصـية    ) ب(  القانونيـة للـذهب؛ و     ضبط الذهب المنتج بطرق التعـدين الحرفيـة غـير          )أ(
مجلس الأمن بتنفيذ المبادئ التوجيهية لمنظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتـصادي فيمـا يتعلـق                
ببــذل العنايــة الواجبــة كــي تتــسم سلاســل الإمــداد بالمعــادن بالمــسؤولية عنــد اســتخراج المعــادن 

إنفـاذ المرسـوم الـذي يقـضي     ) ج( يدة الخطـورة؛ و المناطق المتأثرة بالتراعات والمنـاطق الـشد    من
ويعـرب الفريـق عـن أسـفه لأنـه لم يتلـق             . بإغلاق مواقـع التعـدين الحـرفي غـير القـانوني للـذهب            

  .الآن أي رد على رسالته، ولا على أسئلته التي أثارها شفويا لدى الوزارة حتى
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 للـذهب غـير المـشروعة      ويعي الفريـق أن الحظـر المفـروض علـى مواقـع التعـدين الحـرفي                 - ٩٢
ولا يـزال الاسـتغلال موجـودا، علـى الأخـص      . جرى إنفاذه ولم يسفر إلا عن نتـائج ضـئيلة    قد

قرب مواقـع التعـدين الـصناعية في المنـاطق الـشمالية والوسـطى والغربيـة مـن البلـد، مـع وجـود                        
  .تواطؤ من بعض السلطات العسكرية الوطنية والمحلية

ــا ودور   - ٩٣ ــها    وكانــت بلــدات بون ــو وتيهــيني في شمــال شــرق كــوت ديفــوار قــد احتلت وب
، حيــث قامــت باســتغلال المــوارد المعدنيــة المحليــة، ولا ســيما   ٢٠٠٢القــوات الجديــدة في عــام  

ودوروبو على وجه الخصوص لديها أكثر مواقع التعدين الحرفي غير القانونية للـذهب              . الذهب
للـذهب موزعـة في أنحـاء المنطقـة، وأبرزهـا      جنيا للأرباح، في حين أن المنـاطق الأخـرى المنتجـة            

ــه     في ــوا وفارالي ــاموين وكــودو ودان ــا وني ــد   . قــرى كــالامون وكينت ــد البل ــؤد إعــادة توحي ولم ت
  . إلى إنهاء تأثير المتمردين السابقين في تلك المنطقة٢٠١١ عام في
ادي وقد جمع الفريق معلومات مـن مـصادر موثوقـة متعـددة تـشير إلى أن التسلـسل القي ـ                    - ٩٤

ذون بالتعـــدين الحـــرفي للـــذهب يفـــضي إلى أفـــراد مهمـــين في القـــوات المـــسلحة        لإصـــدار الأ
ويتولى هؤلاء الأشخاص، أو المرتبطون بهم، تنظـيم عمليـات الاتجـار      . ديفوار في أبيدجان   لكوت

  .بالذهب، بما في ذلك إصدار امتيازات لقطع الأراضي لاستغلالها في استخراج الذهب وبيعه
علـى التعـدين الحــرفي   ) “واتــو”شـهرته  (ر قائـد المنطقـة الــسابق أوتـارا إسـياكا     ويـسيط   - ٩٥

بموجـــب ”للـــذهب في بلـــدة دوروبـــو، الـــتي يقـــوم مواطنـــون مـــن بوركينـــا فاســـو باســـتغلالها 
 مليـون فرنـك مـن فرنكـات         ٢٥ مقابـل    “حقـوق الاسـتغلال   ”ويقال إنه قـد بـاع       . “امتيازات

 مليــون ٦٠، ويحــصل علــى إيــرادات شــهرية تبلــغ )ردولا ٥٠ ٠٠٠(الجماعــة الماليــة الأفريقيــة 
  ).دولار ١٢٠ ٠٠٠(فرنك من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية 

وفي مدينة بونا، تمارس أعمال التعدين الحرفي غير القـانوني للـذهب في قريـة نيانديغيـه،                - ٩٦
ونيـة مواطنـون    ويقوم على تشغيل معظم مواقـع التعـدين غـير القان          . والعديد من القرى الأخرى   

  .من بوركينا فاسو، نظرا لأن بوركينا فاسو هي الوجهة النهائية الطبيعية لتهريب الذهب
وهنــاك طريقــان بريــان رئيــسيان يــستخدمان في تهريــب الــذهب غــير المـــشروع إلى           - ٩٧

بوركينا فاسو، وهما من بونا ودوروبو في كوت ديفوار إلى غالغولي وغاوا في بوركينـا فاسـو،                 
  .نا إلى باتيه في بوركينا فاسوومن بو

وتشير مصادر موثوقة متعـددة إلى أن ثمـة شخـصا يـدعى دريـسا، معروفـا أيـضا باسـم                       - ٩٨
وتؤكد المصادر أنـه المتلقـي النـهائي للـذهب الـذي يجـري              . ، هو أكبر مشتر للذهب    “العمدة”
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ــتم ته         ــوار وي ــن كــوت ديف ــشرقية م ــشمالية ال ــة ال ــشروع في المنطق ــشكل غــير م ــه ب ــه تعدين ريب
  .ذلك إلى بوركينا فاسو بعد
قـــال إن الوســـيط في هـــذه الـــصفقات يملـــك شـــركة تـــشييد في مـــدينتي واغـــادوغو ويُ  - ٩٩

ــصدير      ــة والاســتيراد والت ــاني والأشــغال العام . وبوبوديولاســو، وهــي شــركة متخصــصة في المب
. هبوتعمــل الــشركة بمثابــة واجهــة تجاريــة تــستخدم لغــسل الأربــاح المكتــسبة مــن تهريــب الــذ

وسيواصـل الفريـق التحقيـق في كـل مـن الشخـصين المـذكورين أعـلاه وإبـلاغ اللجنـة بـشأنهما            
  .وفقا لذلك

 وبالإضــافة إلى واتــو، الــذي لا ينازعــه أحــد علــى الــسيطرة علــى مدينــة دوروبــو،          - ١٠٠
. ضـلوع غـيره في هـذا الأمـر مـن قـادة المنـاطق الـسابقين والمقـاتلين الـسابقين واضـح أيـضا                         فإن

ــارا      وهــذا  ــورو أوت ــسابق، م ــا ال ــة بون ــد منطق ــسبة لقائ ــشانغيه”شــهرته (هــو الحــال بالن ، )“أت
وهـؤلاء الأشـخاص، إلى جانـب أشـخاص آخـرين في المنطقـة وفي أبيـدجان،                 . شقيق واتو  وهو
ــة، ولا ســيما في كافــة       لا ــون يتمتعــون بقــدر كــبير مــن النفــوذ الاقتــصادي في تلــك المدين يزال

  .الحرفي غير المشروع للذهبالجوانب المتصلة بالتعدين 
  

ــدان          ــة في الميـ ــاون والتنميـ ــة التعـ ــة لمنظمـ ــادئ التوجيهيـ ــال للمبـ ــوار والامتثـ ــوت ديفـ كـ
  الاقتصادي فيما يتعلق ببذل العناية الواجبة

 شجع الفريق وزير الصناعة والتعـدين في كـوت ديفـوار علـى مخاطبـة منظمـة التعـاون                    - ١٠١
 سـيما منتـدى فريـق الخـبراء المعـني بتنميـة جمهوريـة الكونغـو         والتنمية في الميدان الاقتـصادي ولا   

الديمقراطية التابع للمؤتمر الدولي لمنطقة البحيرات الكبرى ومنظمـة التعـاون والتنميـة في الميـدان                
الاقتــصادي والأمــم المتحــدة بــشأن مــسألة كفالــة التحلــي بــروح المــسؤولية في سلاســل توريــد  

  .)٢٠١٣ (٢١٠١رار  من الق٢٥المعادن، وفقا للفقرة 
ــزال قيّمــة،      - ١٠٢ ــدى لا ت ــرى أن مــشاركة كــوت ديفــوار في هــذا المنت ــق ي ــزال الفري  ولا ي

وخاصة لأغراض زيادة الشفافية في استغلال الذهب وتجارته، مع مراعـاة أن الإيـرادات المتأتيـة                
  . غير المشروعين بالذهب تظل أمرا واقعامن الاستغلال والاتجار

  
  الأخشاب    

ــاه والغابــات معلومــات    ٢٠١٣ســبتمبر / أيلــول١٣ في - ١٠٣ ــق مــن وزارة المي ، طلــب الفري
بــشأن الــضبطيات الــتي قامــت بهــا الــسلطات للأخــشاب المــستغلة بــشكل غــير مــشروع خــلال  

  .، التي كان يجري تهريبها خارج كوت ديفوار٢٠١٣ و ٢٠١٢السنتين 
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 وفي رد حكومة كـوت ديفـوار علـى ذلـك، نوهـت الحكومـة بنتـائج الجهـود المبذولـة                      - ١٠٤
لمكافحة الاستغلال غير المـشروع للأخـشاب، مـشيرة إلى أنهـا، خـلال الفتـرة المـذكورة أعـلاه،            

ــسوقية       ٦ ٠٥٠,٨٠ضــبطت  ــها ال ــغ قيمت ــن الأخــشاب تبل ــا م ــرا مكعب  ٦٢٥ ٠٦٣ ١٨٥مت
وتـشير الـوزارة إلى أنهـا    ).  دولار١ ٢٥٠ ١٢٦(ة الأفريقيـة  فرنك مـن فرنكـات الجماعـة المالي ـ       

 في المائة من الأخشاب المضبوطة، التي حققت ما يزيد عـن مليـون دولار             ٨٠عرضت في المزاد    
  ).انظر المرفق الرابع والعشرين(للموارد المالية لوزارة المياه والغابات 

 الاســتغلال  فــردا ضــالعا في٧٤علــى وأبلغــت الــوزارة الفريــق أيــضا بأنهــا ألقــت القــبض    - ١٠٥
ــير ــرض      غـ ــط العـ ــال خـ ــون شمـ ــشاب يعملـ ــشروع للأخـ ــث  ٨المـ ــوار، حيـ ــوت ديفـ ــر   في كـ يحظـ

  .الغابات استغلال
 ويعتقد الفريق أن إنفاذ الرقابة على الموارد الطبيعية للبلـد مـن أجـل تجنـب الاسـتغلال                   - ١٠٦

ظام الحظر، بقيامهـا بـسد المنافـذ        غير القانوني يعزز قدرة حكومة كوت ديفوار على الامتثال لن         
. أمــام الأمــوال الــتي يمكــن أن تكــون مــصدرا لتمويــل شــراء أســلحة ومــا يتــصل بهــا مــن أعتــدة 

ــاذه جــزءا        ومــن ــبر رصــد نظــام الجــزاءات وإنف ــة علــى أن تعت ــشجع الحكوم ــق ي ــإن الفري ثم، ف
سـلطة الدولـة   يتجزأ من الجهود الـتي تبـذلها مـن أجـل توليـد إيـرادات مـن الـضرائب، ولبنـاء                لا

  .وتعزيز سيطرتها الفعلية على كافة أراضي كوت ديفوار
  النظام الضريبي الموازي غير القانوني    

كمــا هــو مــذكور أعــلاه، فقــد لاحــظ الفريــق أن الحكومــة تحــرز تقــدما في اســتعادة     - ١٠٧
ــة  ــرادات الدولـ ــى إيـ ــسيطرة علـ ــيش    . الـ ــاط التفتـ ــل نقـ ــدما في تقليـ ــضا تقـ ــق أيـ ولاحـــظ الفريـ

ــير ــ غ ــدن    الم ــسية، وفي الم ــداد الطــرق الرئي ــى امت ــزاز عل ــتين  . شروعة والابت إلا أن الرســالتين الل
ــق في  ــلهما الفريــ ــاني٢٥أغــــسطس و / آب١٥أرســ ــشرين الثــ ــوفمبر / تــ  إلى وزارة ٢٠١٣نــ

الداخلية، واللتين طلب فيهما المزيد من المعلومات من أجل إعداد تقيـيم أفـضل للتقـدم المحـرز،                  
  .، ما زالتا من دون رد)٢٠١٣ (٢١٠١ من القرار ٢٦كومة للفقرة وتحديد مدى امتثال الح

نـشئت لمكافحـة    ولذلك، لم يتمكن الفريق من إعداد تقييم ملائم لنتائج الوحدة التي أُ            - ١٠٨
  .كومة ضد الابتزازإلا أن الفريق مدرك حملة التوعية التي تقوم بها الح. الابتزاز
ــضا رســالة، في    - ١٠٩ ــق أي ــد وجــه الفري ــسيد موســى  ٢٠١٣أغــسطس / آب١٥ وق ، إلى ال

دوســو، وزيــر الدولــة للعمالــة والــشؤون الاجتماعيــة والتــدريب المهــني، يطلــب فيهــا الاطــلاع   
ه  التابعة للقوات الجديـدة؛ لكن ـ “La Centrale”كافة الملفات المالية للوحدة المالية السابقة  على
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وينبغي ملاحظة أن الفريق ظل يطلب هذه المعلومات من القـوات           . لم يتسلم بعد أي رد عليها     
  .٢٠٠٩الجديدة والجهات المنتسبة إليها، ومن السلطات الإيفوارية منذ عام 

  
  إجراء تحقيقات في احتمالات وجود غش جمركي    

وجـود مخطـط يمـارس فيـه        شرع الفريق في إجراء تحقيق لتحليل تقارير تتعلق باحتمال           - ١١٠
ويعتقـد الفريـق أن مـن المهـم التحقيـق في احتمـالات       . الغش داخل مصلحة الجمارك الإيفوارية   

ممارسة الغش والإبلاغ عنها حيث يمكـن أن تحـول الأمـوال لـشراء أسـلحة ومـا يتـصل بهـا مـن                        
  .أعتدة، انتهاكا لنظام الجزاءات

تها شـركات تـشارك في عمليـات        وكانت القـضية تتعلـق بـرفض عـدة شـيكات أصـدر             - ١١١
عبور جمركي، وهو ما يمثـل خـسارة حـوالي أربعـة بلايـين فرنـك مـن فرنكـات الجماعـة الماليـة                        

  .في إيرادات المالية العامة للدولة)  ملايين دولار٨(الأفريقية 
، وجـه الفريـق رسـالتين إلى وزارة الاقتـصاد والماليـة            ٢٠١٤يناير  / كانون الثاني  ٦وفي   - ١١٢
ــضية،         وإلى  ــذه الق ــن ه ــات ع ــا معلوم ــب فيهم ــا، يطل ــرب أفريقي ــدول غ ــصرف المركــزي ل الم
أو الأشـخاص الـذين قـد يكونـون ضـالعين في الغـش، وكـذلك                /ذلك أسماء الـشركات و     في بما

ــة     ــرادات الدول ــديرات حجــم الخــسارة في إي ــرا عــن تق ــات   . تقري ــضا معلوم ــق أي وطلــب الفري
  .ات جنائية على أساس القضيةكان قد تم الشروع في إجراء تحقيق إذا عما
، رد المصرف المركزي لدول غرب إفريقيا مـشيرا         ٢٠١٤يناير  / كانون الثاني  ٣٠وفي   - ١١٣

إلى عدم وجود أي معلومات لديه عن قضية التجاوزات المالية تلك، وإلى أنـه، مـع ذلـك، بـدأ                    
لال جهوداً فورية للتحقـق مـن رفـض الـشيكات الـتي صـدرت لـصالح الدولـة وحـررت مـن خ ـ           

شــيكات مــستحقة للمديريــة العامــة للخزانــة والحــسابات العامــة ومديريــة   (المــصرف المركــزي 
وأفـاد المـصرف المركـزي بأنـه سـيبقي الفريـق علـى علـم بنتـائج                  ). الضرائب ومديريـة الجمـارك    

  .ولم يرد حتى الآن رد من وزارة الاقتصاد والمالية. التحقيق
    

  الجمارك والنقل  - ثامنا  
 مـن   ١٩  و ١٨الفريق التحقيقيات التي بدأها في بداية ولايته، عملا بـالفقرتين           واصل   - ١١٤

، لرصد احتمالات حدوث انتـهاكات لنظـام الجـزاءات في           )٢٠١٣ (٢١٠١قرار مجلس الأمن    
، لتقيــيم فعاليــة التــدابير الــتي )٢٠١٣ (٢١٠١ مــن القــرار ٢٧  و٢٦البلــد، وعمــلا بــالفقرتين 

اتخذتها حكومة كـوت ديفـوار اسـتجابة لـدعوة مجلـس الأمـن إلى تخفـيض عـدد نقـاط التفتـيش                       
  .والتعجيل بنشر موظفي الجمارك ومراقبة الحدود في شمال البلد وغربه وشرقه
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ــك، ومث  - ١١٥ ــدة     وإضــافةً إلى ذل ــصف الم ــره لمنت ــق في تقري ــن الفري ــا أعل ، )S/2013/605(لم
واصــل الفريــق تحديــد المجــالات المتعلقــة بالجمــارك والنقــل الــتي يمكــن فيهــا تعزيــز قــدرات دول  

  .لس الأمنالمنطقة من أجل تيسير تنفيذ نظام الجزاءات والتدابير الأخرى التي يفرضها مج
  

  انتهاكات نظام الجزاءات  - ألف  
، قـرر مجلـس الأمـن أن تتخـذ جميـع الـدول            )٢٠١٣ (٢١٠١ مـن القـرار      ١في الفقرة    - ١١٦
يلزم من تدابير لمنـع توريـد الأسـلحة ومـا يتـصل بهـا مـن أعتـدة إلى كـوت ديفـوار أو بيعهـا                            ما
ــا مــن أراضــيها أو بواســطة مواطنيهــا       وأ ــها إليهــا، بطــرق مباشــرة أو غــير مباشــرة، انطلاق نقل
. لا باســـتخدام ســـفن أو طـــائرات تحمـــل علمهـــا، ســـواء كـــان منـــشؤها مـــن أراضـــيها أم   أو
وأجـرى الفريـق تحقيقـات      .  من القرار، حدد المجلس الإعفاءات من تلـك التـدابير          ٣الفقرة   وفي

  .ن، ولاحظ وجود انتهاكات الحظر المبينة أدناهفي مطار وميناء أبيدجا
  

  مطار أبيدجان    
قام الفريق خلال زياراته إلى مطار أبيدجان الـدولي، وبالتعـاون مـع الوحـدة المتكاملـة           - ١١٧

لرصــد الحظــر التابعــة لعمليــة الأمــم المتحــدة في كــوت ديفــوار، بجمــع وثــائق تثبــت أن معــدات 
قــــد سُــــلّمت إلى كــــوت ديفــــوار ) ن الرصــــاصســــترات واقيــــة مـ ــ(عـــسكرية غــــير فتاكــــة  

ــشرين في ــاني تـ ــوفمبر /الثـ ــشكل    ٢٠١٣نـ ــا يـ ــو مـ ــذلك، وهـ ــة بـ ــر اللجنـ ــن دون أن تُخطـ ، مـ
  .للحظر انتهاكا
والطرفان الضالعان في هـذه القـضية همـا شـركة بلاسـان ساسـا، الـتي باعـت المعـدات                      - ١١٨

وت ديفـوار، علـى النحـو       العسكرية التي سُلمت، وشركة كورسير، التي نقلت المعـدات إلى ك ـ          
ولم تقــــم كــــوت ديفــــوار . المــــبين في المــــرفقين الخــــامس والعــــشرين والــــسادس والعــــشرين 

  .الشركتان المذكورتان بإخطار اللجنة بشأن تلك الشحنة ولا
  

  ميناء أبيدجان    
ــاني ٩في  - ١١٩ ــشرين الث ــوفمبر / ت ــوا   ٢٠١٣ن ــوتر ف ــتي ) Notre Voie(، أعلنــت صــحيفة ن ال

 في مينـــاء HHL Congo تـــسليم حاويـــات أســـلحة وذخـــائر مـــن الـــسفينة  تـــصدر في أبيـــدجان
  .أبيدجان في ذلك اليوم

وفي فتــرة لاحقــة قــام الفريــق، بالتعــاون مــع الوحــدة المتكاملــة لرصــد الحظــر، بــإجراء   - ١٢٠
تحقيقات وجمع وثائق متنوعة تثبت أن معدات عسكرية وأسلحة وذخـائر قـد جـرى نقلـها إلى                  

ــن دون    ــوار م ــروض علــى        كــوت ديف ــر المف ــهاكا للحظ ــشكل انت ــا ي ــو م ــة، وه ــة اللجن موافق
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ومن المهم الإشارة إلى أن القرارات ذات الصلة التي تنظم حظر توريـد الأسـلحة إلى                . الأسلحة
كوت ديفـوار لا تـشمل حالـة كهـذه، يـتم فيهـا نقـل أسـلحة وذخـائر، عـبر بلـد يخـضع لحظـر                            

 عسكرية وطنية في بعثة الأمـم المتحـدة المتكاملـة           فرضته الأمم المتحدة، بغية توفير أعتدة لوحدة      
  .المتعددة الأبعاد لتحقيق الاستقرار في مالي

 حاويـة، منـها ثـلاث حاويـات     ٢٠٢وتشير الوثائق المجموعة إلى أن شحنة مؤلفـة مـن           - ١٢١
 مركبة، قد جرى تحميلها في ميناء داليـان، الـصين،           ١٠٠ لأسلحة وذخائر وبضائع عسكرية و    

تب شؤون حفظ السلام التابع لـوزارة الـدفاع الـوطني الـصينية، علـى مـتن الـسفينة                   من قبل مك  
HHL Congo                  الثـاني  تـشرين  ٩، التي أبحرت تحـت علـم أنتيغـوا وبربـودا، ثم جـرى تفريغهـا في/ 

 في مينــاء أبيــدجان، وكانــت في طريقهــا إلى مــالي، لــصالح بعثــة الأمــم المتحــدة  ٢٠١٣نــوفمبر 
انظــر المرفقــات الــسابع والعــشرين إلى  (بعــاد لتحقيــق الاســتقرار في مــالي  المتكاملــة المتعــددة الأ

  ).التاسع والعشرين
وفيما يتصل بالحـالات المـذكورة أعـلاه المتعلقـة بانتـهاكات نظـام الجـزاءات في مطـار                    - ١٢٢

ــشترك فيهــا أطــراف       ــة للبــضائع ت ــة والبحري ــالنظر إلى أن الحركــات الجوي ــدجان، وب ــاء أبي ومين
كات الشحن الجوي والطيران، وسلطات المطارات، وسلطات المـوانئ، ومـشغلي           مختلفة، كشر 

ــركيين، وشــركات النقــل،         ــشحن، والوســطاء الجم ــلاء ال ــاحني البــضائع، ووك ــات، وش المحط
يــزال الفريــق يــرى أنــه   وغيرهــا مــن الأطــراف الــتي تعمــل بــصورة مباشــرة في مجــال النقــل، لا  

) ١٤٩، الفقـرة    S/2012/766انظـر    (٢٠١٢صف عـام    كانت التوصية المقدمة في تقريـره لمنت ـ       لو
  .نفذت، لأمكن تقليص مخاطر ارتكاب انتهاكات لنظام الجزاءات قد

ففــي التقريــر المــذكور أعــلاه، يوصــي الفريــق بــأن تتخــذ جميــع الــدول الأعــضاء،            - ١٢٣
فــة التــدابير التــشريعية اللازمــة مــن أجــل تمكــين جميــع    ســيما كــوت ديفــوار وجيرانهــا، كا  ولا

المستفيدين من خدمات الجمـارك والمعنـيين بهـا، بمـن فـيهم المـوردون، والـشاحنون، وشـركات                   
التفتــيش الــسابق للــشحن، والوســطاء الجمركيــون، ووكــلاء التخلــيص، ووكــلاء الــشحن،         

ة بنظـام الجـزاءات الـتي يفرضـها     وعمال التحميل، وشركات التـأمين، مـن إنفـاذ التـدابير المتعلق ـ      
  .مجلس الأمن على كوت ديفوار

ــالفقرة      - ١٢٤ ــداً، وعمــلا ب ــة تحدي ــه في هــذه الحال ــضاً، أن ــق أي ــرار  ١ ويلاحــظ الفري  مــن الق
 مـن أعتـدة إلى   ، كان ينبغي للبلـدان أن تمنـع توريـد الأسـلحة ومـا يتـصل بهـا         )٢٠١٣ (٢١٠١
غير مباشـرة، انطلاقـا مـن        ديفوار أو بيعها أو نقلها إلى كوت ديفوار، بطرق مباشرة أو           كوت

أراضيها أو بواسطة مواطنيها أو باستخدام سفن أو طائرات تحمل علمها، سواء كان منـشؤها               
  .لا من أراضيها أم
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  حقيق الاستقرار في ماليالشحن إلى بعثة الأمم المتحدة المتكاملة المتعددة الأبعاد لت    
  مخالفات وجدت في سندات الشحن    

لاحــظ الفريــق، أثنــاء فحــصه الوثــائق الــتي جُمعــت، أن مجمــوع الــشحنة المؤلفــة مــن     - ١٢٥
حاوية، بما فيها ثـلاث حاويـات أسـلحة وذخـائر وبـضائع عـسكرية، سُـجلت وحـددت                 ٢٠٢

ــد     ــحن واحـ ــند شـ ــا في سـ ــلة إليهـ ــة المرسـ ــجلت )HHLWCON021013-001(الجهـ ــا سُـ  ، بينمـ
) HHLWCON021013-002(مركبة وحـددت الجهـة المرسـل إليهـا في سـند شـحن آخـر                  ١٠٠

  ).المرفقين السابع والعشرين والثامن والعشرين انظر(
 وقــد ورد أيــضاً وصــف للــشحنة في رســالة موجهــة مــن وكيــل الــشحن المحلــي لبعثــة    - ١٢٦
الاســــتقرار في مــــالي، وهــــي شــــركة  المتحــــدة المتكاملــــة المتعــــددة الأبعــــاد لتحقيــــق   الأمــــم

Établissement Victoire Transit  إلى آمــر مينــاء أبيــدجان، يطلــب فيهــا الإذن بتفريــغ الــشحنة ،
  ).الثلاثين المرفق انظر(

، )HHLWCON021013-001( إلا أن الفريق اكتشف سند شحن آخر يحمل نفـس الـرقم         - ١٢٧
وكانـت أرقـام تعريـف    .  المـذكورة أعـلاه  ويغطي مجموع الشحنة المؤلفة مـن الحاويـات الـثلاث        

 XJEU2013256  وXJEU2013050: الحاويــــات علــــى كــــل مــــن ســــندَي الــــشحن متطابقــــة
: وكانـــت الأوزان والمحتويـــات المعلنـــة أيـــضاً متطابقـــة، وهـــي كمـــا يلـــي . TLCU2013261 و

لطلقـات رصـاص لمـسدسات      ”كيلـوغرام    ٥ ٢٠٢ كيلوغراما للبـضائع العـسكرية، و      ٨ ٤٨٤
كيلوغرامـا مـن الـذخائر، بمـا يـصل مجموعـه             ١٠ ٧٢١ ، و “وطلقات رصـاص لبنـادق    وبنادق  

  ).انظر المرفق الحادي والثلاثين(كيلوغرامات  ٢٤ ٤٠٧إلى 
 وورد أيضاً نفس وصف البضائع وكميتـها، الـوارد في سـند الـشحن المـذكور أعـلاه،                   - ١٢٨

ــشحن      ــل ال ــن وكي ــة م ــرة، وفي الرســالة الموجه ــضائع الخط ــو شــركة   في إعــلان الب ــي، وه  المحل
Diamond Shipping Services         إلى المـدير العـام لمينـاء أبيـدجان، الـتي يطلـب فيهـا الإذن بتفريـغ 

  ).انظر المرفقين التاسع والعشرين والثاني والثلاثين(الشحنة 
) HHL Congoفي هـذه الحالـة للـسفينة    (وسند الشحن هو وثيقة تصدرها شركة شحن  - ١٢٩

) الحالة، مكتب شؤون حفـظ الـسلام التـابع لـوزارة الـدفاع الـوطني الـصينية                في هذه   (إلى شاحن   
ويعــني وجــود ســندي شــحن مخــتلفين، . وتكــون بمثابــة دليــل علــى عقــد النقــل وإيــصال للبــضائع 

بعثة الأمم المتحدة المتكاملة المتعددة الأبعاد لتحقيق الاسـتقرار         (يتعلقان بنفس الجهة المرسل إليها      
ضائع، أن شحنتين مختلفتين مـن الأسـلحة والـذخائر والمعـدات قـد أُرسـلتا إلى                 ونفس الب ) مالي في

  .ويرى الفريق أن هذه حالة مشتبه فيها وسيواصل التحقيق في هذه المسألة. البعثة
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  مخالفات وجدت في كميات الأسلحة والذخائر والبضائع العسكرية    
سكرية المعلنـة في سـندي الـشحن        بالنظر إلى كميات الأسلحة والذخائر والبـضائع الع ـ        - ١٣٠

المذكورين أعـلاه، وإلى الرسـالتين اللاحقـتين اللـتين وجههمـا الـشاحن المحلـي ووكيـل الـشحن                    
لبعثــة الأمــم المتحــدة المتكاملــة المتعــددة الأبعــاد لتحقيــق الاســتقرار في مــالي إلى ســلطات مينــاء   

شحنات المحـددة للأسـلحة   ديفوار، يطلبـان الإذن بتفريـغ الـشحنة، يفتـرض الفريـق أن ال ـ       كوت
والذخائر والبضائع المعنية بعملية العبور إلى مالي كانت تتألف من ثـلاث حاويـات يبلـغ وزنهـا                  

  .كيلوغرامات ٢٤ ٤٠٧الإجمالي 
وتتوافق الكميات المذكورة أعلاه مع وصف الـشحنة المـبين في الرسـائل الـتي وجههـا                  - ١٣١

الداخلية والأمـن الإيفـواري، يطلـب فيهـا الإذن بتفريـع            الوكيل المحلي للبعثة المتكاملة إلى وزير       
شـــحنة الحاويـــات، بمـــا فيهـــا الحاويـــات الـــثلاث للمعـــدات العـــسكرية والأســـلحة والـــذخائر   

  ).المرفق الثامن والثلاثين انظر(
ــوار، في رســالتها المؤرخــة        - ١٣٢ ــم المتحــدة في كــوت ديف ــة الأم ــت عملي ــل، طلب وفي المقاب

كيلوغرامـا   ٣ ٠٢٠، الموجهة إلى وزير الدفاع، إذنـين بـدخول   ٢٠١٣ نوفمبر/تشرين الثاني  ٦
ــة الأمــم المتحــدة المتكاملــة المتعــددة الأبعــاد لتحقيــق       فقــط مــن المعــدات العــسكرية، باســم بعث

كيلوغرامــات، وعبورهــا إلى مــالي، وحــصلت علــى    ٢٤ ٤٠٧الاســتقرار في مــالي، بــدلا مــن  
  ).لاثين إلى السادس والثلاثينانظر المرفقات الرابع والث(هذين الإذنين 

وفي وقــت لاحــق، لاحــظ الفريــق أن كميــة الأســلحة والــذخائر والبــضائع العــسكرية   - ١٣٣
المذكورة في قوائم التعبئة المرسلة مـن الـصين إلى بعثـة الأمـم المتحـدة المتكاملـة المتعـددة الأبعـاد                      

ــا فقــط  ٣ ٠٢٠لتحقيــق الاســتقرار في مــالي هــي    ــرف ( كيلوغرام ــثلاثين  انظــر الم ــسابع وال قين ال
أُخـــذ في الاعتبـــار مجمـــوع الكميـــة البالغـــة      وبنـــاء علـــى ذلـــك، وإذا  ). والثـــامن والـــثلاثين 

كيلوغرامات التي شحنت من الصين، حسب سـندي الـشحن الـواردين في المـرفقين          ٢٤ ٤٠٧
كيلوغرامــا مــن  ٢١ ٣٨٧الثالــث والــسادس، يــشعر الفريــق بــالقلق إزاء الفــرق المفقــود البــالغ  

  .يوجد إقرار بأنه سُلم إلى البعثة المتكاملة سلحة والذخائر والمعدات العسكرية الذي لاالأ
  

  إجراءات العبور    
هناك إجراءات معمول بها لرصد أي تحويل ممكن لأي بضائع تعبر بلـدا إلى بلـد آخـر                   - ١٣٤

ــا        ــا وأنواعه ــن كمياته ــر ع ــصرف النظ ــه، ب ــة، ومنع ــها النهائي ــو وجهت ــوار، وفي كــوت. ه  ديف
تُستخدم في عملية الرقابة على المرور العابر نقاط التفتيش الجمركية الموجودة على طول طـرق               
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ــع حركــة        ــع مــن أجــل تتب ــد المواق ــروني لتحدي ــدان المجــاورة، ونظــام عــالمي إلكت ــور إلى البل العب
  .الحاويات على الطرق

ة مــن الوكيــل  الموجهــ٢٠١٣نــوفمبر / تــشرين الثــاني٥وبــالنظر إلى الرســالة المؤرخــة  - ١٣٥
، إلى وزيـــر الـــدفاع Établissement Victoire Transitالمحلــي للبعثـــة المتكاملــة، وهـــو شـــركة   

الإيفواري، الـتي تطلـب فيهـا مـن قـوات الـدفاع أن تـوفر الحراسـة والأمـن لـشحنة البعثـة حـتى                          
طلـب  تلاهـا مـن      ، ومـا  )انظر المرفق التاسع والثلاثين   (نقطة الحدود في بوغو، بالقرب من مالي        

إلى نائــب مــدير مــصلحة الجمــارك بإعفــاء الــشحنة مــن عمليــة الرقابــة علــى العبــور الجمركــي    
، فقـــد رأى الفريـــق أن المـــسألة تتطلـــب إجـــراء المزيـــد  )انظـــر المرفـــق الأربعـــين(المعمـــول بهـــا 

  .التحقيق من
، إلى مكتـب  ٢٠١٣ديـسمبر  / كـانون الأول ١٧وفي ذلك الصدد، توجـه الفريـق، في          - ١٣٦

 الحدودي في بوغـو حـتى يتـبين ممـا إذا كانـت الحاويـات الـثلاث للمعـدات العـسكرية                      الجمارك
ــذخائر قــد عــبرت الحــدود مــن كــوت ديفــوار إلى مــالي     وفي ســجل الجمــارك  . والأســلحة وال

 من الحاويات الـتي تخـص بعثـة الأمـم المتحـدة المتكاملـة المتعـددة                 ا كبير اعددأن  الحدودية، ذكر   
تـسجَّل أسـلحة     ، ولكـن لم   ٢٠١٣نـوفمبر   / تـشرين الثـاني    ٩دود منذ   الأبعاد في مالي عبرت الح    

  .ذخائر على وجه التحديد أو
ــر في    - ١٣٧ ــهاك للحظـ ــيم الفريـــق لاحتمـــالات حـــدوث انتـ ــا يتعلـــق بتقيـ ــا وفيمـ يتـــصل  مـ

ــة      ــالنظر إلى أن الوحــدة المتكاملــة لرصــد الحظــر التابعــة لعملي بالمخالفــات المــذكورة أعــلاه، وب
تُنـشر   أنهـا لم   كوت ديفوار لم تكن موجودة عندما فُرِّغت حمولـة الـسفينة، إذ  المتحدة في  الأمم

قط في موانئ كوت ديفوار وحـدودها، يعتقـد الفريـق أنـه لـو كـان قـد تم التـصرف بنـاء علـى                          
ــسابقة   ــاريره الـــ ــواردة في تقـــ ــيات الـــ ــرة S/2010/179(التوصـــ ، S/2012/196؛ و ١٥٦، الفقـــ

، لكانــت عمليــة )١٧٥، الفقــرة S/2013/605؛ و ٣٣٧، الفقــرة S/2013/228؛ و ٢٢٥ الفقــرة
في كوت ديفوار قد نفذت بكفـاءة ولايتـها المتعلقـة بحظـر الأسـلحة علـى النحـو                   الأمم المتحدة   

  .)٢٠١٣ (٢١١٢من قراره ) هـ (٦الذي حدده مجلس الأمن في الفقرة 
الوحـدة  وتتعلق التوصيات المذكورة أعلاه بتعـيين عـدد مـن مـوظفي الجمـارك لتعزيـز                  - ١٣٨

المتكاملة لرصد الحظر، التابعة لعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار، حـتى يتـسنى رصـد تنفيـذ             
  .نظام حظر الأسلحة بكفاءة في النقاط الحدودية، بما في ذلك مطار وميناء أبيدجان

بناء على ذلك، وبعـد مراعـاة الاعتبـارات اللازمـة، وبـالنظر إلى أن الوحـدة المتكاملـة                    - ١٣٩
تملك القدرة على كفالة الامتثـال       د الحظر التابعة لعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار لا         لرص

للمتطلبات الأمنية أو السيطرة علـى عمليـات تفريـغ الحمـولات أو تـدفقات الـشحنات العـابرة                   

http://undocs.org/ar/S/2010/179�
http://undocs.org/ar/S/2012/196�
http://undocs.org/ar/S/2013/228�
http://undocs.org/ar/S/2013/605�
http://undocs.org/ar/S/RES/2112(2013)�
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في الموانئ والمطارات والنقـاط الحدوديـة للبلـد، يـرى الفريـق أن الأسـلحة والمعـدات العـسكرية             
لة بها والمقصود إيصالها إلى بعثة الأمم المتحدة المتكاملة المتعددة الأبعاد لتحقيـق الاسـتقرار           المتص

ينبغي أن يسمح لهـا بـالعبور مـن كـوت ديفـوار في المـستقبل، وأنـه ينبغـي اسـتخدام                       في مالي لا  
ت القويـة بـأن يحـول اتجاههـا، بـل القـصد             يرجع ذلك فحـسب إلى الاحتمـالا       ولا. طرق بديلة 

  .أيضا هو منع وقوع سابقة فيما يتعلق بانتهاكات حظر الأسلحةمنه 
  

ــيم   -باء    ــهاكات احتمــالات حــدوث تقي ــة   لجــزاءل انت ــدخول الرسمي ــاط ال ــد نق ات عن
  الرسمية إلى كوت ديفوار من الدول المجاورة وغير
 مــــن القــــرار   ٢٦تقيــــيم مــــدى فعاليــــة امتثــــال الــــسلطات الإيفواريــــة للفقــــرة       ل - ١٤٠
ــو   )٢٠١٣( ٢١٠١ ــا في بوغـ ــسية ومراكزهـ ــة الرئيـ ــدود الجمركيـ  ،، زار الفريـــق مكاتـــب الحـ

ــا، وســوكو، وبونــدوكو،ووانغولودوغــو ــابلي، وأبنغــورو، وتــاكيكرو، وفــانكورو، وبون  ، وني
خمـة علـى التـوالي لمـالي         وبوللـو، المتا   ، وغرابـو  ، وطابو ، وسان بيدرو  ، ونوي ، وفرامبو ،وأبويسو

  .وترد ملاحظاته فيما يلي .وبوركينا فاسو وغانا وليبريا
  

  انخفاض عدد نقاط التفتيش على الطرق وحوادث الابتزاز في جميع أنحاء البلاد    
الجهــود الــتي حجــم  الــتي زارهــا، إلى المنــاطق المختلفــة ، وهــو في طريقــه الفريــقأدرك - ١٤١

 خـلال   حظهـا تفكيك نقـاط التفتـيش غـير القانونيـة الـتي لا           من أجل   تبذلها السلطات الإيفوارية    
  .الجزء الأول من ولايته

وفي هذا الصدد، لاحظ الفريق وجود نقطة تفتـيش عنـد مـدخل كـل مدينـة رئيـسية،                    - ١٤٢
ــو  ــتي    وه ــتراتيجية ال ــد الاس ــا يؤك ــرحهام ــدفاع  ش ــر ال ــد في    ل وزي ــاع عق ــق خــلال اجتم لفري
 في حــالات الابتـــزاز علـــى  الكـــبير الانخفــاض   أيـــضالاحـــظ الفريــق  و.٢٠١٣أغــسطس  /آب

  .الطرق، وأعرب عن تقديره لذلك
  

  نقاط الدخول غير الرسمية إلى كوت ديفوار من الدول المجاورة    
 :الخـــصائص المـــشتركة لغالبيـــة المنـــاطق الحدوديـــة الـــتي زارهـــا الفريـــق هـــي مـــا يلـــي - ١٤٣

ــسافا     )أ( ــا عــن الم ــسلل، الناجمــة في معظمه ــةســهولة الت ــدةت الطويل ــة    الممت ــين مراكــز مراقب  ب
عـدم كفايـة القـدرة البـشرية        ) ج(العوامل البيئية، مثل الغابات والمجـاري المائيـة؛         ) ب( الحدود؛

  .والمادية لإدارة الجمارك الإيفوارية
ظ الفريــق أن عــدد نقــاط الــدخول  نقــاط الــدخول غــير الرسميــة، لاح ــب في مــا يتعلــقو - ١٤٤
 إدارة الجمـارك الإيفواريـة      أصـدرت منـذ   قـد زاد     تهريـب البـضائع      عبرهـا  الرسمية التي يجـري    غير
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يحظر استيراد الـسلع الـتي   ) انظر المرفق الحادي والأربعين (٢٠١٣يونيه  / حزيران ٢١في   تعميما
ليس منشؤها الدول الأعضاء في الجماعـة الاقتـصادية لـدول غـرب أفريقيـا، باسـتثناء المركبـات            

 نفـس الزيـادة في الـسلع الزراعيـة، الـتي            ملاحظـة  ويمكـن    .دود البريـة   مراكـز الح ـ   عبرالمستعملة،  
  .ينبغي أن تصدر بصورة حصرية من ميناء أبيدجان

لكاكـــاو، يقـــر الفريـــق بـــالجهود ولكـــن، فيمـــا يتعلـــق بـــالموارد الزراعيـــة ولا ســـيما ا - ١٤٥
ــتي ــضمان    ال ــدابير ل ــذ ت ــة لتنفي ــذلها الحكوم ــد تب ـــج،  تحدي ــول للمنتِ ـــزعم  وهــو ســعر ســعر مقب يُ
انظـر   (ـعرض في البلـدان المجـاورة، مـن أجـل وقـف تهريـب الكاكـاو               يأعلى من السعر الذي      أنه

  ).والأربعين المرفق الثاني
مؤقـت  حـل  يجـاد  لاستكمال هذه التـدابير، ولإ    في سعيها   السلطات الجمركية،   غير أن    - ١٤٦
ــ ــشكلة لم ــررت  فينقصال ــوظفين، ق ــة الحــدود    أن الم ــزز مراقب ــدد  ب تع ــل ع ــواء   نق ــن ضــباط ل م

 جني محصول جوز الكـاجو علـى   امتوقعكان الدوريات من بوندوكو وبونا في الشمال، حيث        
 حـصاد محـصول     كـان ، إلى أبنغورو ونيابلي وتاكيكرو في الغرب، حيث         التاليينمدار الشهرين   

قرر أيضا إجراء التعزيـز بـصورة عكـسية مـن الغـرب إلى الـشمال في بدايـة                   تو . قد بدأ  الكاكاو
  .فبراير/، في شباط هناكم حصاد جوز الكاجوموس
 تهريـب المـوارد الزراعيـة، ولاحـظ        منـع وأعرب الفريق عن تقديره للتـدابير الراميـة إلى           - ١٤٧

  ).انظر المرفق الثالث والأربعين (٢٠١٣الزيادة في المنتجات الزراعية المصدرة في عام 
  

  فوار  الدخول الرسمية من الدول المجاورة إلى كوت دياطنق    
 هـي وجـود     ةعلى الحدود الإيفواريـة الرسمي ـ    الموجودة  لمشتركة لمراكز الجمارك    االسمة   - ١٤٨

أفراد القوات الجمهوريـة لكـوت ديفـوار في الخـط الأمـامي، وأفـراد الـشرطة والـدرك في الخـط                     
مخالفة للتشريعات الجمركية، الـتي تقـضي       وفي ذلك   الثاني، وموظفي الجمارك في الخط الأخير،       

  .جود إدارة الجمارك في الخط الأماميبو
حظــة، زعمــت أنهــا مفهومــة نظــرا  وعنــدما سُـــئلت ســلطات الجمــارك عــن هــذه الملا  - ١٤٩
ــا ــي لم ــة ) أ (:يل ــد في الماضــي؛  طبيع ــة في البل ــة الأمني ــ) ب (الحال ــارك،   فينقصال ــوظفي الجم  م
إغـلاق  ) ج(عتـدة؛   المعـدات والأ  في  نقص  ال ـ ألوية الجمارك المسلحة شبه العسكرية، و      سيما لاو

  . لأسباب أمنيةليبريابعض المراكز على الحدود مع 
ــاء الليــل، لأن مــوظفي     أبلــو - ١٥٠ ـغ الفريــق أيــضا بــأن أكثــر عمليــات التــهريب تحــدث أثن

، ونظــرا لعــدم وجــود دوريــات علــى الحــدود الجمركيــة لــيلا،  حاليــامــسلحينليــسوا الجمــارك 
  .وات الجمهورية لكوت ديفوار تماماطرة القسيل مراكز الجمارك الحدودية تخضعحين  في
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ــة       - ١٥١ ــة والإقليميـ ــة الوطنيـ ــشريعات الجمركيـ ــالنظر إلى أن التـ ــك، وبـ ــافة إلى ذلـ وبالإضـ
ت تسمح باستيراد الأسلحة والذخائر بموجـب       زال ما) الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا    (

دوث انتــهاكات لحــبيرا موافقــة مــن الــسلطات المختــصة، فمــن الواضــح أن هنــاك احتمــالا ك ــ  
  .للجزاءات في نقاط الدخول الرسمية إلى كوت ديفوار

وزار الفريق للمرة الثانيـة خـلال هـذه الولايـة منطقـة أبويـسو لتقيـيم التقـدم المحـرز في                       - ١٥٢
ــة ســايكرو، حيــث ح ــ   ــوي، وخاصــة في قري دثت عمليــات تهريــب كــبيرة للــسلع   الوضــع في ن

  .غانا من
 تهريـب الـسلع المـستوردة مـن غانـا           ، انخفـض  صادر مستقلة مختلفـة    من م  ،وعلم الفريق  - ١٥٣
،  في نوي وتوقف تماما في سايكرو، على الرغم من النقص في موظفي الجمـارك ومعـداتها       كثيرا

التعـــاون الجيـــد بـــين مـــسؤولي الجمـــارك في نـــوي وقائـــد القـــوات الجمهوريـــة وذلـــك بفـــضل 
  .ديفوار في المنطقة لكوت
، شنت مجموعـة مـن أفـراد القـوات الجمهوريـة            ٢٠١٣فبراير  / شباط ٧ولكن، في ليلة     - ١٥٤

ــه       لكــوت ديفــوار هجومــا مــسلحا علــى ســكن مــوظفي الجمــارك والمــستودع الــذي تخــزن في
 .البــضائع المــصادرة مــن مهــربي القــوات الجمهوريــة لكــوت ديفــوار في مركــز نــوي الحــدودي  

 أربعــة مــن أفــراد بــأنريــق  الجمــارك الفووأبلغــت القــوات الجمهوريــة لكــوت ديفــوار وموظف ــ
، قــد ألقــي القــوات الجمهوريــة لكــوت ديفــوار واثــنين مــن المــدنيين، ممــن شــاركوا في الهجــوم   

ن بعـض أفـراد القـوات الجمهوريـة         لأ جاريـا،    زال مـا ومع ذلـك، فـإن التحقيـق         .القبض عليهم 
 مـن  مـا يقـرب  ووا يـشاركون في تهريـب الـسلع مـن غانـا،      زال ـ مـا لكوت ديفوار غير النظـاميين     

ليـــسوا منـــضمين في المائـــة مـــن أعـــضاء القـــوات الجمهوريـــة لكـــوت ديفـــوار في المنطقـــة    ٥٠
  .رسميا إليها
وبــشأن الــصعوبات في التعامــل بــين الوكــالات علــى الحــدود، يــرى الفريــق أن هنــاك   - ١٥٥

ــددة لمختلـــف وكـــالات الحـــدود     ــة إلى الإشـــراف علـــى تنـــسيق الولايـــات والأدوار المحـ حاجـ
 النمـو الاقتـصادي      تحقيـق  رض إزالة الحواجز غير الضرورية أمام التجارة من أجل        الإيفوارية، بغ 

  .والتنمية الاجتماعية
  

  نشر الجمارك في البلد وإعادة إجراء عمليات المكافحة    
 برنــامج نــزع المنــضمين إلى ،مــن المقــاتلين الــسابقينفــرد  ٢ ٠٠٠أكمــل مــا مجموعــه  - ١٥٦

 نـشرهم لتعـويض الـنقص في     أن يـتم تدريبـهم، وينتظـرون   ،السلاح والتسريح وإعـادة الإدمـاج    
ــشروع  .مــوظفي الجمــارك  ــيفهم بال ــر / شــباط١٧ في ،وتم تكل ــذ في،٢٠١٤فبراي ــامج  تنفي  برن
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 من أجـل التحقـق     ،ذلك الجدول الزمني  أرجئ تنفيذ   ولكن  ،   ستة أشهر  مدتهللتدريب الداخلي   
  .الموارد البشريةب المتعلقةالمتطلبات الحكومية ومن أن وثائق تعليمهم تتفق 

وبشأن نقص مواد الجمارك ومعـداتها، لاحـظ الفريـق عنـد زيـارة الحـدود، ولا سـيما                    - ١٥٧
ــاني الجمــارك،         ــن مب ــا م ــو، أن أي ــو وبولل ــانكورو وســوكو وغراب ــا وف ــاكيكرو وبون ــو وت فرامب

 خـلال  فقـد لحقـت بهـا أضـرار    المباني المخصصة لسكن الموظفين، لم يتم إصـلاحها،  ذلك   في بما
ــ مــا و،الحــرب ت تفتقــر إلى المعــدات والمــواد الأساســية، وهــو وضــع يــؤخر نــشر مــوظفي     زال

  .الجمارك على الحدود
ــش  - ١٥٨ ــق بالــ ــا يتعلــ ــذكورووفيمــ ــلاه، ةاغل المــ ــالفقرة   أعــ ــلا بــ ــرار  ٢٧وعمــ ــن القــ  مــ
ــة الأ )٢٠١٣( ٢١٠١  ، تنفيـــذ٢٠١٢ في عـــام ،مـــم المتحـــدة بـــدأت ، علـــم الفريـــق أن عمليـ

 مليــون دولار، لمــساعدة ٤,٧ تقــدر تكلفتــه بنحــو ،مــشروع موحــد لإصــلاح القطــاع الأمــني 
، هـا الحكومة علـى إعـادة توطيـد الـشرطة والـسجون والمؤسـسات الجمركيـة الإيفواريـة وتعزيز                 

)  التاسـع والأربعـين  إلىانظـر المرفقـات الرابـع والأربعـين     (وتم شراء معدات ومواد لهذا الغـرض       
ــة كانـــتو ــذاك مخزونـ ــز التـــسريح آنـ ــدة   في حاويـــات في مركـ ــة الأمـــم المتحـ ــابع لعمليـ  في التـ

  .بالقرب من أبيدجانالكائن مقره في أنياما، ، ديفوار كوت
 ،المــواد والمعــدات الأساســيةلم تــسلم عمليــة الأمــم المتحــدة في كــوت ديفــوار غــير أن  - ١٥٩

 نـشر   يبطـئ عمليـة   مـا   وهـو   ،   إلى الجمـارك الإيفواريـة     ،ه المـساعدة  هـذ في إطـار    التي تم شـراؤها     
لجمــارك ومراقبـة الحــدود العاديـة، حـسب مــا أقـر بــه     ا عمليـات  بـدء مـوظفي الجمـارك وإعــادة   
  .مسؤولو الجمارك للفريق

 ، مينـاء سـان بيـدرو مفتـوح رسميـا لاسـتيراد البـضائع مـن الخـارج                  أنوعلى الرغم من     - ١٦٠
فحــص ل يفتقــر إلى خدمــة زال مــا، ف)انظــر المرفــق الحــادي والأربعــين (وفقــا لمنــشور جمركــي  

  .لنظام الجزاءات انتهاكات مخاطر حدوثالحاويات، وهي مهمة لمواجهة 
. وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، تم تعليق خدمة فحص الحاويات في مينـاء أبيـدجان              - ١٦١

 حــتى ٢٠١٣يوليــه /تمــوز ١مــن حقــق الفريــق في ذلــك، ولاحــظ أن فتــرة التعليــق كانــت قــد و
 وتحقـق الفريـق مـن أن       ).انظر المرفقين الخمسين والحادي والخمسين     (٢٠١٣ أغسطس/آب ٦

 ت مــن جميــع الحاويــات المقــرر فحــصها بالنظــام الحاســوبي لإدارة المخــاطر، جــرعمليــة التحقــق
  . التهريب لكفالة الحد كثيرا من مخاطر ،خلال فترة التعليق يدويا
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  ةز الإدارات الجمركية الإقليميتعزي  - جيم   
فرضها مجلـس الأمـن، مـن       ييتطلب تنفيذ حظر توريد الأسلحة وغيره من التدابير التي           - ١٦٢

، هــاالــدول الأعــضاء ولا ســيما الــدول المجــاورة، رصــد التــدابير والقــرارات ذات الــصلة وإنفاذ  
بـشأن  لتفتـيش والفحـص    االقيـام بأعمـال     المراقبـة وجمـع البيانـات و      بوذلك، علـى سـبيل المثـال،        

  .لانتهاكات المزعومةا
ويــــدرك الفريــــق، بــــصفة عامــــة، أن إدارات الجمــــارك هــــي المؤســــسات المناســــبة    - ١٦٣
ــذ ــضائع         لتنفي ــستهدف حركــة الب ــتي ت ــدابير الجــزاءات ال ــا مــن ت ــرارات مجلــس الأمــن وغيره ق

  .والأشخاص ورصدها
يئـات المـسؤولة عـن مهـام الجمـارك          ويرى الفريق أن الإدارات الجمركية الإقليمية واله       - ١٦٤

هي الأكثـر ملاءمـة لتنفيـذ حظـر الأسـلحة وغـيره مـن التـدابير الـتي فرضـها مجلـس الأمـن علـى                          
  .كوت ديفوار

سلطات الجمـارك  ب ـ، ٢٠١٣نـوفمبر  /وفي هذا الصدد، اجتمع الفريق في تشرين الثـاني         - ١٦٥
ب ووسـط أفريقيـا التـابع لمنظمـة         الإيفوارية ورئيس المكتب الإقليمي لبناء القـدرات لمنطقـة غـر          

الجمارك العالمية، وحاول دون جدوى عقد لقاء مع المسؤولين الإقليميين للجماعـة الاقتـصادية              
ــة للــدول      ــة الإقليمي ــز الإدارات الجمركي ــا في أبيــدجان، لمناقــشة ســبل تعزي لــدول غــرب أفريقي

 الـــتي فرضـــها يره مـــن التـــدابيرالأعـــضاء مـــن أجـــل تعزيـــز تنفيـــذ حظـــر توريـــد الأســـلحة وغـــ
  .الأمن مجلس
، يــرى الفريــق أن التحــديات الرئيــسية الــتي  مختلفــةوبنــاء علــى مــشاورات واعتبــارات - ١٦٦

 تنفيذ نظام الجزاءات وغيره من التدابير التي فرضـها          من حيث تواجه إدارات الجمارك الإقليمية     
  :مجلس الأمن على كوت ديفوار هي ما يلي

 اكتـشاف عمليـات    الـتي تجعـل      الحرجيةبيئة  الالمجاري المائية و   و ،الحدود البحرية الطويلة    •  
   أمرا صعباشروعةالمعبور الحدود غير 

 بين مراكز الجمـارك علـى الحـدود في كـوت ديفـوار والـدول                الممتدة المسافات الكبيرة   •  
عـدم وجـود تـدابير مـشتركة     بـسبب   اختـراق الحـدود   إمكانيـة د يزي ـممـا  وهـو   المجاورة،  

  المنطقة الحدوديةمنسقة لمراقبة 
ــة لفــرض نظــام الجــزاءات     •   ، يفــوار المفروضــة علــى كــوت د عــدم وجــود آليــات قانوني

   من دول المنطقة دولةكللدى التشريعات الجمركية  في
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نقــص القــدرات المــاهرة والمعــدات اللازمــة لــدى الإدارات الجمركيــة الإقليميــة لرصــد    •  
  الحدود البحرية والبرية

تحــديات المــذكورة أعــلاه، يــرى الفريــق أن مــشروع الاتحــاد الجمركــي وبـالنظر إلى ال  - ١٦٧
للجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا، الـذي يهـدف إلى إزالـة جميـع الحـدود الجمركيـة بـين                    

 أن يعـزز  و ،الدول الأعضاء فيها، يمكن أن يكون له تأثير كبير علـى البيئـة الحدوديـة في المنطقـة                 
  .ضه مجلس الأمن تنفيذ نظام الجزاءات الذي فر

، نظرا لأهمية حركة الحاويـات البحريـة في منطقـة غـرب أفريقيـا، ولأن                غير أن الفريق   - ١٦٨
الحاويـــات تـــستخدم عـــادة كوســـيلة لنقـــل مختلـــف البـــضائع المحظـــورة إلى الأســـواق العالميـــة،  

و نهـج   إدارة الحدود الذي وضـعته منظمـة الجمـارك العالميـة، وه ـ           المتعلق بتنسيق   المفهوم   أن يرى
 مـع الحفـاظ     ،يرمي إلى تحسين كفاءة أجهزة مراقبة الحـدود في إدارة تـدفقات التجـارة والـسفر               

 وإطـار منظمـة الجمـارك العالميـة للمعـايير لتـأمين وتـسهيل               ؛على التـوازن مـع المتطلبـات الأمنيـة        
ب الأمـم    وبرنامج مراقبة الحاويات المشترك بين منظمة الجمـارك العالميـة ومكت ـ           ؛التجارة العالمية 

الـبرامج الدوليـة فعاليـة وأهميـة للتعـاون في غـرب         أكثـر   المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة، هـي       
 يـشكل  استخدام الـشحنات المعبـأة في حاويـات علـى نحـو            احتمالاتالحد من   من أجل   أفريقيا  

  .انتهاكا لنظام الجزاءات الذي فرضه مجلس الأمن على كوت ديفوار
ــشجيع    وفي هــذا الــصدد،   - ١٦٩ ــة في ت ــشط منظمــة الجمــارك العالمي ــذ تن ــرامجتنفي ــديمب   لتق

 بنـاء القـدرات الوطنيـة أو الإقليميـة وفقـا            في مجـال  المساعدة التقنيـة الثنائيـة والمتعـددة الأطـراف          
  .للمعايير الدولية العالية

    
  الماس  -تاسعا   

دابير والقيـود الـتي   ، أن الت  ٢٠١٣نتصف المدة لعام    لم ه ورد في تقرير   كمايرى الفريق،    - ١٧٠
ــراره    ــن في قـ ــها مجلـــس الأمـ ــرار  )٢٠٠٥ (١٦٤٣فرضـ ــا في القـ ، )٢٠١٣ (٢١٠١، وكررهـ

  .ت لا تحول دون الاتجار بالماس الخام الإيفواري زال ما
وقــد  . ســيغيلا وتورتيــا، الإنتــاج الحــرفي للمــاس مــستمرا في مــنطقتي التعــدينزال مــاو - ١٧١

تمكــن الفريــق مــن تتبــع شــبكات المتــاجرة في ســيغيلا والــتي تقــوم بــشراء وتــصدير المــاس الخــام   
  .بطريقة غير مشروعة عن طريق الدول المجاورة

يغيلا يـدفعون أمـوالا لعناصـر       لفريق أن يؤكد أن تجار الماس الرئيسيين في س        ا يستطيعو - ١٧٢
 ومــلازم “دلتــا” القــوات الجمهوريــة لكــوت ديفــوار بقيــادة ضــابط برتبــة نقيــب يعــرف باســم
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وذلــك قائــد المنطقــة الــسابق واتــاو،  كانــا ملازمــين تحــت إمــرةيــدعى جومــاني أيبــا، وكلاهمــا 
أدلـة قويـة   ق الفري ـولقـد جمـع    .بالإتجار بالماس الخام وتصديره بصورة غير مـشروعة  ليُسمح لهم   

وهـي مبـالغ تـدفع       مـن سـيغيلا       المـستخرج   من بيع الماس الخام الإيفواري     تفيد بأن المبالغ المتأتية   
ت تــستخدم لــدعم عناصــر القــوات الجمهوريــة لكــوت ديفــوار زالــ مــاكلــها نقــدا ولا تــسجل 
وعلاوة علـى ذلـك، فـإن الفريـق يـساوره القلـق مـن أن تلـك الأمـوال                     .الخاضعة لسيطرة واتاو  

  .نظام الجزاءاتل انتهاك في ،كن أن تستخدم لشراء الأسلحة وما يتصل بها من أعتدةيم
وقد جمع الفريق معلومات تشير إلى أن جزءا من إنتـاج المـاس الإيفـواري يـتم إرسـاله                    - ١٧٣

 زال مــاو . مطــار أبيــدجان الــدولي عــبرإلى مراكــز التجــارة والقطــع والــصقل الدوليــة مباشــرة   
خاص إزاء الممارسة التي يتبعها بعض موظفي مديرية المراقبة الإقليميـة            وجهبالفريق يشعر بقلق    

مــن مكاتــب تــسجيل عــاديين،  رافقــة أفــرادبم وهــي قيــامهمفي المطــار، والــتي لاحظهــا الفريــق، 
ــة،      ــة أو الجمركي ــضوابط الأمني ــل المــسافرين إلى طــائرات الركــاب مباشــرة، متجــاوزين ال مقاب

  .رسوم دفع
عدم وجود ضوابط على تجار الماس الخام العـاملين         ل خاص    بوجه قلقالريق ب ويشعر الف  - ١٧٤

ــوقيفي  ــدجان  سـ ــودي في أبيـ ــشفيل وكوكـ ــرة أن    . تريـ ــق مباشـ ــظ الفريـ ــد لاحـ ــانوقـ   بإمكـ
،  تـصديق  تجـار المـاس الخـام وشـراء المـاس الخـام منـهم دون أي شـهادة                 ب أن يتـصل  شخص   أي
  .يشكل أيضا انتهاكا للتشريعات الإيفوارية مما

 صـقل المـاس، فـإن شـراء المـاس           ات في مجـال    قـدر  تفتقـر إلى   كـوت ديفـوار      ولما كانت  - ١٧٥
الجـزاءات،   بأن ينتـهك نظـام   كبيرينذر بوجود احتمال الخام غير المصحوب بشهادات تصديق  

  . يمكن أن يخلط مع الماس الخام الوارد من المشاركين المعتمدين في عملية كيمبرليإذ
  

  المتبعة في التحقيقات التي جرت بشأن الماس وصف للمنهجية   -ألف   
ــا وســيغيلا خــلال       - ١٧٦ ــاطق تعــدين المــاس في تورتي ــق موجــودا باســتمرار في من ظــل الفري
  .ولايته فترة
 فـردا في سـيغيلا      ٩٤ مقابلـة شخـصية مـع        ٢٣٨وأجرى الفريق، خلال فتـرة ولايتـه،         - ١٧٧

  . وتوبابوكو، وكذلك في تورتياومواقع إنتاج الماس التابعة لها في بوبي وديارابانا
ــا         - ١٧٨ ــا مـــسجلين وأشخاصـ ــت مقـــابلات معهـــم أشخاصـ ــت عينـــة الـــذين أجريـ وشملـ
مسجلين علـى الـسواء مـن عمـال تعـدين المـاس، وقـادة أفرقـة التعـدين، وصـغار المـشترين،                  غير

والوســـطاء، والمـــشترين الرئيـــسيين، مـــن أجـــل الحـــصول علـــى أكـــبر قـــدر ممكـــن مـــن الآراء    
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 التي يمكن فحصها والتحقق منها بما فيه الكفاية فيما يتعلق بهيكـل قطـاع المـاس في                  والمنظورات
  .ديفوار وأنشطته كوت
أكتـوبر  /وعقد الفريـق مقـابلات شخـصية أساسـا في الفتـرة مـن أواخـر تـشرين الأول                   - ١٧٩
، إذ أن هذه الفتـرة هـي الـتي تجـري فيهـا عمليـات الحفـر                  ٢٠١٤فبراير  / إلى نهاية شباط   ٢٠١٣

لغسل على قدم وسـاق مـع اسـتئناف موسـم الجفـاف، وهـو ممـا يتـيح تقيـيم النطـاق الكامـل                         وا
وعلاوة علـى ذلـك، أتيحـت للفريـق إمكانيـة الوصـول دون عراقيـل        . لعمليات الماس في الميدان  
  .إلى المناطق المنتجة للماس

وأعــد الفريــق بروتوكــولات لإجــراء المقــابلات مــن أجــل الحــصول علــى معلومــات       - ١٨٠
واتخـذ الاتـصال بمـن أجريـت مقـابلات معهـم            . تسقة وقابلة للمقارنة ممن جرى الاتـصال بهـم        م

  .مكانشكل محادثات من أجل الحصول على ردود أكثر صراحة وحيادية قدر الإ
وقد أتاحت هذه المنهجية للفريق تقديم أدلة موثوقـة، علـى الـرغم مـن البيئـة التجاريـة                  - ١٨١

اســتخدام أمــوال نقديــة بــصورة حــصرية، ومــن ثم، فإنهــا لا تتــرك  الــتي تجــري فيهــا المعــاملات ب
  . خطية آثارا

  
ــه شــركة تنميــة التعــدين     إنتــاج المــاس في كــوت   -باء    ديفــوار، والــدور الــذي تقــوم ب

  ديفوار لكوت
أظهرت الزيارات الميدانية والمسوحات الجويـة الـتي أجراهـا الفريـق أن الإنتـاج الحـرفي                  - ١٨٢

تعـــدين في ســـيغيلا وتورتيـــا يجـــري بـــنفس المعـــدل الـــذي كـــان عليـــه في  للمـــاس في منـــاطق ال
  .الماضيين العامين

  
  تعدين الماس في تورتيا    

. هنــاك عــدد محــدود مــن المــشتغلين بتعــدين المــاس الحــرفيين الناشــطين حاليــا في تورتيــا - ١٨٣
تـهت في   ويقوم عمال المناجم بغـسل الحـصى المتبقـي مـن عمليـات الاسـتغلال الـصناعي الـتي ان                   

  .سبعينات القرن الماضي، في تورتيا، وبإعادة معالجته
ويقوم بتمويل أنشطة المشتغلين بتعدين الماس في تورتيا مسبقا تجـار يمارسـون أعمـالهم                - ١٨٤

ــدره         ــب ق ــام وبرات ــالأدوات والطع ــاس ب ــدين الم ــشتغلين بتع ــزودون الم ــث ي ــو، حي في كورهوغ
ري المتوسط لأكثر عمـال منـاجم المـاس بمبلـغ     ويقدر الدخل الشه.  فرنك في الأسبوع   ٢ ٥٠٠
 فرنك في الشهر، وهو ما دفع الكثير من عمال مناجم الماس إلى التحول نحو تعـدين                 ١٥ ٠٠٠
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الذهب في المناطق المجاورة، وهو نـشاط لا يـزال يعتـبر أفـضل ربحيـة بـالرغم مـن انخفـاض سـعر                      
  . الذهب في الأسواق

 على البيانـات الـتي جمعتـها شـركة التعـدين الـصناعي       وتمكن فريق الخبراء من الحصول   - ١٨٥
ديفـوار، في تورتيـا، والـتي أظهـرت          السابقة، وهي شركة البحوث واستغلال المعادن في كـوت        

 إلى  ٤أن نهر بو يحوي رواسـب غرينيـة محتملـة للمـاس علـى طـول مـداه الأحفـوري، في عمـق                        
 قــيراط ٠,٥وتــشير تقــديرات الخــبراء أنفــسهم إلى أن نــسبة المحتــوى مــن المــاس تبلــغ  . أمتــار ٦

ووفقــا لمــا ذكــره  . للطــن الواحــد مــن الحــصى، تغلــب عليهــا أحجــار كريمــة صــغيرة مــستديرة   
ديفـوار في تورتيـا، يمكـن     جيولوجيون سابقون في شركة البحوث واستغلال المعـادن في كـوت        

المالية على السواء الاستخراج شبه الصناعي للماس بتجريف قاع نهـر بـو           من الناحيتين التقنية و   
  .على طول مساره الأحفوري

ــزعم أنهــم مــن دول مختلفــة في الاتحــاد       - ١٨٦ ــا أجانــب يُ ــق تقــارير تتعلــق برعاي وجمــع الفري
وجـاء في التقـارير أن      . الأوروبي لوحظوا في كورهوغو وبصحبتهم معدات حفـر شـبه صـناعية           

فــراد قــاموا بأعمــال جــرف في نهــر بــو في منــاطق متفرقــة، لنقــل كميــات كــبيرة مــن   هــؤلاء الأ
وتمكــن . واســتغرقت هــذه العمليــات أســبوعا في المتوســط . الحــصى ومعالجتــها في وقــت قــصير

الفريق في الواقع من اقتفاء آثـار حفـر ميكـانيكي علـى طـول النـهر، ويواصـل التحقيقـات الـتي                       
  .ع المزيد من المعلوماتيجريها في كورهوغو وتورتيا لجم

ــاقص الاســتغلال الحــرفي التقليــدي للمــاس في       - ١٨٧ ــرغم مــن تن ــه علــى ال ــق أن ويــرى الفري
ولــذلك، فــإن الفريــق  . تورتيــا، لا يــزال هنــاك مجــال كــبير للاســتغلال شــبه الــصناعي للموقــع   

ن يزال يشعر بالقلق إزاء تقارير وأدلة بشأن أعمال جـرف ميكـانيكي، وهـي أعمـل يمكـن أ                    لا
تنتج كميات كبيرة من الماس الخام يستطيع الأفراد المذكورون أعلاه تهريبها في انتـهاك للحظـر                

  .المفروض على الماس
  

  تعدين الماس في سيغيلا     
أظهـــرت الزيـــارات الميدانيـــة والمـــسوحات الجويـــة الـــتي أجراهـــا الفريـــق انخفاضـــا في   - ١٨٨

ة في بـوبي وديارابانـا، وزيـادة كـبيرة في العمليـات        الأنشطة الجارية عند الحـواجز المائيـة التقليدي ـ       
  ).٥٢انظر المرفق (الجارية في توبابوكو 

ديفوار بتسجل أعـداد متزايـدة مـن عمـال المنـاجم            وتقوم شركة تنمية التعدين لكوت     - ١٨٩
الماس، وقد أُصـدرت بطاقـات للعـاملين في مجـال التعـدين، وفقـا للإجـراءات المفـصلة في تقريـر                      
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وعـادة مـا يتــصرف عمـال المنــاجم    ). ١١٦، الفقــرة S/2013/605انظـر  (دة للفريــق منتـصف الم ـ 
  . المسجلون بوصفهم قادة لأفرقة تتألف من ثلاثة إلى خمسة أشخاص، في المتوسط

، “الجهـات الراعيـة   ”ويقوم بتمويل أفرقة التعدين مسبقا تجار يُطلق عليهم محليـا اسـم              - ١٩٠
، وببـدل  )بما في ذلك مـضخات ميـاه في بعـض الحـالات     (إذ يزودونهم بالأدوات اللازمة للعمل      

وفي . في الأسبوع لكل فرد من أفـراد فريـق التعـدين          )  دولارات تقريبا  ٥( فرنك   ٢ ٥٠٠قدره  
  . اعية المعنيةالمقابل، يجب على قادة أفرقة التعدين عادة بيع الماس الذي يجدونه إلى الجهة الر

ويمكــن قبــول مبيعــات المــاس مــن فريــق التعــدين إلى مــشترين آخــرين إذا لم يتوصــل       - ١٩١
ومـع ذلـك، لاحـظ الفريـق أن         . مستغلو المنـاجم والجهـة الراعيـة إلى اتفـاق بـشأن سـعر الـشراء               

المــشترين في ســيغيلا يفــضلون مواءمــة أســعار الــشراء فيمــا بينــهم، حــتى لا يكــون لــدى أفرقــة   
وجمـع الفريـق    . دين حافز حقيقي في بيع الماس الخام لمـشترين مـن غـير الجهـات الراعيـة لهـم                  التع

أدلة بأن معظم المبيعات خارج شبكة الجهات الراعية تـشمل مـشترين لا ينتمـون إلى الأوسـاط          
  . التجارية في سيغيلا

لثقـة العامـة    وأكد الأفراد الذين اتصل بهم الفريق أن قطـاع المـاس في سـيغيلا تـسوده ا                 - ١٩٢
وقـد سـاهم ذلـك في إنـشاء     . ، أو الغِـيرة   “الفادينيـا ”بين الأطراف الفاعلة فيه التي تسمى محليـا         

شبكة مغلقة يُسمح فيها لأفـراد مجتمـع التعـدين في سـيغيلا بالعمـل بـصفة حـصرية تقريبـا علـى                
  . أساس منتظم

التي أنـشئت في سـيغيلا،      ويعمل المشترون الذين لا يشكلون جزءا من الدائرة المغلقة،           - ١٩٣
بوساطة أحد أفراد مجتمع التعدين أو إجراء عمليات شراء عشوائية للماس الخـام، ولكـن ذلـك                 

  .لا يكون على أساس منتظم
  

  تمويل عمليات الماس في سيغيلا     
.  بوجه خـاص للتـستر علـى الجوانـب الماليـة لتجـارة المـاس الخـام                 “الفادينيا”تُستخدم   - ١٩٤

 في الماس الخام في سيغيلا على النقدية حصريا، حيث أنها تمويل مسبق لعمليـات               وتقوم التجارة 
وأكـدت غالبيـة عظمـى مـن التجـار الـذين اتـصل              . الماس يقوم به التجار والمشترون الرئيـسيون      

بهم الفريق أنهم يديرون عدة أعمـال تجاريـة جانبيـة، كتجـارة الـسلع الأساسـية، مـن أجـل بنـاء                     
  .اء الماس في سيغيلااحتياطيات نقدية لشر

وإضافة إلى أنشطة توليد الدخل السالفة الذكر، يقوم كبار المـشترين، الـذين يجمعـون               - ١٩٥
الماس الخام مـن عـدة مـشترين أدنى مرتبـة، بتمويـل معظـم التجـار والوسـطاء الـذين اتـصل بهـم                         

  . الفريق في سيغيلا
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ــم       - ١٩٦ ــاليين، وه ــواطنين م ــة م ــق ثلاث ــد حــدد الفري ــدول  “الحــاج”وق ــام، وعب كــوني  ثي
تــوري ”المعــروف أيــضا باســم   (، والــسيد تــوري  )“بــيتي عبــدول ”المعــروف أيــضا باســم   (

  .، بوصفهم أكبر مشترين للماس الخام وممولين لعمليات التعدين في سيغيلا)“أورانج
وجمع الفريق أدلة على أن المشترين الثلاثة الكبار المـذكورين أعـلاه يمـولهم مـن ناحيـة                   - ١٩٧
ى مشتر مـالي آخـر، الـذي يجمـع، بهـذه الطريقـة، الجانـب الأعظـم مـن إنتـاج المـاس الخـام                          أخر

ووفقا للمعلومات التي جمعها الفريـق، يعمـل المـشترون المـاليون المـذكورون              . الوارد من سيغيلا  
  . أعلاه بالوكالة، للتظاهر بأن سوق الماس الخام في سيغيلا غير خاضع لسيطرة شخص واحد

ــيغيلا،      وحـــددت - ١٩٨ ــيم في سـ ــالي يقـ ــن مـ ــا مـ ــق مواطنـ ــا الفريـ ــات الـــتي أجراهـ التحقيقـ
، بوصــفه )“ســيكو تورتيــا” أو “بــيتي ســيكو”المعــروف أيــضا باســم  (ســيكو نيانغــادو  وهــو

 في تقريــر نيانغــادووقــد أشــير بالفعــل إلى الــسيد  . الممــول الرئيــسي لعمليــات المــاس في ســيغيلا 
ــق الخــبراء   ــرات S/2006/964انظــر (ســابق لفري ــك إلى أي  ) ٤٦-٤٤، الفق دون أن يفــضي ذل

ردود من قبل السلطات الإيفوارية، بما في ذلك بعد إعادة فتح الإدارة الحكومية وشركة تنميـة                
 أيـضا في    نيانغـادو وتـرد بطاقـة هويـة الـسيد         . ٢٠١١ديفوار في سيغيلا في عـام        التعدين لكوت 

  .، على نحو ما وردت موثقة في ذلك التقرير٥٣ - رفق دالم
ــسيد      - ١٩٩ ــذي وضــعه ال ــام ال ــستند النظ ــادووي ــه     نيانغ ــة بين ــا الثق ــلاث، أهمه ــائز ث  إلى رك

 نيانغـادو وتستند الركيزة الأخرى إلى الفادينيا، التي تتـيح للـسيد           . ومعاونيه والموظفين الميدانيين  
قطـاع المـاس في سـيغيلا، بمـا في ذلـك عنـدما يحـاول                أن يكون علـى علـم مـستمر بالأنـشطة في            

 أن يجمـع مبـالغ    نيانغادووأخيرا، يستطيع السيد    . أحد المعاونين بيع الماس خارج الشبكة المغلقة      
نقدية من شبكة موسعة من التجارة في السلع الأساسية ومن تمويل شـركاء خـارجيين في مـالي                  

ديفـوار، ويـدير     دراجات الناريـة في شمـال كـوت        هو أكـبر مـستورد لل ـ      نيانغادووالسيد  . وغينيا
  .عدة مكاتب للتجارة في المنتجات الزراعية

) بامـاكو ( مـرتين في الـشهر في المتوسـط مـن سـيغيلا إلى مـالي       نيانغـادو ويسافر الـسيد    - ٢٠٠
ــا  ــاكري (وغيني ــانكورو وماســنتا وكون ــا ) بان ــا(وليبري ــهريب المــاس الخــام خــارج   )مونروفي ، لت
، ووكـلاؤه   نيانغـادو قـد أكـد هـذه الحقيقـة أيـضا الـشركاء التجـاريون للـسيد                 و. ديفوار كوت

  . الذين اجتمع بهم الفريق في باماكو وبانانكورو وماسينتا
، أوضح للفريق شخصيا النظـام الـسائد، معترفـا          نيانغادووعندما اتصل الفريق بالسيد      - ٢٠١

ابعــة لــه في غينيــا وليبريــا مــن أجــل بأنــه يُــدخل المــاس الخــام مــن ســيغيلا إلى مكاتــب الــشراء الت
  . الحصول على شهادات المنشأ لعملية كيمبرلي
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 في  نيانغـادو وقام الفريق بزيارة مناطق إنتاج الماس والمتاجرة فيه التي أشار إليها الـسيد               - ٢٠٢
غينيا وليبريا، وتمكن الفريق من التأكد من أن معاونيه هناك قادرون على عرض المـاس المهـرب                

يلا ضــمن إنتــاج ليبريــا وغينيــا، والحــصول، في نهايــة المطــاف، علــى شــهادات عمليــة   مــن ســيغ
وبمجـرد تـسلّم الـشهادات، يتـاح        . كيمبرلي، حيث يصنَّف بأنه ماس خام غيني أو ليبري المنـشأ          

  .ديفوار للبيع في السوق القانونية الدولية الماس المموِّل للتراع القادم من كوت
الفريق أيضا بأنـه يـدفع حـصة إلى قـوات الأمـن في المنطقـة، الـتي           دونيانغاوأبلغ السيد    - ٢٠٣

تقع تحت سيطرة الأمـراء التـابعين لقائـد المنطقـة الـسابق واتـاو، حـتى يعمـل بحريـة محتكـراً هـذا                         
ــيغيلا  ــشاط في س ــيغيلا،        . الن ــة في س ــة هادئ ــة الأمني ــل الحال ــم أن تظ ــن المه ــق أن م ــغ الفري وأبل

لى المنطقة، كي يعمل النظـام الحـالي للاتجـار بالمـاس الخـام وتهريبـه                تجذب الانتباه الخارجي إ    ولا
  .الواجب على النحو

أنه قام أيضا بتهريب الماس الخام إلى مـالي حيـث يوجـد أكـبر      نيانغادووكشف السيد   - ٢٠٤
في بامـاكو،    نيانغـادو واجتمـع الفريـق مـع الـشركاء المـاليين للـسيد             . شركائه التجاريين ومموليـه   

نهم يقومـون بعمليـات شـراء المـاس في عـدة بلـدان أفريقيـة، منـها أنغـولا وجمهوريـة                      واكتشف أ 
أفريقيـــا الوســـطى وزمبـــابوي، وكـــذلك في ســـائر المنـــاطق المنتجـــة للمـــاس في غـــرب أفريقيـــا  

  ). المرفق الثاني انظر(
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  الشكل الثاني    
  هيكل تجارة الماس الخام في سيغيلا    

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  شركاء سيكو وممولوه 
 ديفوار  خارج كوت

  غينيا   ليبريا     مالي

  سيكو
مبيعات الماس بأسعار  نيانغادو

عائدات مرتفعة  = السوق
لسيكو والممولين 
 المشاركين الآخرين

مشتريات الماس بأقل من 
عائدات  = أسعار السوق

منخفضة للمشتغلين 
 بالتعدين وجامعي الماس

 الجهات الفاعلة في تجارة الماس

 توزيع الأرباح

 مسار الماس الخام

 التدفقات المالية

 تدفقات الماس الخام

 سيغيلا

 سيغيلا 

 سيغيلا بوبي ديارابانا

  بي ديارابانا بو
 توبابوكو

  المشترون بالجملة الماليون
 توري أورانج -  كوني عبدول - الحاج ثيام

 جامعو الماس من الباطن وصغار المشترين

  أفرقة التعدين العاملة في مواقع إنتاج الماس 
 في بوبي وديارابانا وتوبابوكو
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  ديفوار، والمديرية الإقليمية للمناجم  الدور الذي تقوم به شركة تنمية التعدين لكوت    
ديفوار التي تديرها الدولـة، والمديريـة    لقد تم نقل كل من شركة تنمية التعدين لكوت        - ٢٠٥

ــزال في طــور       ــا في ســيغيلا، رغــم أن الــشركة لا ت ــاجم، وتعمــلان كلتاهمــا حالي ــة للمن الإقليمي
  .ئناف الأنشطة في أماكن عملها الأصلية في بوبياست

وجرى تعيين الشركة بوصفها الوكيل المنفذ لتسجيل مستغلي منـاجم المـاس والتجـار               - ٢٠٦
  .في إطار عملية كيمبرلي، وهي تتولى الآن تنفيذ هذه المهمة

ولئـك الـذين أجـرى مقـابلات معهـم مفـاده أن             أولاحظ الفريق مفهومـا سـائدا لـدى          - ٢٠٧
ركة تنمية التعدين والمديرية الإقليمية للمنـاجم تحميـان مـصالح المـشترين والممـولين الرئيـسيين           ش

  .بدلا من مجتمعات التعدين المحلية
وقد كان من شأن الإحبـاط الـذي تولـد لـدى مـستغلي المنـاجم وصـغار التجـار تجـاه                       - ٢٠٨

 وجود آليات لـدى مجتمعـات       شركة تنمية التعدين والمديرية الإقليمية للمناجم، فضلا عن عدم        
التعدين للإعراب عن شكاواهم، أن جعل معظم مـن أجريـت مقـابلات معهـم يتـهمون هـاتين                   

  .المؤسستين بأنهما تعملان من أجل خدمة كبار مشتري الماس ومموليه
وما زال الفريق يرى أن وجود شـركة تنميـة التعـدين والمديريـة الإقليميـة للمنـاجم في                    - ٢٠٩

ا، لكفالـة اليقظـة بـشأن أنـشطة سلـسلة الاتجـار بالمـاس الإيفـواري، وهـو يـشعر                     سيغيلا ضروري 
بالقلق من أن مصداقيتها يمكن أن تكون على المحك بسبب الافتقار إلى التواصل مـع مجتمعـات                 

  .التعدين المحلية
بناء علـى ذلـك، يـدعو الفريـق المؤسـستين المـذكورتين أعـلاه إلى الاسـتثمار في خطـة                      - ٢١٠

ــة ، لــشرح مهامهمــا بوضــوح لجميــع أصــحاب المــصلحة في أوســاط مجتمــع المــاس في         للتوعي
ســيغيلا، وكــذلك في منتــدى مفتــوح ومتــاح يــسمح للمجتمعــات المحليــة للتعــدين بــالتعبير عــن  

  .شكاواها وتلبية توقعاتها
  

  وزارة الصناعة والمناجم  -جيم   
ؤلفـة مـن خمـس نقـاط ترمـي      وضعت وزارة الصناعة والمناجم الإيفوارية اسـتراتيجية م     - ٢١١

ــا        ــق عليه ــاس الخــام وأطلعــت الفري ــة بالم ــسؤوليات المتعلق ــسلة الم ــى سل ــها عل ــز رقابت . إلى تعزي
  :ومجالات التدخل الخمسة هي كما يلي

  مواصلة تنفيذ نظام عملية كيمبرلي لإصدار شهادات المنشأ؛  )أ (  
  بناء القدرات في مجال تقييم الماس الخام؛  )ب (  
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  تدابير لمكافحة الغش وتطويرها؛تنفيذ   )ج (  
  إنشاء دور لشراء الماس مشكّلة قانوناً وملتزمة بالتخزين؛  )د (  
  .التنسيق على الصعيد الإقليمي  )ـه (  
وقد دعا الفريق كوت ديفوار إلى تقديم تفاصيل عن السبل التي تعتزم اتباعهـا لكفالـة                 - ٢١٢

لنقطـة الثانيـة مـن الاسـتراتيجية الانتقاليــة     اسـتدامة خطـة التـصديق علـى المـاس الخـام، وبخاصـة ا       
  . السالفة الذكر

ويــساور الفريــق قلــق إزاء احتمــال أن ترغــب عناصــر هيئــات التــصديق علــى المــاس      - ٢١٣
الخــام، وبــالأخص خــبراء تقيــيم المــاس الخــام، إثــر تلقيهــا التــدريب، في تقــديم مهاراتهــا العاليــة    

  .  خدمة الإدارة الوطنيةالتخصص للقطاع الخاص بدلا من الاستمرار في
وطلب الفريق أيضا من وزارة الصناعة والمناجم أن توضّح الطـرق الـتي تعتـزم اتباعهـا             - ٢١٤

لــضمان تــوفير مــا يلــزم مــن التــدريب المــستمر لخــبراء تقيــيم المــاس الخــام وتحــديث مهــاراتهم،      
  .وكذلك المحافظة على الآليات اللازمة وتحديثها

ــضافت حكوم ــ  - ٢١٥ ــد است ــن     وق ــرة م ــة عمــل نُظمــت في الفت ــوار حلق  إلى ٤ة كــوت ديف
ــز قــدرات مــوظفي إنفــاذ القــانون، في اتحــاد     ٢٠١٤مــارس /آذار ٦ ، تــضمنت مــادة عــن تعزي

مــــانو، علــــى مكافحــــة الغــــش في قطــــاع المــــاس، وذلــــك وفقــــا للنقطــــة الثالثــــة مــــن    نهــــر
  .الانتقالية الاستراتيجية

 الراميـة إلى مكافحـة الغـش في قطـاع المـاس الخـام          ويرى فريق الخبراء أن تنفيذ التدابير      - ٢١٦
  . يكتسب أهمية قصوى لتأمين سلسلة المسؤوليات المتعلقة بالماس الخام الإيفواري

ولتحقيق تلك الأغراض، يـدعو الفريـق الـسلطات الإيفواريـة إلى الـذهاب إلى مـا هـو                   - ٢١٧
 بــشأن التــدابير الراميــة إلى أبعــد مــن حلقــة العمــل بــأن تــضع برنامجــا شــاملا للتــدريب والتوعيــة

مكافحة الغش في سلسلة تجارة المـاس الخـام، وأن تنفّـذ بفعاليـة خطـوات تكفـل تـأمين سلـسلة                      
  .المسؤوليات المتعلقة بالماس الخام لصالح هيئات التنفيذ الوطنية

ويوافق الفريق على وجود ضرورة مطلقة لتوسيع نطـاق سلـسلة المـسؤوليات المتعلقـة                - ٢١٨
ــة مـــن     بالمـــاس  ــة الرابعـ ــا للنقطـ ــواري لتـــصل إلى مـــستوى المـــشتري، وذلـــك وفقـ ــام الإيفـ الخـ

  .الاستراتيجية الانتقالية المقدمة من كوت ديفوار
ويرى الفريق أن على السلطات الإيفوارية أن تطبق أعلى معايير بـذل العنايـة الواجبـة                 - ٢١٩

أو الـشركات،   /ن يتقـدّم، مـن الأفـراد و       المتعلقة بالتبعية المالية والجهات المالكة المستفيدة لكل م       
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وعلى وجـه التحديـد، ينبغـي       . بطلب الحصول على ترخيص لمزاولة أعمال مكاتب شراء الماس        
  :أن ينصب التركيز، لدى وضع معايير بذل العناية الواجبة، على العناصر التالية

 شـراء  أن يكون للأفراد الذين يطلبون الحصول علـى تـراخيص لمزاولـة أعمـال مكاتـب        •  
ــصدر         ــات م ــدورهم إثب ــصرفية وأن يكــون بمق ــاملات الم ــن المع ــتين م ــاس، ســجل م الم

  الأموال الموضوعة تحت تصرفهم
أن تقدم الشركات التي تطلب الحـصول علـى تـراخيص لمزاولـة أعمـال مكاتـب شـراء                     •  

  الماس قائمةً كاملة بأسماء المساهمين فيها
ت، بطلــب الحــصول علــى تــرخيص أن يخــضع كــل مــن يتقــدم، مــن الأفــراد والــشركا   •  

لمزاولة أعمـال مكاتـب شـراء المـاس، لتحريـات دقيقـة عـن سـوابقه الأمنيـة والائتمانيـة                     
  والمالية، لكي يؤذن بتأهيله لمزاولة تلك الأعمال 

أن يتعهّــد كــل مــن يتقــدم، مــن الأفــراد والــشركات، بطلــب الحــصول علــى تــرخيص     •  
 المعـاملات الـتي يمكـن تعقّبـها فقـط، وذلـك             لمزاولة أعمال مكاتب شراء الماس، بإجراء     

 دولار ١ ٠٠٠باســتخدام الــشيكات أو التحــويلات المــصرفية عــن كــل مبلــغ يتجــاوز 
  ، عملا بالتشريعات المقبولة دوليا في مجال مكافحة غسل الأموال)أو ما يعادله(

أن يتعهّــد كــل مــن يتقــدم، مــن الأفــراد والــشركات، بطلــب الحــصول علــى تــرخيص     •  
لة أعمال مكاتب شراء الماس، بالمواظبة بانتظام على إحالـة إحـصاءات مـا يمارسـه                لمزاو

  من أنشطة تجارية إلى السلطات المعنية 
ــنح           - ٢٢٠ وســتكفل جهــود بــذل العنايــة الواجبــة الــسالفة الــذكر، في جملــة أمــور، ألا تُم

ــراد       ــن الأفـ ــون مـــسؤولا، مـ ــل مـــن يكـ ــاس لكـ ــراء المـ ــال مكاتـــب شـ ــة أعمـ ــراخيص مزاولـ تـ
الشركات، عن انتهاكات للحظر المفروض من الأمـم المتحـدة علـى المـاس، بمـا في ذلـك،                    أو/و

كـــوني، عبـــدول وعلـــى ســـبيل المثـــال لا الحـــصر، الحظـــر المفـــروض علـــى ســـيكو نياناغـــادو،  
ثيــام، وكــوني أورانــج، وألا تُمــنح تلــك التــراخيص لكــل مــن يــرتبط بــصورة مباشــرة    والحــاج

ــراد و   أو ــسيطرة في القــوات المــسلحة للقــوى    /غــير مباشــرة، مــن الأف ــشركات، بهيكــل ال أو ال
  . الجديدة في سيغيلا

وينبغي أن ينصب تركيز السلطات الإيفوارية، بوجه خاص، على تـدابير بـذل العنايـة                - ٢٢١
أو شـركات إلى الـسوق   /الواجبة من أجل الحيلولة دون وصول مـنَ سـبق ذكـرهم مـن أفـراد و        

لأموال المـستمدة مـن الـسيطرة غـير المـبررة علـى عمليـات المـاس                 القانونية للماس الخام وغسل ا    
  .أو مناطق إنتاجه/و
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  البلدان التي هي موضع اهتمام  -دال   
قام الفريق بزيارات مكثفة براً عبر كوت ديفوار والبلدان المجاورة لها، مـن أجـل جمـع                  - ٢٢٢

  . ون إثارة الانتباهمعلومات مباشرة عن مدى جدوى عبور مهرّبي الماس للحدود الدولية د
وقد لاحظ الفريق أولئك الذين مرّوا من عمليات مراقبة العبور التي تُوجـد في النقـاط        - ٢٢٣

ــات        ــابلات لاســتقاء معلوم ــة، وأجــرى معهــم مق ــيش الداخلي ــة ومراكــز التفت ــة الدولي الحدودي
مـن  إذا كانت محتويات سـياراتهم تخـضع للتفتـيش مـن مـوظفي إدارات الجمـارك وغيرهـم                    عما

  . الأمن موظفي
ولم تخضع محتويات المركبات للتفتيش في أي من نقاط المراقبة الدوليـة والداخليـة الـتي         - ٢٢٤

ومـن ثم، بإمكـان الفريـق أن يخلـص إلى أنـه سـيكون بمقـدور                 . راقبها الفريق خلال فترة ولايتـه     
  .الانتباهأي أفراد نقل الماس الخام عبر الحدود بين كوت ديفوار وجيرانها دون إثارة 

  
  بوركينا فاسو    

 ـــ    - ٢٢٥ ــن البل ــد مـ ــد الوحيـ ــي البلـ ــو هـ ــا فاسـ ــع    بوركينـ ــشتركة مـ ــدود مـ ــا حـ ــتي لهـ دان الـ
  .ديفوار، الذي لم ينضم إلى المشاركين في عملية كيمبرلي كوت
والتحقيقات التي أجراها الفريق في بلدان، من بينها بوركينا فاسو، لم تُسعفه في جمـع                - ٢٢٦

  . الخام يجري تهريبه في الوقت الراهن من كوت ديفوار عبر بوركينا فاسوأدلة على أن الماس
ومع ذلك، يدعو الفريق بوركينا فاسـو إلى أن تتـوخّى اليقظـة وتعـزّز ضـوابط المراقبـة         - ٢٢٧

  .الحدودية والجمركية على امتداد حدودها المشتركة مع كوت ديفوار
  

  غانا    
ــق، بفــضل التحقيقــات ال ــ  - ٢٢٨ ــشأها    تمكّــن الفري تي أجراهــا، مــن تعقــب أنــشطة شــبكة أن
 بــريس، وســتيفان كيــبري، وهمــا مواطنــان إيفواريــان، لكنــهما   - مــن آبي زوغــوه إيرفيــه  كــل

يعمــلان مــرورا بغانــا، لتمويــل أنــشطة الجماعــات المــسلحة الوفيــة للــرئيس الإيفــواري الــسابق    
  .غباغبو لوران
شبكة الــسالفة الــذكر لم تكــن في وضــع وتــشير العناصــر الــتي جمعهــا الفريــق إلى أن الــ - ٢٢٩

ويقـيم الفريـق صـلة      . ٢٠١٢يمكّنها من ممارسة أنشطتها بحُرّية انطلاقا من غانـا منـذ نهايـة عـام                
بين هذا الحدث والتدابير التي نفّذتها غانا لمنع ارتكـاب هـذه الانتـهاكات لنظـام الأمـم المتحـدة                    

  .  تظل يقِظة إزاء هذه المسألةللجزاءات، انطلاقا من أراضيها، ويدعو غانا إلى أن
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 ـــ  - ٢٣٠ ــا الـــتي أجـــرى الفري ــلطات غانـ ــا،  وقـــد ردّت سـ ــا، ومـــصارف غانـ ق اتـــصالات بهـ
إلا أن المـــصارف . فوريـــا، في معظـــم الحـــالات، علـــى طلباتـــه للحـــصول علـــى معلومـــات ردا

  .استشهدت بالتزاماتها بالسرية وفقا لقوانين غانا التي تمنعها من إفشاء معلومات للفريق
  

  غينيا    
قـــام الفريـــق بزيـــارة مقاطعـــات بانـــانكورو، وكـــيرواني، وماســـينتا المنتِجـــة للمـــاس،    - ٢٣١
مــدير الــشرطة ونائــب (واجتمــع بــسلطتَي الأمــن في مقــاطعتيَ كــيرواني وبانــانكورو  . غينيــا في

، والسلطات المسؤولة عن إنفاذ نظام سلسلة المسؤوليات المتعلقـة بالمـاس، ولجنـة          )مدير الشرطة 
ارة تعــدين المــاس الحــرفي، والمكتــب الــوطني للخــبرة في الأحجــار الكريمــة والمعــادن النفيــسة     إد

وتقييمهــا، في بانــانكورو، وســنحت لــه فرصــة إجــراء مقــابلات مــع عــدد مــن تجــار المــاس في     
  . كلها الأماكن الثلاثة

شـهادات  وتتولى لجنة إدارة تعدين المـاس الحـرفي في بانـانكورو المـسؤولية عـن إصـدار                   - ٢٣٢
وتغـذي شـهادات المنـشأ      ). انظر المرفق الرابع والخمسين   (المنشأ لمُجمل إنتاج الماس الخام الغيني       

  . التي تصدرها اللجنة سلسلة شهادات عملية كيمبرلي برمّتها في غينيا
وقــد أبلــغ موظفــو اللجنــة الفريــقَ بافتقــارهم إلى الوســائل الأساســية لتنفيــذ ولايــاتهم     - ٢٣٣

وعلـى الأخـص، يفتقـر موظفـو اللجنـة إلى           . هادات منشأ الماس على النحو الواجـب      المتعلقة بش 
القدرة على الوصول إلى أكثر مواقع التعدين نشاطا، وعلـى إصـدار شـهادات منـشأ غـير قابلـة                    

 A4الشهادات الواردة في تذييل هذه الوثيقة هـي صـحائف ورقيـة بـسيطة مـن مقـاس                   (للتزوير  
  ).تها اللجنة ووضعت ختمها عليهاطُبعت بطابعة عادية ثم وقّع

وتقــوم لجنــة إدارة تعــدين المــاس الحــرفي بــإبلاغ البيانــات ذات الــصلة بالموضــوع، في     - ٢٣٤
شـهادات المنـشأ، الـتي تـصدر للـسلطات في كونـاكري، عـن طريـق الهـاتف لافتقارهـا لوسـائل            

مليـة كيمـبرلي،   الاتصال بالإنترنت، وهو ما يزيد من محدودية قدرة وكلاء إصـدار شـهادات ع          
في المرحلــــة النهائيــــة، علــــى التــــدقيق بالمقارنــــة في البيانــــات الــــواردة مــــن منــــاطق التعــــدين  

  .منها والتحقق
ولذلك، فإن الفريق في وضع يمكّنه من اسـتنتاج أن الخطـوة الأولى في سلـسلة إصـدار              - ٢٣٥

  . منشأ غير غينياشهادات منشأ الماس الخام الغيني هي تعرُّض الماس للتلوث بماس مستمد من
ــانكورو، وماســيتنا،       - ٢٣٦ ــق إلى عــدد مــن تجــار المــاس في مقاطعــات بان ــد تحــدّث الفري وق

وكــيروان، بحيــث اعترفــوا لــه جميعــا بــأنهم يعملــون لحــساب ســيكو نيانغــادو أو بالتعــاون معــه، 
وتؤكـــد هـــذه . وقـــدموا عـــدة عينـــات مـــن المـــاس الخـــام وُصـــفت بـــأن منـــشأها هـــو ســـيغيلا 
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ــه القــدرة علــى تهريــب المــاس الخــام      الاســتنتاجات ــأن لدي ــسيد نيانغــادو للفريــق ب  اعترافــات ال
  . الإيفواري إلى غينيا

  
  ليبريا    

اجتمع الفريق مـع ممـثلين عـن المكتـب الحكـومي للمـاس، الـذي يتـولى المـسؤولية عـن                       - ٢٣٧
  . تنفيذ عملية كيمبرلي في ليبريا، في وزارة الأراضي والمناجم والطاقة في مونروفيا

وأبلــغ المكتــب الفريــقَ بأنــه يعمــل، عمــلا بالتوصــية المنبثقــة عــن الزيــارة الاستعراضــية   - ٢٣٨
، مــن أجــل ٢٠١٣مــارس / آذار٢٧ إلى ١٨الأخــيرة لعمليــة كيمــبرلي إلى ليبريــا في الفتــرة مــن 

  .تعزيز آليات المراقبة على الماس الخام الليبري، ولا سيما في مناطق الإنتاج
بلغت السلطات الليبرية الفريـق بـأن الأدوات المـستخدمة حاليـا في تقيـيم               ومع ذلك، أ   - ٢٣٩

الماس الخام في ليبريا، تجعل من الصعب للغاية الكشف في منروفيا عـن وجـود قِطـع مـاس خـام                     
  .من سيغيلا مختلطة بطرود من ماس خام قادم من مواقع إنتاج ليبرية

ع فريـق الخـبراء المعـني بليبريـا لكـي يظـل             وقد أنشأ الفريق آليـات لتبـادل المعلومـات م ـ          - ٢٤٠
  .مطلعا على تطور قطاع الماس الخام في ليبريا ذي الصلة بالحالة في كوت ديفوار

  
  مالي    

ــالي،   - ٢٤١ ــتج   انــضمت م ــد ين ــتي تعــرف بأنهــا بل ــات ال ــاسمحــددة مــن  كمي ــة ،الم  إلى عملي
اس الخــام إلى عمليــة ، وكــان متوقعــا أن تقــدم بيانــات عــن الم ــ٢٠١٣يوليــه /كيمــبرلي في تمــوز

  . ٢٠١٤كيمبرلي بحلول الربع الأول من عام 
وقد التقى الفريـق بمـدير الهيئـة المـسؤولة عـن تطبيـق نُظـم ضـوابط عمليـة كيمـبرلي في                        - ٢٤٢

  . باماكو، وهي المكتب الوطني للخبرة في مجال الماس الخام والتصديق عليه
مت نموذجـا لـشهادة عمليـة كيمـبرلي إلى          وقد أبلغ المدير الفريـقَ بـأن مـالي كانـت قـد             - ٢٤٣

وكــلاء العمليــة للتــصديق عليــه، وبأنهــا طلبــت المــساعدة بــشأن كيفيــة تنفيــذ سلــسلة لإصــدار    
  .شهادات منشأ الماس الخام في مالي تكون ممتثلة لعملية كيمبرلي

اجهـا  وأبلغ المدير الفريقَ بأن مالي لن تصدر شهادات عملية كيمبرلي إلى أن تُطوّر إنت              - ٢٤٤
ولـذلك، لا بـد أن يكـون إنتـاج المـاس الخـام المتـداول في مـالي مـصحوبا                     . الوطني للماس الخـام   

  .فعلاً بشهادة صالحة من بلد المنشأ، في إطار شهادات عملية كيمبرلي
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ولا يزال الفريق يشعر بالقلق إزاء عدم فرض سلطات مالي ضوابط على أنـشطة تجـار        - ٢٤٥
) Grand Marché(ومنطقـة الـسوق المركزيـة    ) Artisanal(تـاج الحـرفي   الماس الخام في منطقـة الإن 

وتسنى للفريـق الاتـصال بـشركاء الـسيد نيانغـادو في مـالي، واسـتطاع معاينـة قطـع                    . في باماكو 
  .ماس تُعرض على أن منشأها سيغيلا

  
  سيراليون    

ات ردت ســـيراليون، الـــتي انـــضمت إلى المـــشاركين في عمليـــة كيمـــبرلي، علـــى طلب ـــ - ٢٤٦
الحصول على معلومات التي قدمها إليها الفريق وعرضـها في تقريـر منتـصف المـدة الـذي أعـدّه                    

)S/2013/605.(  
ويدعو الفريق سـيراليون إلى المـشاركة بنـشاط في أنـشطة التنـسيق المـضطلع بهـا، علـى           - ٢٤٧

ماعــة الاقتــصادية لــدول غــرب أفريقيــا، واتحــاد نهــر مــانو، وإلى  الــصعيد الإقليمــي، في إطــار الج
مواصلة التحلي بأعلى مستويات اليقظة الكفيلة بضمان ألا تتسرب أي مدخولات مـاس خـام               

  .قادم من كوت ديفوار إلى سلسلة تجارة الماس الوطنية
  

  الإمارات العربية المتحدة    
ة المتحدة، في إطار ما يجريه مـن تحقيقـات تتعلـق            قام الفريق بزيارة إلى الإمارات العربي      - ٢٤٨

بتـدابير العنايـة الواجبـة المعمـول بهـا في البلــد، ولا سـيما في مركـز دبي للـسلع المتعـددة، امتثــالا          
  .لنظام الجزاءات الذي تفرضه الأمم المتحدة

ــذهب         - ٢٤٩ ــاجرة في ال ــرخيص للمت ــى ت ــب الحــصول عل ــن يطل ــأن كــل مَ ــق ب ــغ الفري وأبل
س في الإمارات العربية المتحدة، من الأفراد والشركات، يجب أن يكون مسجلا لـدى              الما أو/و

السلطات المعنية، وأن يقدم ما يثبت كفاءته الفنية وقدرته على الوفـاء بالـديون لكـي يعمـل في                   
وعلاوة على ذلك، تجري إدارة معنيـة بالامتثـال تحريـا عـن سـوابق         . أو الماس /قطاعَي الذهب و  
  .أو أفراداً، الحصول على ترخيص للاتجار في الذهب والماس/ركات وكل من يطلب، ش

ــقَ كــذلك بــأن مركــز دبي للــسلع      - ٢٥٠ ــة المتحــدة الفري وأبلغــت ســلطات الإمــارات العربي
المتعددة عضو في فريق المساهمين المتعددين التابع لمنظمة التعاون والتنمية في الميـدان الاقتـصادي               

ة في شراء الموارد الطبيعية، وهو يعقد اجتماعا بتقنية التداول مـن بعـد              المعني ببذل العناية الواجب   
وأبــدت ســلطات الإمــارات العربيــة المتحــدة للفريــق شــواغلها إزاء عــدم  . مــرة كــل أســبوعيين

مـــشاركة البلـــدان الأفريقيـــة المنتجـــة للمـــاس إضـــافة إلى الـــصين والهنـــد والاتحـــاد الروســـي في  
  .الاجتماعات تلك

http://undocs.org/ar/S/2013/605�
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 توصل الفريق إلى أن عددا من التجار في منطقة سـوق دبي يـشتغلون ببيـع      ومع ذلك،  - ٢٥١
ويـساور الفريـق القلـق    . الماس الخام غير المقترن بشهادات المنـشأ الـصادرة عـن عمليـة كيمـبرلي              

بوجه خاص إزاء توصله إلى هذا الاسـتنتاج وهـو يـدعو الـسلطات المعنيـة في الإمـارات العربيـة                    
 العناية الواجبة التي تفرضـها عمليـة كيمـبرلي فيمـا يتعلـق بتجـارة المـاس                  المتحدة إلى إنفاذ تدابير   
  .الخام في الأسواق الدولية

ولاحظ الفريق أيـضا زوارق في مينـاء ديـرة في دبي تفـرّغ حمولـة سـلع غـير مـصحوبة                       - ٢٥٢
 ويساور الفريق القلق إزاء هذه الحالة مـن عـدم اليقظـة، والـتي            . بوثائق جمركية أو وثائق أخرى    

  .يمكن أن تُستغل لتسريب قطع الماس الخام من كوت ديفوار إلى دبي
  

  ذات الصلة بقطاع الماس الإيفواريالمبادرات الدولية   -هاء   
  ية كيمبرلي لإصدار شهادات المنشأنظام عمل    

 ٢٤  و٢٣ تعاون الفريق على نحو وثيق، حـسب التكليـف الـصادر بموجـب الفقـرتين        - ٢٥٣
، مع عملية كيمبرلي خلال فترة الولايـة الموكولـة إليـه، وتـابع عـن         )٢٠١٣ (٢١٠١من القرار   

  . كثب ما تحرزه كوت ديفوار من تقدم في الوفاء بالمعايير الدنيا التي تقتضيها عملية كيمبرلي
 المعقـود في جوهانـسبرغ بجنـوب     وقد حـضر الفريـق الاجتمـاع العـام لعمليـة كيمـبرلي       - ٢٥٤

، وعمـل مـع الفريـق العامـل لخـبراء المـاس التـابع لعمليـة           ٢٠١٣نـوفمبر   /أفريقيا في تشرين الثاني   
كيمبرلي من أجل رفع الحواجز الإدارية لعملية كيمـبرلي الـتي حظـرت إرسـال قطـع مـاس خـام           

، إلى الخـارج  ٢٠٠٧نـذ عـام     يعتقد أنها إيفوارية المنشأ، وموجودة بحوزة هيئـة الجمـارك بمـالي م            
الخـصائص الفريـدة لكـل      (، وبـصماتها    )footprinting(لأغراض تحديد خصائص عملية إنتاجهـا       

  .، باستخدام التكنولوجيات العلمية)fingerprinting) (ماسة
 ويحيط الفريق علماً بأن الاجتماع العـام لعمليـة كيمـبرلي اعتـرف بـأن كـوت ديفـوار                    - ٢٥٥

 الدنيا لعملية كيمبرلي بقدر ما كان بوسعها أن تفعل في ظل الحظر الـذي               قد أوفت بالمتطلبات  
ولــذلك أعــرب الاجتمــاع العــام لعمليــة كيمــبرلي عــن تأييــده لرفــع   . )٤(فرضــته الأمــم المتحــدة

الجزاءات المذكور أعلاه لتمكين كوت ديفوار من إكمـال الإصـلاحات في قطـاع المـاس الخـام                  
  . لى تجارة الماس الخام المشروعةلديها، ومن الانضمام من جديد إ

فنيـــة الـــتي تقـــدم المـــساعدة إلى     ويـــرى الفريـــق أن عمليـــة كيمـــبرلي هـــي الهيئـــة ال     - ٢٥٦
  . ديفوار والدول المجاورة لها في إعمال سلاسل المسؤوليات المتعلقة بالماس الخام كوت

_________________ 

  .www.kimberleyprocess.com/en/system/files/documents/Johannesburg%20Plenary%2Communique%202013.pdf: انظر  )٤(  
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غ وبروكـسل    إلا أن مسؤولي عملية كيمبرلي الذين اجتمع بهـم الفريـق في جوهانـسبر              - ٢٥٧
المسؤولين، عن ملف كوت ديفوار، أبلغوا الفريق أن عملية كيمبرلي ليـست مكلفـة بـالنظر في                 
ما إذا كان النظام الحالي للتمويل المسبق لعمليـات المـاس الخـام في كـوت ديفـوار الـذي يقدمـه                       

ت  علـى توليـد إيـرادا   يصورة مباشرة أو غـير مباشـرة، ينطـو     أفراد ومنظمات مرتبطون بواتاو ب    
أو احتمال توليد إيرادات يمكن اسـتخدامها لـدعم عناصـر القـوات الجمهوريـة لكـوت ديفـوار                   

  . الخاضعة لسيطرته
ــة       - ٢٥٨ ــضاً أن عملي ــق أي ــة كيمــبرلي المــذكورون أعــلاه الفري ــغ مــسؤولو عملي ــل، أبل  وبالمث

أولئـك  كيمبرلي ليست مكلفة بمراقبة اخـتلالات الأسـعار أو التـأثير عليهـا، تلـك الـتي يفرضـها                  
الذين يقدمون التمويل المسبق لعمليات الماس الخام، كالسيد نيانغادو وشركاؤه، على مـستغلو             
منــاجم المــاس وصــغار المــشترين، بهــدف تحقيــق أربــاح أعلــى مــن تــصدير المــاس الخــام بأســعار   

و وقد وثَّق الفريق في الفقرات السابقة أن الأرباح الـتي يكـسبها الـسيد نيانغـاد               . السوق الدولية 
وشـركاؤه، بالـسيطرة غـير المـشروعة علـى سـوق المـاس الخـام في سـيغيلا، تـدعم أيـضاً عناصــر            

  . القوات الجمهورية لكوت ديفوار الخاضعة لسيطرة واتاو
 وقد بعث الفريق برسالة إلى عملية كيمـبرلي تـشرح بالتفـصيل مـا لديـه مـن شـواغل،                      - ٢٥٩

  . بل لمعالجة تلك الشواغلوتدعو العملية إلى أن تناقش مع الفريق أفضل الس
  

  راجيةمبادرة الشفافية في الصناعات الاستخ    
بــأن تتــضمن تقــارير مبــادرة  ) S/2013/605( أوصــى الفريــق في تقريــره لمنتــصف المــدة  - ٢٦٠

 معلومـات عـن مطابقـة    الشفافية في مجال الصناعات الاستخراجية، الواردة مـن كـوت ديفـوار،     
  . البيانات المتعلقة بقطاع الماس

 واجتمع الفريق بأمانة مبادرة الشفافية في الصناعات الاسـتخراجية بكـوت ديفـوار في               - ٢٦١
 لمناقشة تضمين التقرير السنوي للمبادرة البيانات المطابَقَة عن إنتـاج           ٢٠١٤يناير  /كانون الثاني 

تطوير قطـاع التعـدين في كـوت ديفـوار ومـن وزارة الـصناعة           الماس ومبيعاته المستمدة من هيئة      
وأبلغت أمانة مبادرة الشفافية في الصناعات الاستخراجية الفريـق أنهـا بـصدد صـياغة              . والمناجم

ــر ا      ــيين بتقريـ ــق المعنـ ــسؤولي التحقـ ــة ومـ ــسؤولي المطابقـ ــصاصات مـ ــن   اختـ ــل عـ ــادرة المقبـ لمبـ
  . ق في الاختصاصات الجديدةديفوار، وأنها ستنظر في إدراج توصية الفري كوت
 ويرى الفريق أن نشر هـذه البيانـات بعـد مطابقتـها سـيعزز الجهـود الراميـة إلى تحقيـق                      - ٢٦٢

الشفافية الكاملة في سلـسلة تجـارة المـاس، وهـو مـا مـن شـأنه زيـادة تعزيـز الـضوابط المفروضـة                         
  . على تجارة الماس الخام التي وضعتها عملية كيمبرلي
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  فوار أصدقاء كوت دي    
 خلال فترة الولاية الحالية، ما برح الفريـق يتلقـى طلبـات عديـدة مـن أعـضاء مجموعـة            - ٢٦٣

بــأن يــدعم رفــع الحظــر المفــروض علــى المــاس، وهــي طلبــات قائمــة   )٥(أصــدقاء كــوت ديفــوار
أساســاً علــى افتــراض أن عــدم القيــام بــذلك ســيخل بــالإرادة الــسياسية الــتي أبــدتها الــسلطات    

ــة حــــتى  ــد الأدنى مــــن متطلبــــات      الإيفواريــ ــدابير ترمــــي إلى الامتثــــال للحــ   الآن بتنفيــــذ تــ
  . كيمبرلي عملية
ــا يتخــذه أصــدقاء كــوت ديفــوار مــن       - ٢٦٤ ــشأن م ــة ب ــق تحفظــات معين ــدى الفري ــيس ل  ول

إلا أن الفريـق يـود أن يـدعوهم،         . مبادرات استباقية تهدف إلى رفع الحظر المفروض على المـاس         
 إلى تجنب الالتباس بـين طبيعـة الفريـق وولايتـه، وهـو فريـق يقـدم                  وغيرهم من الجهات الفاعلة،   

تقاريره إلى لجنة الجزاءات استناداً إلى اعتبارات تقنية بحتة، وبين الدور السياسي الـذي تـضطلع        
  . به لجنة الجزاءات نفسها

 وقد شارك أصدقاء كوت ديفوار في مجموعة مـن مـشاريع بنـاء القـدرات الـتي بـذلت                    - ٢٦٥
هود للتعاون عبر الحدود فيما بين الدول في المنطقـة، بهـدف تعزيـز قـدرات تلـك الـدول           فيها ج 

ويعــرب الفريــق عــن تقــديره لهــذا النــهج . علــى إنفــاذ ضــوابط فعالــة علــى سلــسلة تجــارة المــاس
الإقليمي المتعدد المراحل الذي يتبعـه أصـدقاء كـوت ديفـوار، ويـشجعهم علـى مواصـلة جهـود            

يد الإقليمي وعـبر الحـدود بهـدف معالجـة مـشاكل الإحـصاءات ونظـم                بناء القدرات على الصع   
  . الرقابة غير المستوفية للمعايير، التي حددتها عملية كيمبرلي

  
  إيرادات الماس     
   الماس المحققة من عمليات سيغيلاإيرادات    

 أتاحــت التحقيقــات الــتي أجراهــا الفريــق في ســيغيلا الفرصــة للفريــق لأن يتتبــع تطــور  - ٢٦٦
الأسعار الأساسية للماس التي تُدفَع لمستغلي المناجم وكذلك توزيع القيمة المـضافة بـين مختلـف                 
الجهات الفاعلة التي تعمل على امتداد سلـسلة الاتجـار بالمـاس، وتعاونيـات تعـدين المـاس المحليـة                    

)Groupements à vocation cooperative()  انظرS/2008/598و  S/2011/271( وجامعي الماس ،

_________________ 

سفارات كل من البرازيل وبلجيكا وجنوب أفريقيا وكندا والمملكـة  : أعضاء فريق أصدقاء كوت ديفوار هم       )٥(  
المتحــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا الــشمالية والولايــات المتحــدة الأمريكيــة، وكــذلك مكتــب ممثــل الاتحــاد   

ار، ومــسؤول التنــسيق المعــني بعمليــة كيمــبرلي، وفريــق البحــوث والــدعوة في مجــال  الأوروبي في كــوت ديفــو
  ).Groupe de recherche et de plaidoyer sur les industries extractives(الصناعات الاستخراجية 
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العـسكرية   - ومصدِّريه على مدار الوقت، بداية بالفترة السابقة على حدوث الأزمة الـسياسية           
  . ١٩٩٩في كوت ديفوار في عام 

اوي علــى امتــداد سلــسلة الأنــشطة ، كانــت الأربــاح تــوزع بالتــس١٩٩٩ فقبــل عــام - ٢٦٧
ــة        ــاس المحليــ ــدين المــ ــات تعــ ــاجم وتعاونيــ ــستغلي المنــ ــين مــ ــا بــ ــاس فيمــ ــة المــ ــضيفة لقيمــ المــ

  . والمصدرين والتجار
ــيغيلا     - ٢٦٨ ــدة سـ ــى بلـ ــيطرتها علـ ــدة سـ ــوى الجديـ ــسلحة للقـ ــوات المـ  وحـــين فرضـــت القـ
ت هــذه القــوى ، أي قبــل توقيــع جــزاءات الأمــم المتحــدة علــى المــاس الخــام، عمل ــ٢٠٠٢ عــام

الجديدة في ثلاثة اتجاهات لتحقيق حد أقصى من هوامش الربح على حـساب الجهـات الفاعلـة                 
فــأولاً، فرضــت القــوى الجديــدة ســيطرتها . الأخــرى في سلــسلة الأنــشطة المــضيفة لقيمــة المــاس

. عمليـــات التعـــدين وخفـــضت كـــثيراً الــسعر الأساســـي الـــذي يُـــدفَع لمـــستغلي المنـــاجم  علــى 
ستأثرت بالكامل بالدور الذي تقوم به تعاونيات تعدين الماس المحلية وبمـا يتـصل بـذلك            ا وثانياً،

وأخـيراً، فرضـت القـوى الجديـدة ضـرائب علـى            . من حصة في الأرباح في سلسلة تجـارة المـاس         
، وهـو مـا حقـق       )التجار والمصدرون (الجهات الفاعلة الأخرى في المراحل النهائية من السلسلة         

ولا بد من الإشارة إلى أن الانخفاض في هامش أربـاح المـصدرين،     . في الأرباح لها زيادة أخرى    
عندما بدأ تطبيـق نظـام القـوى الجديـدة، كانـت أقـل منـها لـدى غيرهـم إذ أنهـم ظلـوا الطـرف                        

  . الذي يمول جميع العمليات مسبقاً، وتوافرت لهم إمكانية الحصول على النقد
 بــــالحظر الــــذي فرضــــته “لتوزيــــع الأربــــاح” ولم يتــــأثر مخطــــط القــــوى الجديــــدة - ٢٦٩
  . ٢٠٠٦المتحدة على الماس عام  الأمم
ــد عــام  - ٢٧٠ ــوات      ٢٠١١ وبع ــاً محــل الق ــوار اسمي ــة لكــوت ديف ــوات الجمهوري ، حلــت الق

ويُبقــي ممولــو عمليــات المــاس . المــسلحة للقــوى الجديــدة، رغــم أن التسلــسل القيــادي لم يــتغير 
لـتي تُـدفَع لمـستغلي المنـاجم عنـد مـستوى أسـعار القـوى           علـى الأسـعار الأساسـية ا      ) المصدرون(

وقـد قـام المـصدرون أيـضاً، متـذرعين       . الجديدة، بحجة أن الحظـر تـسبب في منـع تـصدير المـاس             
بالحجة نفسها، بخفض حصة الأرباح التي كانت تُـدفَع مـسبّقا للتجـار، في حـين ظلـت الحـصة                    

. يـة لكـوت ديفـوار، كمـا هـي دون تغـيير            المدفوعة لقوات الأمن، وهي حالياً القوات الجمهور      
وبما أن السيد نيانغادو وشركاءه يواصـلون تـصدير ألمـاس سـيغيلا بأسـعار الـسوق، فقـد زادت                

  . هوامش أرباحهم كثيرا على حساب مستغلي المناجم وصغار المشترين
 ومن ذلك، يخلص الفريق إلى أن العامل المـسؤول عـن فقـدان سـبل ارتـزاق مجتمعـات                    - ٢٧١
عدين في سيغيلا ليس نظام جزاءات الأمم المتحدة، وإنما بالحرى هو قلة الرقابة الـتي تفرضـها            الت
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إدارة الدولة المعاد نـشرها، أي هيئـة تطـوير قطـاع التعـدين بكـوت ديفـوار والمديريـة الإقليميـة                      
  .للمناجم، على طريقة إضافة القيمة وتقاسم الأرباح على امتداد سلسلة تجارة الماس

تفضي العناصر التي قام الفريق بتحليلها إلى نتيجة مؤداها أن تجارة المـاس في سـيغيلا                 و - ٢٧٢
زالت، بسبب عدم وجود ضوابط لطرق توليد إيـرادات          التي تُجرى في إطار سلسلة مغلقة، ما      

المــاس واســتخداماتها، تــسمح باحتكــار الــسيد نيانغــادو وشــركائه هــذا المجــال ليحققــوا أرباحــاً  
 حــق، وهــي أربــاح يجــري تقاسمهــا مــع عناصــر القــوات الجمهوريــة لكــوت    كــبيرة دون وجــه

  . ديفوار الخاضعة لسيطرة واتاو في المنطقة
  

  وتنظمها العناصر الموالية لغباغبعمليات الماس التي     
 جمع الفريق أدلة تشير إلى أن عناصر مرتبطة بـالرئيس الـسابق غبـاغبو أنـشأت هـيكلاً                   - ٢٧٣

ــة ا   ــشطة لزعزع ــل أن ــام      لتموي ــن ع ــرة م ــوار خــلال الفت ــتقرار في كــوت ديف  حــتى ٢٠١١لاس
  .  على الأقل، ببيع الذهب والماس الخام٢٠١٣فبراير /شباط
 وتـبين للفريــق أن الهيكــل المــذكور كــان يحــتفظ بمحــاور للعمليــات في جنــوب أفريقيــا  - ٢٧٤

ر الـتي   وغانا، وعقد الفريق اجتماعات شخصية وعبر الهاتف في جوهانسبرغ مع بعـض العناص ـ            
  . جرى تحديدها من هذه الشبكة

  
  مُنشئو النظام    

بــريس وســـيتفان كيبريــه، وكلاهمـــا مواطنـــان    -  حــدد الفريـــق آبي زوغويــه هيرفيـــه  - ٢٧٥
  . إيفواريان، بوصفهما مؤسسَيّ الشبكة

بــريس سـفيراً لكـوت ديفـوار في جنـوب أفريقيــا      -  وقـد كـان الـسيد زوغويـه هيرفيـه     - ٢٧٦
، حين أجبر على ترك مهامه بـسبب الأزمـة الـتي أعقبـت الانتخابـات في                 ٢٠١٠حتى نهاية عام    
) البريــد الإلكتــروني والمقــابلات الشخــصية(وتؤكــد الأدلــة الــتي جمعهــا الفريــق . كــوت ديفــوار

المذكور شرع، بعد انتهاء مهامـه الدبلوماسـية في جنـوب أفريقيـا، في تنظـيم شـبكة لتجـارة                     أن
  . الماس والذهب

، قــام الـــسيد زوغويـــه  ٢٠١٣ ومنتــصف عـــام  ٢٠١٠رة بـــين أواخــر عـــام   وفي الفت ــ- ٢٧٧
وسـافر  . بريس برحلات مكثفة إلى غانا، حيث كان يقيم فيها لعدة أسابيع كل مـرة              - هيرفيه

  . أيضاً إلى بنن وغينيا ومالي وسيراليون
بـريس علـى    -  وقد ساعد السيد كيبريه، صهر لوران غباغبو، الـسيد زوغويـه هيرفيـه         - ٢٧٨
 برئيـسي كـل مـن غانـا والـسنغال، وبغيرهمـا مـن        ٢٠١١طيد نفوذه في غانا، وعرَّفـه في عـام          تو
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وقــد اســتغل صــلاته في تيــسير صــفقات المــاس الــتي . الأشــخاص البــارزين في أفريقيــا وإســرائيل
تشمل زمبابوي وجمهورية أفريقيا الوسـطى؛ باسـتخدام حـسابات ضـمان مقرهـا هونـغ كونـغ                  

ــر الـــسيد كي. بالـــصين ــاملات المقويظهـ ــه في المعـ ــة بـــصفة ميـــسر يتقاضـــى عمـــولات   بريـ ترحـ
  . الصفقات عن
  

  أغراض الشبكة     
فمن جهة، كان الغرض منـها هـو        .  كان لشبكة الماس غير المشروعة غرضان رئيسيان       - ٢٧٩

تمويل عمليات الأفراد المقربين من الإدارة السابقة للوران غباغبو الراميـة إلى زعزعـة الاسـتقرار                
، أدلـة تـشير     )S/2013/228 (٢٠١٣وقد قدم الفريق في تقريـره النـهائي لعـام           . ديفوارفي كوت   

إلى أن إحــدى هــذه العمليــات أفــضت إلى اغتيــال ســبعة نــيجيريين مــن حفظــة الــسلام التــابعين 
  . ات الليبريةللأمم المتحدة، في غرب كوت ديفوار على يد إحدى الميليشي

 والغرض الآخر من الشبكة كان تحقيق مكاسب مالية شخصية لمؤسـسيها ووسـطائها              - ٢٨٠
. بواسطة سلسلة من المبالغ الإجمالية أو عمولات التسهيل التي يتقاضونها حسب قيمة المبيعـات             

 بـين  وتبين الوثائق التي بحوزة الفريق أن المشاركين في الشبكة حـاولوا تـأمين عمـولات تتـراوح             
  .  ملايين دولار على صفقات معينة٣ مليون دولار و

  
  هيكل الشبكة    

 شمل هيكل الشبكة مجموعة من الوسطاء، يعملون من جنـوب أفريقيـا، يتولـون مهمـة                 - ٢٨١
وقــد جمــع الفريــق أدلــة تؤكــد . الوســاطة بــين المــشترين المحــتملين للــذهب والمــاس مــع المــوردين

  . وجميعهم مقيمون في جنوب أفريقيا، في ذلك المخططضلوع الأفراد التالية أسماؤهم، 
 -  التقـت الـسيد زوغويـه هيرفيـه        ،طنة إيفواريـة  ا أوسو وهي مو   “الملكة” السيدة رين    - ٢٨٢

وفي كـانون   . ، حين كان سفيراً لكـوت ديفـوار في جنـوب أفريقيـا            ٢٠٠٤بريس أول مرة عام     
لــسيدة أوســو بإنــشاء شــبكة بــريس ا - ، كلــف الــسيد زوغويــه هيرفيــه٢٠١٠ديــسمبر /الأول

وتدير السيدة أوسو متجراً للأعمال الفنية والمنتجـات اليدويـة الإثنيـة    . الوسطاء المذكورة أعلاه 
والتقـى الفريــق  . “الملكــة”الأفريقيـة في جوهانـسبرغ، ويــشار إليهـا في الرســائل المتبادلـة باسـم      

نـها وبـين الـسيد زوغويـه        بالسيدة أوسو في جوهانسبرغ، وأكـدت شـراكة الأعمـال القائمـة بي            
  . بريس والسيد كيبريه - هيرفيه
ــه      - ٢٨٣ ــسيد زوغويـ ــسه الـ ــذي أسـ ــارة الـ ــن مخطـــط التجـ ــسيدة أن الهـــدف مـ    وأكـــدت الـ
  . بريس هو تمويل عملية زعزعة استقرار نظام الرئيس الحسن واتارا في كوت ديفوار - هيرفيه
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سـم نـاهومي كراغبيـه، وهـي أيـضاً           وفي العديد من رسـائل البريـد الإلكتـروني، ذُكِـر ا            - ٢٨٤
، بوصفها عـضواً  “African Queen Arts”مواطنة إيفوارية شريكة أعمال لرين أوسو في متجر 

  . آخر في الشبكة
 ومـــــن بـــــين الوســـــطاء الرئيـــــسيين الآخـــــرين في جنـــــوب أفريقيـــــا، جـــــاني فـــــان   - ٢٨٥

   شــركة اسمهــا  مــواطن جنــوب أفريقــي يعمــل كــبيراً للمــوظفين التنفيــذيين في       وهــو ديفنتــر،
”JJP Mining Consultants“ .   ــه ــه هيرفي ــر الــسيد زوغوي بــريس  - وقــد زود الــسيد فــان ديفنت

بقائمة بأسماء بائعي الذهب والماس في غـرب أفريقيـا، ممـن لـديهم القـدرة علـى المتـاجرة بالمـاس          
  . من عدة بلدان، من بينها كوت ديفوار

يـسياً في عمليـة احتيـال أجريـت لمحاولـة بيـع              وكان السيد فـان ديفنتـر أيـضاً عنـصراً رئ           - ٢٨٦
ــة كيمــبرلي في        ٢٠ ٠٠٠ ــن شــهادات عملي ــزورة م ــشهادات م ــصحوبة ب ــاس م ــن الم ــيراط م  ق

 .ويزعم أن امرأة من غانا كانت تخفي الماس في مخبأ أمين في أكرا. سيراليون
  

  الاتصالات الخارجية    
اء الـدائرة الداخليـة للـوران       احتفظ السيد زوغو هيرفيه بريس بعلاقات عمل مع أعـض          - ٢٨٧

ــام        ــين عـ ــرة بـ ــولا، في الفتـ ــا وأنغـ ــى في غانـ ــانوا في المنفـ ــذين كـ ــاغبو، الـ ــر ٢٠١١غبـ  وأواخـ
 بـريس   -وعلى وجه التحديد، شملت الاتصالات الخارجية للـسيد زوغـو هيرفيـه             . ٢٠١٢ عام

  . السيد كاديت برتين، وزير الدفاع السابق تحت حكم السيد غباغو
ــشبكة    وتمكــن الف - ٢٨٨ . ريــق مــن تحديــد الحــسابات المــصرفية للعديــد مــن المــشاركين في ال
ــع ــن          وم ــستمدة م ــات م ــق ببيان ــد الفري ــا لتزوي ــصال به ــتي جــرى الات ــصارف ال ــإن الم ــك، ف ذل

الحــسابات المــذكورة أدنــاه لم تطبــق قواعــد الــسرية المــصرفية المنــصوص عليهــا في التــشريعات    
  . ية في المرفق الخامس والخمسينوترد تفاصيل عن الحسابات المصرف. المحلية

  
  تحديد خصائص عمليات إنتاج الماس والخصائص الفريدة لكل ماسة  -زاي   

عـن حـدوث تقـدم في تحديـد      ) S/2013/605(أبلغ الفريق في تقريره عن منتصف المـدة          - ٢٨٩
 ذي المنشأ الإيفواري المزعوم الموجود في عهدة جمـارك          الخصائص الفريدة لكل ماسة من الماس     

  .مالي وذكر أن التقرير النهائي سيتضمن متابعة لتلك المعلومات
ــد في         - ٢٩٠ واعتمـــد الاجتمـــاع العـــام لعمليـــة كيمـــبرلي في جنـــوب أفريقيـــا، الـــذي عقـ
 العلمـي  التقنيـة للبحـث   ، القـرار الإداري الـذي يـشمل الـشهادات        ٢٠١٣نوفمبر  /الثاني تشرين

)AD 01/2013والـذي يزيـل أي عـائق مـن عمليـة كيمـبرلي       )، انظر المرفق السادس والخمسين ،
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إلى ) ٢٠١٣يوليـه   /وهي بلد مشارك في عملية كيمبرلي منذ تمـوز        (يعرقل شحن الماس من مالي      
، الوكيــــل المعتمــــد في )Mintek(ة مينتيــــك جنــــوب أفريقيــــا لتتــــولى تحديــــد بــــصماته منظمــــ

  . أفريقيا جنوب
توجد فروق جوهرية بـين قطـع المـاس          وأبلغ عدد من خبراء وتجار الماس الفريق أنه لا         - ٢٩١

الواردة مـن مواقـع ترسـيبات المـاس في بـوبي وديارابانـا وتوبـابوكو في سـيغيلا وتلـك الـتي عثـر                         
  . غينيا أو تلك التي عثر عليها في ليبرياعليها في منطقة الترسبات في بانانكورو في

    
  لجزاءات الفرديةا  - عاشرا  

ــة       - ٢٩٢ ــزاءات الفردي ــة للج ــهاكات المحتمل ــق في الانت ــق التحقي ــسفر  (واصــل الفري ــر ال حظ
، )٢٠٠٤ (١٥٧٢ مـن القـرار      ١١ و   ٩وفقا للتـدابير المفروضـة في الفقـرتين         ) وتجميد الأصول 

وهـؤلاء الأفـراد هـم      . )٢٠٠٥ (١٦٤٣ مـن القـرار      ٤ والمعدلة في الفقـرة      ١والمجددة في الفقرة    
وإضــافة إلى . شــارل بليــه غوديــه، ومــارتين كواكــو فوفييــه، وأوجــين نغورانــغ ديويــه كواديــو   

، فُرضت جزاءات محـددة الأهـداف علـى لـوران     )٢٠١١ (١٩٧٥لمجلس القرار ذلك، وباتخاذ ا 
  .غباغبو وسيمون غباغبو، وألسيد جيدجي، وباسكال أفي نغيسان

ــوار        - ٢٩٣ ــوزراء في كــوت ديف ــس ال ــن مجل ــة م ــالة رسمي ــق أن رس ــغ الفري ــد أبل ــة  وق مؤرخ
، جاء فيها أنه، عقب صدور تعليمـات مـن رئـيس الدولـة، أوعـز                ٢٠١٤يناير  /لثانيكانون ا  ٨

لـبعض الـسجناء الـسابقين في    ”إلى وزارة العدل أن تنظـر في وقـف تجميـد الحـسابات المـصرفية               
انظـر المرفـق الـسابع       (“فترة الأزمة التي تلت الانتخابات، الذين يستفيدون من الإفراج المؤقت         

  ).٣-الوالخمسين، الفقرة د
 مـــن تقريـــره لمنتـــصف المـــدة    ١٦٧ و ١٦٦ويـــود الفريـــق أن يـــشير إلى الفقـــرتين     - ٢٩٤

)S/2013/605(                      اللتين ذكـر فيهمـا أن ألـسيد جيـدجي وباسـكال أفي نغيـسان، وفقـا لمـا ذكـره ،
  .وزير العدل، قد أطلق سراحهما مؤقتا من السجن

 إلى وزارة ٢٠١٤فبرايــر / شــباط٢٦وفي هــذا الــصدد، وجــه الفريــق رســالة مؤرخــة    - ٢٩٥
العــدل يطلــب فيهــا توضــيحات عمــا إذا كــان قــد أمــر بوقــف تجميــد أمــوال فــرد أو أكثــر مــن  

وحــتى الآن لم يــتم الــرد علــى    . الأفــراد الخاضــعين لجــزاءات الأمــم المتحــدة المحــددة الهــدف      
  .الرسالة هذه
 ٢٠١٣أغـسطس   / آب ٧أيضا أن يشير إلى أنه، بموجب رسالته المؤرخة         ويود الفريق    - ٢٩٦

جيــدجي،  الموجهــة إلى وزيــر العــدل، طلــب معلومــات مــستكملة عــن الوضــع القــانوني للــسيد 
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وأشــار الفريــق في الرســالة إلى أن  . والــسيد أفي نغيــسان، بعــد إطــلاق ســراحهما مــن الــسجن  
  .تزال قائمة ة على هذين الشخصين لاجزاءات الأمم المتحدة المحددة الأهداف المفروض

، ٢٠١٤فبرايـر  / شـباط ٢٠ووجه الفريق رسالة إلى وزارة الاقتـصاد والماليـة، مؤرخـة         - ٢٩٧
  المتحـدة يطلب فيها قائمة مستكملة بجميع الأصول التابعة لأشخاص خاضعين لجـزاءات الأمـم       

ا، ووضـعهم الحـالي   المحددة الأهـداف، بمـا في ذلـك تلـك الموجـودة في كـوت ديفـوار وخارجه ـ           
  . ولم يرد رد على الرسالة حتى الآن ).من حيث تجميد أصولهم أو عدم تجميدها(
  

  متابعة تقارير المصرف المركزي لدول غرب أفريقيا   - ألف  
 الفريــق ينتظــر إلى أن) S/2013/605( مــن تقريــر منتــصف المــدة ١٥٧أشــارت الفقــرة  - ٢٩٨

معلومــات مــن المــصرف المركــزي لــدول غــرب أفريقيــا بــشأن حــسابات مــصرفية لــدى ثلاثــة    
مصارف في كوت ديفوار لم تلبِّ الطلب الذي وجهه المـصرف فيمـا يتعلـق بالمعلومـات الماليـة            

  . لأفراد خاضعين للجزاءات المحددة الأهداف التي فرضتها الأمم المتحدة
ــول٢٦وفي  - ٢٩٩ ــب/ أيل ــى     ٢٠١٣تمبر س ــا عل ــدول غــرب أفريقي ــصرف المركــزي ل ، رد الم

استفــسارات الفريــق، مــشيرا إلى أن المــصارف الثلاثــة، أي مــصرف أفريقيــا في كــوت ديفــوار، 
ومــصرف إيكوبنــك كــوت ديفــوار ومــصرف أفريقيــا المتحــد في كــوت ديفــوار، أكــدت أنهــا    

ت الأمــم المتحــدة المحــددة تفــتح حــسابات مــصرفية باســم أفــراد إيفــواريين خاضــعين لجــزاءا   لم
وأشارت الرسالة الموجهة من المصرف المركزي لدول غرب أفريقيـا أيـضا إلى تلقيـه              . الأهداف

معلومات مستكملة مـن النظـام المـصرفي في كـوت ديفـوار فيمـا يتعلـق بحالـة حـسابات أولئـك                       
  .)انظر المرفق الثامن والخمسين(الأشخاص 

  
  الأفراد الخاضعون للجزاءات  -باء   

  شارل بليه غوديه    
تلقى الفريق ردا رسميا من مصرف التمويل الزراعي فيما يتعلـق باستفـسار سـابق عـن        - ٣٠٠

 فرنـك مـن فرنكـات الجماعـة         ٩ ٠٢٣ ١٠٠حساب باسم السيد بليه غوديه برصيد بلغ قدره         
ل علــى نحــو مــا أبلغــه المــصرفُ المركــزيُّ لــدو (ديــسمبر / كــانون الأول٢٦الماليــة الأفريقيــة في 

وأشار مصرف التمويـل الزراعـي في رده إلى أن الحـساب بـه رصـيد             ). غرب أفريقيا إلى الفريق   
 فرنكا من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية وأنـه مجمـد في الوقـت الـراهن                 ٨ ٩٧٨ ٥٥٠ قدره

  ).انظر المرفق التاسع والخمسين(
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  مارتن كواكو فوفييه    
، وجـه  )S/2013/605(مـن تقريـر منتـصف المـدة      ١٦٠ كما هـو مـشار إليـه في الفقـرة        - ٣٠١

ــق رســالة، مؤرخــة    ــول٤الفري ــم    ٢٠١٣ســبتمبر / أيل ــدى الأم ــة الدائمــة للمغــرب ل ، إلى البعث
المتحدة، بهدف التحقق من التقارير التي تفيد باحتمال دخول السيد فوفييـه بلـدها بجـواز سـفر                  

ــزور ل ــشفيات   م ــلاج في أحــد المست ــي الع ــرب في   . تلق ــة للمغ ــة الدائم ــشرين ٢٢وردّت البعث  ت
ــوبر /الأول ــدم دخــول       ٢٠١٣أكت ــصة تؤكــد ع ــسلطات المخت ــا ال ــتي أجرته ــات ال ــأن التحري  ب

  .شخص بذلك الاسم البلد
، طلــب الفريــق معلومــات مــن مــصرف بنــك أتلانتيــك ٢٠١٣ســبتمبر / أيلــول٤وفي  - ٣٠٢

)Banque Atlantique(       في كوت ديفوار من أجل الحـصول علـى تفاصـيل عـن حـسابات باسـم 
 فرنكـا   ١٩ ٤٢٧ ٠٤٥ثلاثة حسابات جاريـة يبلـغ رصـيدها         : السيد فوفييه، على النحو التالي    

 فرنكـا مـن     ٢٢٣ ٠٨٩ من فرنكات الجماعة الماليـة الأفريقيـة؛ وحـسابا ادخـار يبلـغ رصـيدهما              
ــساب عـ ــ    ــة؛ وحـ ــة الأفريقيـ ــة الماليـ ــات الجماعـ ــارغفرنكـ ــرد   . ادي فـ ــتم الـ ــتى الآن، لم يـ وحـ

  .الرسالة على
وحصل الفريق على معلومات من مصادر مختلفـة تـشير إلى حـدوث طفـرة في أعمـال                   - ٣٠٣

ــذ عــام    ــشييد في كورهوغــو، من ــسريّة التابعــة    ٢٠١٣الت ــدا لل ــه قائ ــسيد فوفيي ، حيــث يعمــل ال
إلى نـشاط غـسل     للقوات الجمهوريـة لكـوت ديفـوار في كورغـو، ويرجـع ذلـك بوجـه خـاص                   
أو مـن ضـرائب     /الأموال التي تم الحصول عليها من اسـتغلال غـير مـشروع للمـوارد الطبيعيـة و                

  .غير قانونية
  

  أوجين نغورانغ كواديو دجويه    
ــة ولكــن دون        - ٣٠٤ ــه بإرســال وســائل مختلف ــسيد دجوي ــصال بال ــق جهــودا للات ــذل الفري ب
ستكملة عـن وجهـات نظـره بـشأن     وقـد أراد الفريـق الحـصول منـه علـى معلومـات م ـ           . جدوى

. الجزاءات؛ علـى سـبيل المثـال، مـا إذا كـان بـصدد التقـدم بطلـب رسمـي للـشطب مـن القائمـة                         
ــه          ــغ رصــيده في ــة للمــصارف بل ــشركة الإيفواري ــصرفي في ال ــه حــساب م ــسيد دجوي وكــان لل

زال هـذا الحـساب، حـسب تقريـر           فرنكا من فرنكات الجماعـة الماليـة الأفريقيـة، ومـا           ٨ ٩٦٠
  .٢٠٠٧صرف المركزي لدول غرب أفريقيا، مجمدا منذ عام الم
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  لوران غباغبو    
ســبتمبر / أيلــول١٩تلقــى الفريــق ردا رسميــا مــن مــصرف التمويــل الزراعــي، مؤرخــا    - ٣٠٥
، فيما يتعلق باستفسار سـابق عـن حـسابين باسـم الـسيد غبـاغبو بلغـت رصـيده فيهمـا                      ٢٠١٣
 فرنكـا مـن     ٥٩ ٧١٢ ٨٣٥اليـة الأفريقيـة، و       فرنكا من فرنكـات الجماعـة الم       ١١ ٧٥٩ ٠٩٢

علــى نحــو مــا أبلــغ الفريــقَ المــصرفُ المركــزيُّ (فرنكــات الجماعــة الماليــة الأفريقيــة علــى التــوالي 
  ).لدول غرب أفريقيا

وفي الرد، أشار المصرف إلى أن ثمة حسابا مصرفيا باسم الـسيد غبـاغبو برصـيد قـدره                   - ٣٠٦
وفيمـــا يتعلـــق . ماعـــة الماليـــة الأفريقيـــة، تم تجميـــده فرنكـــا مـــن فرنكـــات الج١١ ٧١٤ ٥٤٢

ــاغبو        ــيمون غبـ ــسيدة سـ ــابع للـ ــه تـ ــصرف إلى أنـ ــار المـ ــر، أشـ ــساب الآخـ ــق  (بالحـ ــر المرفـ انظـ
  ).والخمسين التاسع
، بعث الفريـق برسـالة إلى الممثـل الـدائم لهولنـدا        ٢٠١٣نوفمبر  / تشرين الثاني  ١٣وفي   - ٣٠٧

تتعلـق بحـساب مـصرفي في مـصرف اسـكتلندا الملكـي             ا تفاصـيل    ه ـلدى الأمم المتحدة يطلـب في     
أنشئ بموجـب إعفـاء مـن تجميـد الأصـول لتغطيـة نفقـات أساسـية أصـدرته لجنـة مجلـس الأمـن                         

  .  بشأن كوت ديفوار)٢٠٠٤ (١٥٧٢المنشأة عملا بالقرار 
 تفاصـيل عـن حـسابات مـصرفية أخـرى يـتم تحويـل        وسعى الفريـق إلى الحـصول علـى       - ٣٠٨

  .ولكن حتى الآن لم يصل أي رد. الأموال منها إلى الحساب المذكور أعلاه
  

  سيمون غباغبو    
تلقــى الفريــق ردا رسميــا مــن مــصرف التمويــل الزراعــي فيمــا يتعلــق باستفــسار ســابق   - ٣٠٩

 فرنكـا   ٥٩ ٦٦٨ ٢٨٥ لـغ قـدره   أشار فيه إلى أن هناك حسابا مصرفيا باسم السيدة غباغبو بمب          
ــة  ــة الأفريقيـ ــة الماليـ ويـــشير المـــصرف إلى أن الحـــساب قـــد تم تجميـــده  . مـــن فرنكـــات الجماعـ

  )المرفق التاسع والخمسين انظر(
  

  ألْسيد جيدجي  
وقـد أعـرب المـذكور      . اجتمع الفريق بالسيد دجيـدجي    . ٢٠١٤فبراير  / شباط ٢٤في   - ٣١٠

وذكــر أيــضا أن الجــزاءات المفروضــة عليــه     . ديفــوارعــن تأييــده لعمليــة المــصالحة في كــوت     
  . رفعها ينبغي
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  باسكال أفي نغيسان  
وأشـار هـذا إلى أن      . ، اجتمع الفريـق بالـسيد أفي نغيـسان        ٢٠١٤فبراير  / شباط ٢٥في   - ٣١١

وادعى أنه يعمل من أجل الـسلام والمـصالحة في          . الجزاءات المفروضة عليه لم يكن لها ما يبررها       
 السيد أفي نغيـسان أيـضا أنـه سيواصـل العمـل بـالرغم مـن الجـزاءات، مـع تـسليمه            وذكر. البلد

  . بأنها تشكل عقبة تحول دون سفره وحصوله على الوسائل المالية
    
   التوصيات-حادي عشر 

ــدة       - ٣١٢ ــصف المــ ــر منتــ ــواردة في تقريــ ــيات الــ ــق أن التوصــ ــرى الفريــ ، S/2013/605(يــ
لا تزال صالحة، لكنه يشير إلى ضـرورة اتخـاذ تـدابير في مجـالات محـددة                 ) ١٨٦-١٦٨ الفقرات

  . ولايته من
  ترد أدناه توصيات الفريق - ٣١٣

  
  توصيات عامة  )أ(  

يوصــي الفريــق بــأن ينظــر مجلــس الأمــن في إدراج إجــراء للاســتثناءات، يتعلــق بــالمرور  - ٣١٤
وينبغـي لعمليـة   . مولة بـالحظر والمتجهـة إلى عمليـات أخـرى لحفـظ الـسلام          العابر للبـضائع المـش    

الأمــم المتحــدة في كــوت ديفــوار أيــضا أن ترصــد المــرور العــابر عــن كثــب؛ وينبغــي اســتخدام   
  .أجهزة تعقب إلكترونية لأغراض الرصد

ويوصـي الفريـق بـأن تــوفر عمليـة الأمـم المتحـدة في كــوت ديفـوار للوحـدة المتكاملــة          - ٣١٥
  . لرصد الحظر التابعة لها بمستوى مناسب من الموظفين الدائمين، حتى تتمكن من أداء مهامها

  
  الأسلحة  )ب(  

ــضرورة التقــدم بطلــب        - ٣١٦ ــة في إبــلاغ كــوت ديفــوار ب ــأن تنظــر اللجن ــق ب يوصــي الفري
تزويـدها بمعـدات   بللحصول علـى إعفـاء للقيـام بـأي نـوع مـن أعمـال إعـادة هيكلـة المركبـات             

  . فتاكةوأسلحة
ــوار     - ٣١٧ ــدرج كــوت ديف ــأن ت ــق ب ــتي    ويوصــي الفري ــاء ال ــات الإعف في الإخطــارات وطلب

تقــدمها، في مــا يتعلــق بالــذخائر الفتاكــة وغــير الفتاكــة، وصــفا مفــصلا للعلامــات الــتي عليهــا   
  . والأرقام المرجعية على الصناديق والعبوات) في ذلك سنة الإنتاج والجهة المصنعة بما(
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ــتي       ويوصــي  - ٣١٨ ــاء ال ــات الإعف ــوار، في الإخطــارات وطلب ــوم كــوت ديف ــأن تق ــق ب الفري
تقدمها، بتقسيم الأعتدة المطلوبة حسب فئات الأصناف، وفقا للنظام المنـسق لتوصـيف الـسلع               

  .الأساسية، وترميزها المعمول به في تصنيف التعريفات الجمركية
ــم المتحــدة المتكام     - ٣١٩ ــة الأم ــوم بعث ــأن تق ــق ب ــق   ويوصــي الفري ــاد لتحقي ــددة الأبع ــة المتع ل

الاســتقرار في مــالي بــإجراء جــرد دوري للأعتــدة غــير الفتاكــة والفتاكــة الواقعــة تحــت تــصرف  
  .الوحدة العسكرية الإيفوارية في مالي

ويوصي الفريق بأن تحتفظ كوت ديفوار بسجل للأسلحة والأعتـدة ذات الـصلة الـتي                - ٣٢٠
  .٢٠٠٤ في عام تم استيرادها منذ فرض تدابير الجزاءات

  
  الشؤون المالية  )ج(  

يوصي الفريق بأن تيسّر حكومة كوت ديفـوار التحقيقـات الـتي يجريهـا الفريـق بـالرد                   - ٣٢١
ــاجم،       ــصناعة والمن ــدفاع، ووزارة ال ــة ووزارة ال ــصاد والمالي ــى رســائله، وخاصــة وزارة الاقت عل

ثائق الماليـة اللازمـة، وتكفـل       ووزارة الداخلية، وموسى دوسو، فتُتيح له الاطلاع على جميع الو         
  .أن تفعل ذلك أيضا الشركات المسجلة في كوت ديفوار

ــدابير اللازمــة        - ٣٢٢ ــع الت ــذ جمي ــوار تنفي ــة كــوت ديف ــأن تواصــل حكوم ــق ب ويوصــي الفري
لمكافحة فرض الضرائب غير القانونية، واستغلال المنتجـات الزراعيـة والمعدنيـة وكافـة المـوارد،                

البلد، بوصف ذلك أحد التدابير المهمة لمنع تحويل وتكـديس الأمـوال الـتي    والاتجار فيها خارج  
  .يمكن أن تستخدم في شراء الأسلحة والأعتدة ذات الصلة

ــا للمــشاركة في        - ٣٢٣ ــصارى جهوده ــة ق ــسلطات الإيفواري ــذل ال ــأن تب ــق ب ويوصــي الفري
ــدان الاق     ــة في المي ــضيفه منظمــة التعــاون والتنمي ــذ الــذي تست ــامج التنفي تــصادي فيمــا يتعلــق  برن

بالمبادئ التوجيهية المتعلقة ببذل العنايـة الواجبـة لكفالـة بـث روح المـسؤولية في مراحـل توريـد                    
المعادن القادمة من المناطق المضرورة من التراعـات والمنـاطق الـشديدة الخطـورة، والتواصـل مـع                  

والبلـدان الأخـرى    المنظمات الدولية بهدف الاسـتفادة مـن الـدروس المستخلـصة مـن المبـادرات                
الــتي لــديها مــسائل مماثلــة تواجههــا فيمــا يتعلــق بالتعــدين الحــرفي، علــى نحــو مــا هــو مــبين في      

  . )٢٠١٣ (٢١٠١ من القرار ٢٥ الفقرة
ــدابير اللا      - ٣٢٤ ــع الت ــذ جمي ــوار تنفي ــة كــوت ديف ــأن تواصــل حكوم ــق ب ــة ويوصــي الفري زم

لمكافحة نقاط التفتيش غير المـشروعة، والـنظم الـضريبية غـير القانونيـة، في جميـع أرجـاء البلـد،                     
  .وعلى الأخص في الغرب، وإبلاغ فريق الخبراء وفقا لذلك
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ويوصــي الفريــق بــأن تواصــل حكومــة كــوت ديفــوار اتخــاذ التــدابير اللازمــة لمنــع            - ٣٢٥
الأجهـزة الحكوميـة، ولا سـيما الأجهـزة الـتي      ومكافحة حالات الغش الممكـن حـدوثها داخـل        

ينــاط بهــا مهــام جمــع الــضرائب، وذلــك بغيــة منــع تحويــل أمــوال يمكــن أن تــستخدم في شــراء     
  .الأسلحة وما يتصل بها من أعتدة

ويوصــي الفريــق بــأن تقــوم الــدول الأعــضاء في الاتحــاد الاقتــصادي والنقــدي لغــرب     - ٣٢٦
زمـة لمنـع تهريـب مبـالغ نقديـة مقومـة بفرنكـات الجماعـة الماليـة                  أفريقيا باتخاذ جميـع التـدابير اللا      

  .الأفريقية لدول غرب أفريقيا، بكميات كبيرة داخل أراضيها
  

  الجمارك والنقل  )د(  
يوصي الفريق بأن تمر جميع الشحنات العسكرية والـشحنات ذات الـصلة المتجهـة إلى                - ٣٢٧

د لتحقيــق الاســتقرار في مــالي عــبر دول لا تخــضع بعثــة الأمــم المتحــدة المتكاملــة المتعــددة الأبعــا
  .لحظر على توريد أسلحة يفرضه مجلس الأمن

ويوصي الفريق بأن تطبق حكومة كوت ديفوار ما هو مسلم به وهو أن تكـون هيئـة                  - ٣٢٨
ــةَ الإداريـــة الأولى علـــى الحـــدود الوطنيـــة المـــسؤولة عـــن مراقبـــة حركـــة     الجمـــارك هـــي الجهـ

الوعي بـين الجمهـور فيمـا يتعلـق بولايـات الأجهـزة الحدوديـة الأخـرى                 وأن تقوم بنشر     السلع،
  .وأدوارها المحددة

ويوصي الفريق بأن تقوم عملية الأمم المتحـدة في كـوت ديفـوار بإتمـام المـساعدة الـتي                    - ٣٢٩
تقـدمها إلى الـسلطات الإيفواريــة في اسـتئناف الأنـشطة الاعتياديــة للجمـارك ومراقبـة الحــدود،       

، وذلـك بـأن     ٢٠١٢ اتفق عليه في المشروع الموحد لإصلاح قطاع الأمن، في عـام             على نحو ما  
تفــرج عــن حاويــات المعــدات والمــواد الــتي تم شــراؤها لهــذا الغــرض والمخزنــة حاليــا في مركــز    

  . التسريح في أنياما، لكي تستخدمها الحكومة
أعـضائها، وفي إطـار     ويوصي الفريق بأن تقوم منظمة الجمارك العالميـة، بالتـشاور مـع              - ٣٣٠

صكوكها، بوضع إطار قانوني للتمكين من إنفاذ قرارات الحظر التي فرضها مجلس الأمـن علـى                
  .حركة السلع

ــة ومكتــب الأمــم المتحــدة المعــني        - ٣٣١ ــأن تنظــر منظمــة الجمــارك العالمي ــق ب ويوصــي الفري
ا مجلـس الأمـن   بالمخدرات والجريمة في تحسين عمليـة رصـد قـرارات الحظـر الـشامل الـتي فرضـه            

على حركة السلع، بتنفيذ إطار معايير تـأمين وتيـسير التجـارة العالميـة والبرنـامج العـالمي لمراقبـة                    
  . الحاويات التابعين لهما
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ويوصي الفريـق بـأن تقـوم الجماعـة الاقتـصادية لـدول غـرب أفريقيـا ومكتـب منظمـة              - ٣٣٢
 أفريقيــا، بالتعــاون مــع المنظمــات  الجمــارك العالميــة الإقليمــي لبنــاء القــدرات في غــرب ووســط  

رابطــات التجاريــة الدوليــة، ووكــالات الالمتعــددي الأطــراف و والــشركاء الثنــائيين أو الدوليــة،
الأمــم المتحــدة، بــإدراج إدارة الحــدود الــتي تتــولى تنــسيقها منظمــة الجمــارك العالميــة، والإطــار    

تيــسير التجــارة العالميــة والبرنــامج المــشترك بــين منظمــة الجمــارك العالميــة وإطــار معــايير تــأمين و
العالمي لمراقبـة الحاويـات، المـشترك بـين منظمـة الجمـارك العالميـة ومكتـب الأمـم المتحـدة المعـني                       
بالمخدرات والجريمة، في برنامجهما المعني بتعزيز بناء القدرات علـى الـصعيد الإقليمـي، ومراعـاة                

 مجلـس الأمـن، والتـدابير الأخـرى المفروضـة      نظام الجزاءات المفروضة في إطار الحظر الذي أقـره     
  .على كوت ديفوار، وذلك بهدف تحسين قدرات رصد الحظر لدى الدول الأعضاء فيهما

  
  الماس  )هـ(  

يوصي الفريق بأن تعمل كوت ديفوار جاهدة من أجل التماس الدعم من شـركائها،               - ٣٣٣
ي إلى مكافحـة الغـش في سلـسلة    لوضع برنامج شامل للتدريب والتوعية بشأن اتخاذ تدابير ترم ـ        

تجارة الماس الخام، وتمويله، وبالقيام بـصورة فعليـة بتنفيـذ خطـوات لتـأمين سلـسلة المـسؤوليات                   
  . المتعلقة بالماس الخام لأغراض هيئات الإنفاذ الوطنية

ويوصــي الفريــق بــأن تقــوم الــسلطات الإيفواريــة بتطبيــق أعلــى المعــايير المتعلقــة ببــذل    - ٣٣٤
أو الشركات التي تقـدم     /الواجبة بشأن الارتباطات المالية وملكية حق الانتفاع للأفراد و        العناية  

فبذل العناية الواجبة يكفـل عـدم       . طلبات للحصول على تراخيص تشغيل مكاتب لشراء الماس       
أو شـركة مـسؤولة عـن انتـهاك الحظـر المفـروض علـى المـاس مـن قبـل                     /السماح لأي شخص و   
 عبـدول،  ذلـك، علـى سـبيل المثـال لا الحـصر، سـيكو نياناغـادو، وكـوني              الأمم المتحدة، بمـا في      

أو الــشركات المرتبطــة، علــى نحــو مباشــر /والحــاج ثيــام وكــوني أورانــج، ولا أي مــن الأفــراد و
غــير مباشــر، بهيكــل مراقبــة القــوات المــسلحة للقــوى الجديــدة في ســيغيلا، بالحــصول علــى      أو

  . تصاريح تشغيل مكاتب لشراء الماس
ويوصـي الفريــق بــأن تلـتمس كــوت ديفــوار المــساعدة مـن شــركائها في تنفيــذ العنايــة     - ٣٣٥

ونظـرا لأن هـذا الجانـب يقـع خـارج نطـاق        . الواجبة في المجـال المـالي في انتقـاء مكاتـب الـشراء            
  .عملية كيمبرلي، فإن العملية لن تكون، من ثم، في وضع يسمح لها بمساعدة كوت ديفوار

بأن تقـوم كـوت ديفـوار بتقـديم تفاصـيل عـن التـدابير الـتي تهـدف إلى          ويوصي الفريق   - ٣٣٦
أو الـشركات الـذين يقـدمون طلبـات للحـصول علـى             /كفالة إجراء حوار شفاف مع الأفراد و      

  . تصاريح تشغيل مكاتب الشراء، واتخاذ إجراءات محددة لاختيارهم
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يفــوار، ووزارة ويوصــي الفريــق بــأن تقــوم شــركة تنميــة قطــاع التعــدين في كــوت د    - ٣٣٧
الصناعة والمناجم، بوضـع وتنفيـذ آليـات تظلـم، ليتـسنى للقـائمين علـى تـشغيل سلـسلة أنـشطة                      
تجارة الماس المضيفة للقيمة من الحصول على معلومـات في الوقـت المناسـب بـشأن مـا إذا كـان                     

ل الأوليـة  المشترون النهائيون يتلاعبـون بالأسـعار الـتي يـدفعونها إلى الأطـراف الفاعلـة في المراح ـ         
. بطريقـة مـصطنعة لخدمـة مــصالحهم   ) مـستغلو منـاجم المـاس وجـامعو خـام المـاس مـن البـاطن        (

وسيؤدي إنشاء آليات التظلم إلى زيادة إقبال مستغلي المناجم والخط الأول من مـشتري المـاس                
على شركة تنمية التعدين في كوت ديفوار والإدارة الإقليمية للمناجم، مخففة بذلك شـواغلهم              

ــة    بــ ــة التعــدين والإدارة الإقليمي شأن الــشائعات المتعلقــة بالفــساد أو التحــالف بــين شــركة تنمي
  . للمناجم لصالح المشترين النهائيين

ويوصي الفريق بأن تحرز مالي تقدما سريعا، بدعم تقني من عملية كيمـبرلي، في اتخـاذ                 - ٣٣٨
  . نوعية قياسيةتدابير سلسلة المسؤوليات التي ستتيح لها إصدار شهادات ذات

ويوصي الفريق بأن تقوم مالي بإنشاء نظام للإحـصاءات بـشأن تجـارة المـاس الداخليـة                  - ٣٣٩
يمتثــل للمعــايير الــدنيا الــتي تفرضــها عمليــة كيمــبرلي، ويحيــل هــذه الإحــصاءات بــشكل دوري   

  .العملية إلى
 يـضطلع بهـا     ويوصي الفريق بأن تعـزز الـسلطات الماليـة المختـصة رصـد الأنـشطة الـتي                 - ٣٤٠

تجار الذهب والأحجار الكريمة في منطقة التعـدين الحـرفي ومنطقـة غرانـد مارشـيه، في بامـاكو،         
إذ اكتشف الفريق في هاتين المنطقتين وجـود مـاس وارد مـن منـاطق الإنتـاج في سـيغيلا يتـاجر                      

  ).االشهير بـاسم بيتي سيكو أو سيكو تورتي(فيه مواطنون ماليون على صلة بسيكو نيانغادو 
ويوصي الفريق بـأن تـضاعف مـالي مـن يقظتـها فيمـا يتعلـق بالتحركـات الجاريـة عـبر                - ٣٤١

الحدود، التي يقوم بها مواطنون ماليون معروفون بضلوعهم في تجـارة المـاس، ولا سـيما الحـدود               
بين كوت ديفوار ومالي، على سـبيل المثـال لا الحـصر، وذلـك بوسـائل مـن بينـها تعزيـز تبـادل                    

  .  مع السلطات المختصة في كوت ديفوار وغينياالمعلومات
ويوصي الفريق بأن تقوم غينيا بتعزيز القدرة التشغيلية للجنة إدارة اسـتغلال المـاس في                - ٣٤٢

علـى سـبيل المثـال لا الحـصر، تزويـدها بالمركبـات اللازمـة لرصـد                  التعدين الحرفي بمـا في ذلـك،      
 نقـل بيانـات مـصنفة عـن إنتـاج المـاس إلى وزارة               المناطق الكبرى المنتجة للماس، وبالقدرة على     

  .المناجم في كوناكري، وكفالة تحديث السجل العقاري لعمليات التعدين
ويوصي الفريق بأن تجعـل غينيـا النمـاذج الـتي تـصدرها لجنـة إدارة اسـتغلال المـاس في                      - ٣٤٣

لـى التزويـر، إضـافة    التعدين الحرفي لتسجيل الماس وغيره من الأحجار الكريمة أكثر استعـصاء ع       
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إلى وضع آليات تـسمح بـالتحقق الـشامل مـن المعلومـات المرفقـة بطـرود المـاس بغيـة اكتـشاف                       
ــتم تزويرهــا    ــتي ي ــة ال ــصادرة عــن اللجن ــة    . النمــاذج ال ــتم هــذا بالتعــاون مــع عملي وينبغــي أن ي

ات كيمــبرلي، في إطــار الأنــشطة الراميــة إلى تعزيــز التعــاون والتكامــل بــشأن سلاســل المــسؤولي 
  .المتعلقة بالماس فيما بين أعضاء اتحاد نهر مانو

ويوصــي الفريــق بــأن ترفــع غينيــا درجــة الحيطــة فيمــا يتعلــق بنــشاط التجــار ومكاتــب  - ٣٤٤
شراء المـاس في بانانـاكورو وكـيرواني وماسـينتا، فقـد اكتـشف الفريـق في تلـك المنـاطق وجـود                       

  . د بنيانغادوماس وارد من سيغيلا يتداوله أشخاص يعملون لدى السي
ويوصــي الفريــق بــأن تقــوم الــسلطات المختــصة في الإمــارات العربيــة المتحــدة بزيــادة     - ٣٤٥

 في دبي الـتي يـتم فيهـا    “الـسوق ”درجة الحيطة فيما يتعلق بأنشطة تجـار المـاس الخـام في منطقـة             
  .تداول الماس الخام غير المصحوب بشهادات عملية كيمبرلي

وم الــسلطات المختــصة في الإمــارات العربيــة المتحــدة بزيــادة   ويوصــي الفريــق بــأن تق ــ - ٣٤٦
رصد أنشطة السفن غير المسجلة والجهات العاملة في منطقة ديـرا، في دبي، الـتي لاحـظ الفريـق       

  . قيامها بتفريغ بضائع غير مشفوعة بأي إقرار جمركي
لاسـتخراجية  ويوصي الفريق بأن تواصـل أمانـة مبـادرة الـشفافية في مجـال الـصناعات ا               - ٣٤٧

في كوت ديفوار العمل بشأن تحديد اختصاصات جهتي التصديق على تقريـر المبـادرة ومطابقـة          
شـركة تنميـة التعـدين    (البيانات الواردة فيه، حتى يتم إدراج بيانـات متطابقـة مـن قطـاع المـاس               

ات وينبغـي أن توضـح الاختـصاص      . في مرفق لتقرير المبادرة الـسنوي     ) ووزارة الصناعة والمناجم  
  . أن جهة التصديق لن تأخذ المرفق في الاعتبار في تحديد امتثال كوت ديفوار لمتطلبات المبادرة

وخـط  ويوصي الفريق بأن تقوم كوت ديفوار بإصدار وإتاحة نظام لتحديد بـصمات              - ٣٤٨
بــوبي، وديارابانــا (المــاس مــن منــاطق الترســبات العاملــة المعروفــة فيهــا في مــنطقتي ســيغيلا  ســير 
  .وتورتيا) ابوكووتوب
 ويوصي الفريق بأن تصدر الدول الأعضاء في اتحاد نهر مـانو نظامـا لتحديـد بـصمات                  - ٣٤٩

 الماس المستخرج من مواقع الترسبات العاملة المعروفة والموجودة في كـل منـها، بغيـة        وخط سير 
  .منع اختلاط الماس الآتي من كوت ديفوار بالإنتاج الوطني للبلدان المجاورة

 المـاس المـستخرج في تركـوا،         وخـط سـير    ويوصي الفريق بإتاحة نظام تحديد بـصمات       - ٣٥٠
الترســبات الإيفواريــة في غانــا، مــن أجــل قيــاس درجــة تطابقــه مــع المــاس المــستخرج في مواقــع  

  . تورتيا في
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  الجزاءات المفروضة على الأفراد  )و(  
المالية في كوت ديفـوار، بمـا     يوصي الفريق بأن تتخذ جميع المؤسسات المعنية بالشؤون          - ٣٥١

في ذلك وكالة الضرائب والمساحة، والمصرف المركزي لدول غرب أفريقيـا، وجميـع المـصارف          
والمؤســسات الماليــة العامــة والخاصــة، تــدابير فوريــة للامتثــال التــام لقــرارات مجلــس الأمــن الــتي   

لهم، وأن تبلــغ تفــرض جــزاءات محــددة الأهــداف علــى أفــراد إيفــواريين، لا ســيما تجميــد أصــو  
  . بما يتخذ وفقا لذلك)٢٠٠٤( ١٥٧٢الدول الأعضاء المعنية اللجنة المنشأة عملا بالقرار 

ويوصي الفريـق أيـضا بـأن تتخـذ جميـع الـدول الأعـضاء التـدابير اللازمـة كـي تـضمن              - ٣٥٢
ــة بالا   متثــال لنظــام الجــزاءات المحــددة الأهــداف المفــروض علــى أفــراد        التــزام مؤســساتها المالي

  . إيفواريين بموجب جزاءات الأمم المتحدة المحددة الأهداف، وقيامها بالتوعية بهذا الالتزام
ويوصي الفريـق بـأن تُجـري حكومـة كـوت ديفـوار تحقيقـا شـاملا في جميـع الأصـول               - ٣٥٣

يـــة المتعلقـــة بجميـــع الأفـــراد الخاضـــعين للجـــزاءات،  الماليـــة والمعلومـــات المتـــصلة بالـــشؤون المال
  .تطلع فريق الخبراء على النتائج وأن
ــد      - ٣٥٤ ــسفر وتجمي ــإدراج ســيكو نيانغــادو في القائمــة الموحــدة لحظــر ال ويوصــي الفريــق ب

  .٢٠٠٦منذ عام  الأصول، بسبب انتهاكه المتكرر والمستمر الحظر المفروض على الماس

http://undocs.org/ar/S/RES/1572(2004)�
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Annex 1 

Meetings and consultations held by the Group of Experts in the course of its mandate 

 

BELGIUM 

  Multilateral and bilateral entities 

European Commission; Kimberley Process Working Group of Diamond Experts, Antwerp 
World Diamond Centre, Belgian Federal Police 

 

BURKINA FASO 

  Government 

Ministry of Foreign Affairs 

 

COTE D’IVOIRE 

  Government  

Prime Minister; Ministry of Agriculture; Ministry of the Interior; Ministry of Economy and 
Finance; Ministry of Public Function; Ministry of Industry and Mines; Ministry of Transport; 
Ministry of Justice; General Directorate of Customs; Director of the President’s Office, Chief 
of Staff of FRCI, Autorité de Régulation du Coton et de l’Anacarde, Direction générale du 
Trésor – Bouaké, Kimberley Process Secretariat; Société pour le Développement Minier de la 
Côte d’Ivoire (SODEMI); Service d’Expertise et d’Evaluation des Pierres et Metaux Précieux 
(SEEPMP) 

  Diplomatic missions 

Embassy of France, Embassy of the United States, Embassy of Belgium, European Union 
Delegation 

  Multilateral and bilateral entities 

United Nations Operation in Cote d’Ivoire (UNOCI) 

WCO-Regional Office of Capacity Building for West and Central Africa 

 

FRANCE 

  Government 

Ministry of Foreign Affairs 
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GUINEA 

Government 

Comité de Gestion de l’Exploitation Artisanale du Diamant (COGEAD); Bureau 
National d’Expertise et evaluation des pierres et matières precieuses (BNE); 
Prefecture of Kerouané; Sous-prefecture of Banankoro 

 

LIBERIA 

  Government 

Ministry of Foreign Affairs 

Ministry of Lands, Mines and Energy 

 

MALI 

  Government 

Ministry of Foreign Affairs; Ministry of Mines 

 Multilateral and bilateral entities 

United Nations Multidimensional Integrated Stabilization Mission in Mali (MINUSMA) 

 

RWANDA 

 Multilateral and bilateral entities 

OECD; ICGLR; Embassy of South Africa 

 

SOUTH AFRICA 

  Multilateral and bilateral entities 

Kimberley Process  

  

UNITED ARAB EMIRATES 

 Government 

Ministry of Foreign Affairs 

 Industry 

Dubai Multi-Commodity Center (DMCC)  
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ARMS 2Annex 6 

Horsforth T Ltd 

Statutes of the company 
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Annex 3 

Horsforth T. Ltd. – Communication from the CNS  

Horsforth was officially registered on 1 August 2013, but this official correspondence is dated 29 July 
2013. The company is also falsly mentioned to be registered in Israel. 
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Annex 4a 

Horsforth T Ltd – Table of material 

 Type of material Quantity 

1 AK 47 assault rifle 3 000 

2 AK 47 ammunition clip/magazine (5 per gun) 15 000 

3 7.62x39mm AK 47 cartige 525 000 

4 Air transport  

5 9mm automatic pistol 1 500 

6 9mm assault pistol cartrige 125 000 

7 Pistol holster 1 500 

8 Ammunition clip/magazine pouch 1 500 

9 Leather combat belt 1 500 

10 Air transport  

11 Mi-24 attack helicopter 1 

12 Air transport  

13 Armoured troop transport, South African RG12 model 2 

14 Maritime transport 2 

15 Tactical googles 100 

16 Night vision binoculars 60 

17 Regular binoculars 25 

18 Thermal imaging binoculars 5 19 Binoculars (Bushnell or Tasco, 10x50 magnification) 20 20 Maglite torch 40 21 Air transport  22 Bullet-proof combat helmet 1 250 23 Air transport  24 A4 Bullet-proof vest 200 25 Air transport  26 Elite spider shoe 1 000 27 Air transport  28 Tactical basic jacket 1 000 29 Air transport  
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Annex 4b  

Information provided by Horsforth T Ltd 

 

  בס"ד
  
  
 

 Côte-d'Ivoire – 01 BP 3337Abidjan 01 rue du Commerce – Plateau Tél : (225) 21 33 11 01, 49931377 Fax : (225) 21 33 19 19  
E-mail : horsforth.trader@gmail.com 

  
 

HORSFORTH T. Lt d .

 

Date: 20.10.13 Abidjan 
 
 
 
To:          Mr. Manuel Vazquez-Boidard – Coordinator 
               Group of Experts on Cote d'Ivoire 
               Security Council resolution 2101 (2013) 
From:    Daniel Chekroun  
               Horsforth T. Ltd. Abidjan  Co t e  d’ Ivoire 
Subject: Your letter 04.10.13  
Ref.:        S/AC.45/2013/GE/OC. 100 received on the 09.10.13 
 
 
 
Dear Sir, 
 
 
With your permission I will reply to your letter in English. 
 

A. In response to your letter on the first subject - supply of ballistic vests: 
1. The item description: ballistic vests, protection level A4 include Ceramic plates, color 

black.  
2. Quantity: 459 units. 
3. Date of Sale:  02.03.2013 (+-) 
4. Date of delivery: 15.03.2013  
5. Type of shipping: done by air, to the best of my knowledge by Corsair directly to the 

End User organized by the supplier Palsan (we do not hold any transportation 
documents).  

6. Invoice and Customs documents and transport: our invoice under, Customs – we do 
not hold any customs documents as the release from Airport was done by the End User, 
without our intervention. 

7. Export license:  As the export license issued by the Israeli authorities on name of the 
supplier we are not a side to present the export license.  Anyway, we ask Palsan Sasa to 
send us a copy of the license. 
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  בס"ד
  
  
 

 Côte-d'Ivoire – 01 BP 3337Abidjan 01 rue du Commerce – Plateau Tél : (225) 21 33 11 01, 49931377 Fax : (225) 21 33 19 19  
E-mail : horsforth.trader@gmail.com 

  
 

HORSFORTH T. Lt d .

 
Our invoice ballistic vests 
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  בס"ד
  
  
 

 Côte-d'Ivoire – 01 BP 3337Abidjan 01 rue du Commerce – Plateau Tél : (225) 21 33 11 01, 49931377 Fax : (225) 21 33 19 19  
E-mail : horsforth.trader@gmail.com 

  
 

HORSFORTH T. Lt d .

 
 
 
Copy of Palsan license 
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  בס"ד
  
  
 

 Côte-d'Ivoire – 01 BP 3337Abidjan 01 rue du Commerce – Plateau Tél : (225) 21 33 11 01, 49931377 Fax : (225) 21 33 19 19  
E-mail : horsforth.trader@gmail.com 

  
 

HORSFORTH T. Lt d .

 
 
 
 

B. In response to the second subject: List of equipment (Annexed)   
1. List of Suppliers (as of today): 

 
 
 

 
 
 
 
 

No Description Qty 
Name of the 

Manufacturer/supplier Country and Address 
1 Fusil  d’assaut  AK  47 3,000 

  Not decided yet who will be the 
source provider 

  
2 Chargeur/magazine pour AK47  15,000 
3 Cartouches 7.62x39 mm. pour AK47 525,000 
5 Pistolet automatique 9mm 1,500 IWI ISRAEL Ramat Hasharon 47100 ISRAEL 

6 Cartouches  9  mm.  pour  Pistolet  d’assaut 125,000 
  Not decided yet who will be the 

source provider   
7 Étui de pistolet 1,500 IMI Defense Po Box 396 : Zihron 

Yaakov : 30900 : Israel : Tel: 
(972)77 5321622 : Fax: (972)77 
5356512 

8 Etui porte chargeur/magazine 1,500 IMI Defense 

9 Ceinture de combat en cuirde 1,500 Ceramitext ISRAEL Kiboutz Ramat Daviv  ISRAEL 

11 Hélicoptère de combat MI 24 1 

 Not decided yet who will be the 
source provider 

     13 
Blindés pour transport de troupes type 
RG 12  

2 

15 
Goggles(lunettes)  d’intervention  
tactiques 

100 

16 Jumelles de vision nocturne 60 Newcon Optic Canada 

105 Sparks Ave.Toronto, ON. 
M2H 2S5, CANADA 

17 Jumelles normales 25 Newcon Optic Canada 
18 Jumelle thermique 5 Newcon Optic Canada 

19 
Jumelles (Bushnell, grossissement 10X50 
ou Tasco) 

20 
Newcon Optic Canada 

20 Lampes MAGLITE 40 Not decided yet who will be the 
source provider   22 Casques  d’intervention  pare-balles 1,250 

24 Gilet pare-balles A4 200 Palsan Sasa Kiboutz Sasa 13870 ISRAEL 

26 Chaussure ELITE SPIDER 1,000 
Magnum Boots - Not final - in 

negotiations 
http://www.magnumboots.com 

28 Tactical basic jacket / Veste tactique 1,000 
Not yet decided who will be the 

source provider 
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  בס"ד
  
  
 

 Côte-d'Ivoire – 01 BP 3337Abidjan 01 rue du Commerce – Plateau Tél : (225) 21 33 11 01, 49931377 Fax : (225) 21 33 19 19  
E-mail : horsforth.trader@gmail.com 

  
 

HORSFORTH T. Lt d .

 
 
 

2. Regarding technical specification of the items on the list above (only items that we 
already have suppliers), please find below the description and technical information 
(according the item number in the above list): 
 

Item no. 7 
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HORSFORTH T. Lt d .

 
 
 
 
 
 

Item no. 8 
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  בס"ד
  
  
 

 Côte-d'Ivoire – 01 BP 3337Abidjan 01 rue du Commerce – Plateau Tél : (225) 21 33 11 01, 49931377 Fax : (225) 21 33 19 19  
E-mail : horsforth.trader@gmail.com 

  
 

HORSFORTH T. Lt d .

 
 

Item no. 17, 19 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                 
                                        
 

 



S/2014/266

 

94/207 14-30075 
 

  בס"ד
  
  
 

 Côte-d'Ivoire – 01 BP 3337Abidjan 01 rue du Commerce – Plateau Tél : (225) 21 33 11 01, 49931377 Fax : (225) 21 33 19 19  
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HORSFORTH T. Lt d .

 
Item no. 5 
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 Côte-d'Ivoire – 01 BP 3337Abidjan 01 rue du Commerce – Plateau Tél : (225) 21 33 11 01, 49931377 Fax : (225) 21 33 19 19  
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HORSFORTH T. Lt d .

 
Item no. 16 
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  בס"ד
  
  
 

 Côte-d'Ivoire – 01 BP 3337Abidjan 01 rue du Commerce – Plateau Tél : (225) 21 33 11 01, 49931377 Fax : (225) 21 33 19 19  
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HORSFORTH T. Lt d .

 
Item no. 18 
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HORSFORTH T. Lt d .

 
 

Item no. 24 
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 Côte-d'Ivoire – 01 BP 3337Abidjan 01 rue du Commerce – Plateau Tél : (225) 21 33 11 01, 49931377 Fax : (225) 21 33 19 19  
E-mail : horsforth.trader@gmail.com 

  
 

HORSFORTH T. Lt d .

 
 

C. In response to the third subject: Helicopter Mi24  

1. The End User intent to acquire the most advanced model offered for sale by various 

countries vendors.  

2. The Intention is to purchase a helicopter that is in full flight conditions and Engine with 

full resources. 

3. Weapons systems - We wish to find a helicopter with full standard weapons systems and 

munitions. 

4. As we cannot star any negotiation for a helicopter without an authorization form the UN 

Security Council, we are waiting that the End User authorities will provide us the 

required permit from the UN Security Council. 

5. On the moment that we will have the authorization we will inform you regarding the 

progress in efforts to locate the appropriate helicopter Mi24 for the End User with full 

specification include  date of production, date of last technique revision, number of flight 

hours, and any other information according your request.  

 

Sir coordinator,  

Our company  Horsforth  T.  Ltd.  a  legal  company  registered  in  Cote  d’Ivoire  is  working in 

different domains.  We are committed comply with the national and international laws and we'll 

be at your disposal for all the information you need for your mission.  

I hope Sir, this letter answers all the questions asked in your letter, if I missed something please 

do not hesitate to let me know and we will send you the necessary information. 

Please accept the assurance of my highest consideration and my deep respect. 

 

 

 

Daniel Chekroun 
Horsforth T. Ltd. 
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Annex 5a 

End User Certificate and commercial invoice for 200 bulletproof jackets  
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Annex 5b 

Airway bill and delivery document for 200 bulletproof jackets  

Shipper's  Nme   an  Addess Shipper's  Acount   Nu be r

Consignee's  Nme   an  Addess Consignee's  Acount   Nu be r

Issuing  Cr rier ' s  Agnt   Nam  and Ci ty

Agent's  IT A  Co de Account  N.

Airport  o  De ar t ure  (adr .   of  irst  Ca r rier )  and   Requ est ed  Rout ng

To By  First  Cr rier Routing  ag  De t i nat i on to by to by

Airport  o  De t i nat i on

Not  Ngot iabl e

Copies  12  an  3  f  his Air   Wybill  ar e  ori inals and  have t he  ame  vl i dit

Air  Wyb ill

Issued  b

It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and condition (except
as noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE REVERSE HEREOF.
ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING ROAD OR ANY OTHER
CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE
SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED VIA INTERMEDIATE
STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE SHIPPER’S ATTENTION
IS DRAWN TO THE NOTiCE CONCERNING CARRIER’S LIMITATION OF LIABILITY. ShIpper may
increase such limitation at liability by declaring a higher value for carrIage and paying a supplemental
charge  I

f
  reui r ed.

Accounting  If or ma t ion

Reference  Nmb er Optional  Si ppi ng  Inormat i on

Currency CHGS
Code

WT/VAL
PPD COLL

Other
PPD COLL

Declared  Vl ue  fo  Car i age Declared  Vl ue  fo  Cus oms

Requested  Flight/Date Amount  o  Inur ance INSURANCE . If carrier offers Insurance, and ech Insurance is requested
In acccrdance wth the conditions thereof. Indicate amount to be Inaured in
figures  I

n
  bo  mar ed  " Amont   of  I surace" .

Handling  If or ma t ion

SCI

(For  UA  ony): T hese  co mmo di ties,   tei nol ogy  or soft are  were export d  from  te  Unied  Sates  in  accordace  i t h  t he  Ex ort  Ad mi ni st rat ion  Reg ul ati ons.   Dive rsi on  contr ar y  to  US A  la w  pro hi bite d.

No.  o
Pieces
RCP

Gross
Weight

kg
lb Commodity

Item  N
o

.

Rate  Cass
Chargeable

Weight

Rate

Charge
Total

Nature  ad  O uantity  of   Goods
(incl.  D

i
me nsi ons  or  Vol me)

Weight  Car ge CollectPrepaid

Valuation  Car ge

Tax

Total  Other  Car ges  Du   Aget

Total  Other  Car ges  Du   Car i er

Total  Pepai d Total  Cl lect

Currency  Cnver si on  Ra es CC  Car ges  in Des .   Curr ncy

For  Cr rier s  Us   onl
at  Dst inat ion

Charges  a  De t i nat i on

Other  Car ges

Shipper  cr tifies  tht   the part cular s  on  t e  fce  hr eof  r e  corr ct   ad  t hat  nsofa  as  ny  part of  he  cnsignmnt
contains  d

a
nger ous  go

o
ds,   suc

h
  pert
 

 is  p
r

oper
t

y  describ
e

d  by  name
 

 and
 

 i s  i
n

  proer  
c

ondi
t

ion  for
 

 carriage  
b

y  ai
r

according  t
o
  th

e
  epp

l
i cebl e  Dang

e
r ous  G oods  Re gul at ions.

Signature  o  Shpper   or his Agent

Executed  o  (dt e) at  (l ace) Signature  o  Isui ng  Car i er  or  ts  gent

Total  Cl lect   Ch r ges

PLASAN  SSA
KIBUTZ  SA SA
SASA
KIBUTZ  SA SA  13

8

70
ISRAEL

CORSAIR

National  Scur i ty  Co nci l   Preidency
of  R

e
publ ic  O ffice  Pl ace  de

 
 la

Republique,  P
l

at eau  Ab

i

djan  01
Republique  d

e
  Co

t
e  d'I

v
oir e

ISRAEL  CRG O  LO GISTICS  (I CL ) LT D.
LOD  7

0
100, P. O .B  11 00, ISRAEL

T:+972--3
9

777333  F :+972--3
9

777334

37--4-709

National  Scur i ty  Co nci l
Presidency  o

f
  Re

p
ubl i c  O ffice

Place  d
e

  la

 

 Rep

u

bl i que,   Plat au
Abidjan  0

1

Republique  d

e

  Co

t

e  d'I

v

oir e

TEL--AI V

CDG EL  A ABJ SS USD PP X X        D        V

ABIDJAN 323/15.11 984/17.11        X

6 2,360.00K M 2,360.00 As  Ar eed BULLETPROOF  VE ST
DIM:  6

(
110X120X125) CMS

AS  V
O

L  16 50. 000  KG S  9. 9000  CBM
Inv.No:551658

6 2,360.00 As  Ar eed

As  Ar eed

As  Ar eed

923 TLV 0217  785              307785

    IAL   CARG O  L GISTICS(ICL)LTD  /G ERY
MIFODIN
REF:83072   

 
 

  

 
 

 

 
 

  

 
 
J B:83072

  1. 11. 13  T EL--AV I V          IA CARG O
LOGISTICS(ICL)LTD

          307785
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Annex 5c 

End User Certificate for 400 bulletproof jackets 

 



S/2014/266

 

104/207 14-30075 
 

Annex 5d 

Purchase order and commercial invoice and for 459 bulletproof jackets. 
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Annex 6a 

Purchase of night vision and observation related material 

Product Name Product Description Unit PriceQty Total

Customer ID

3789

Terms

Prepaid

Ship Via

Synergex Air

P.O Number

051/913

Invoice Date

17-Sep-13

#

Attn:  Daniel Chkroun

Horsforth T. Ltd

 Sold To:  Ship To:

RCI 01 BP 3337 01. Imm. AMIRAL rue du Commerce Plateau

Abidjan,  , Ivory Coast

Tel: +225 (213) 311-01
Attn: Daniel Chkroun

Horsforth T. Ltd
RCI 01 BP 3337 01. Imm. AMIRAL rue du Commerce Plateau

Abidjan,  , Ivory Coast

Tel: +225 (213) 311-01

105 Sparks Ave.  Toronto M2H 2S5 Canada
newconsales@newcon-optik.com     http://www.newcon-optik.com

Tel: +1 (416) 663-6963      Fax: +1 (416) 663-9065

INVOICE NO.

43592

1x, Gen 2+ NV Goggles, built in I/R, low batt and 'I/R On' i $1,862.0060 $111,720.00NV 66-G21

1x, Gen 2+ NV Goggles, built in I/R, low batt and 'I/R On' i $1,862.001 $1,862.00NV 66-G22

4x catadioptric add-on lens for NVS 7 $328.001 $328.00NVS Lens 4x3

Military Standard, hard, waterproof, pressure valve (typi $190.001 $190.00Hard Case (medium)4

7x50, M22 reticle, Mil-Spec Binoculars, Waterproof, Shoc $274.0025 $6,850.00AN 7x50M225

10x50, M22 reticle, Mil-Spec Binoculars, Waterproof, Sho $329.0020 $6,580.00AN 10x50M226

324x256 Thermal Rangefinder Binoculars, 2,000m LRF ra $19,798.005 $98,990.00SENTINEL7

Sub Total: $226,520.00

Shipping: $6,143.00
Total: $232,663.00

Tax: $0.00

Grand Total USD: $232,663.00
Due Date:

Advance: $0.00

Tax rate:
R 132201393

Thank you for your order. If you'd like to order additional items, please

Contact order desk at +1 (416) 663-6963 x210

 Notes:

0.00%

Page 1 of 1

TERMS AND RESTRICTIONS
1.  NO REFUND on unauthorized returns. All products returned for credit must be in resalable condition. There 
is no refund or credit for "Special Order" items.

2.  All RMA products will be replaced or repaired at Newcon Optik’s discretion and are subject to the conditions
of the Warranty.

3.  Warranty will be void if product is found to be damaged by accident, misuse, misapplication or as a result of 
service rendered other than by authorized personnel or representatives of Newcon Optik.

4.  All products returned for RMA must be accompanied by: (1) copy of the original invoice and packing slip, (2) 
RMA number and (3) original packing materials. All collect shipments will be refused.

  5.  Goods title remains with Newcon Optik until full payment is received.

  6.  Service charge of $60.00 per item plus shipping will be assessed if an RMA product proves not to be 
defective.

  7.  20% restocking charge & back-charge of freight applies to all approved returns and cancelled orders.

  8.  2% monthly interest charged on all overdue accounts; $40.00 handling charge for any returned cheque.

  9.  Refer to http://www.newcon-optik.com/rmainfo.html for full RMA policy.

If this order contains any Gen 2+/3 night vision devices or any other dual use/military goods, export of the items without appropriate export permits is strictly forbidden, in

accordance with guidelines of the government of Canada and in certain instances the United States International Traffic in Arms Regulation (ITAR).  The export of certain

thermal imaging devices is prohibited without appropriate export permits issued by the Department of Foreign Affairs and International Trade Canada and/or  the State and/or

Commerce Department of the United States
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Annex 6b 

Communication between the Group of experts and Newcon Optik (Extract) 

 

 

Further to our last correspondence in the above-captioned matter  -  in which I 
responded (my letter of November 12) to your inquiry (your letter of November 
8) about a proposed sale to The Cote D’Ivoire via Horsforth T. Ltd. and M. Dan-
iel Chekroun  -  I have been advised directly and in person by M. Alain-Richard 
Donwahi, the Conseiller Special du President de la Republique de Cote d’Ivoire, 
that the transaction has, in fact, now been approved by the UN Special Commit-
tee (re Res. 1572) on the basis that all requirements have been satisfied with 
respect to the applicable exceptions and exemptions in the Sanctions and that 
the transaction is, as I had previously advised you, one involving the proposed 
sale of non-lethal equipment to be used by the IC Gendarmerie for public secu-
rity purposes exclusively within the territory of the IC and for no other purpose 
(consistent with the End-User Certificates which I forwarded to you). 

 

 

Comment: Relevant elements have been underlined. 
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Annex 6c 

End User Certificates 
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Annex 6d 

Material had to be delivered to Mr. Donwahi personally 

 

 

 

Comment: Items 2, 3 and 4, are a present for the Chief of National Security Council. 
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Annex 7 

Supporting documents related to the purchase of 1.500 pistols to IWI:  
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Annex 8 

Comparative table with date of purchase and End User Certificates 

 

 

Company Material ordered Date of purchase Date of the end user certificate 

200 Bulletproof jack-
ets 

Unknown 30 January 2013 

400 Bulletproof jack-
ets 

9 February 2013 06 August 2013 

Plasan Sasa 

Comment: A total of 649 Bulletproof jackets have been delivered. 

IWI 1.500 pistols Jericho 
9mm 

9 October 2013 29 July 2013 

Newcon Optik Night vision material 14 September 2013 30 September 2013 

 

Comment: The exemption request was transmitted to the Committee by 28 August 2013.  
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Annex 9 

Change in the nature of the material notified 

 

 

Comment: When interviewed by the Group late February 2014, Mr Chekroun specified that 1.500 
tactical vests have been ordered to Ceramtext. 
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Annex 10 

Price discrepancies 

 

Désignation Nbre 
item 

Prix remis par New-
com Optik (Canada) 

Prix factué par Hors-
forth T Ltd 

Tactical Night Vision Goggles 
NV66- G2 

Commande passée, ac-
compte payé, mais livraison 
en attente 

60 111,720 USD 801,350 USD 

(387,853,440 XOF) 

Prix multiplié par 
7,17 

Transport aérien 1 6,143 USD 95,393 USD 

(46,170,500 XOF) 

Prix multiplié par 
15,52 

 

Désignation Nbre 
item 

Prix remis par IWI 
(Israel) 

Prix factué par Hors-
forth T Ltd 

Pistolets Jericho 9mm 

Commande passée, ac-
compte payé, mais livraison 
en attente 

1,500 525,000 USD 1.512.397 USD 

(722,211,000 XOF) 

Prix multiplié x 2,88 
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Table of billing 

 Type of material Quantity Price per unit Total price 

1 AK 47 assault rifle 3 000 311 600 934 800 00 

2 AK 47 ammunition clip/magazine (5 per gun) 15 000 5 000 75 000 000 

3 7.62x39mm AK 47 cartige 525 000 178 93 450 000 

4 Air transport  126 225 000 126 225 000 

5 9mm automatic pistol 1 500 481 174 722 211 000 

6 9mm assault pistol cartrige 125 000 998 124 750 000 

7 Pistol holster 1 500 19 025 28 537 500 

8 Ammunition clip/magazine pouch 1 500 19 025 28 537 500 

9 Leather combat belt 1 500 30 380 45 570 000 

10 Air transport  26 720 500 26 720 500 

11 Mi-24 attack helicopter 1 5 886 000 000 5 886 000 000 

12 Air transport  176 460 000 176 460 000 

13 Armoured troop transport, South African RG12 
model

2 188 272 000 376 544 000 

14 Maritime transport 2 7 250 000 14 250 000 

15 Tactical googles 100 4 066 948 406 694 800 

16 Night vision binoculars 60 6 464 224 387 853 440 

17 Regular binoculars 25 192 368 4 809 200 

18 Thermal imaging binoculars 5 18 077 853 90 368 264 19 Binoculars (Bushnell or Tasco, 10x50 magnifica-tion) 20 177 776 3 555 520 20 Maglite torch 40 97 088 3 883 520 21 Air transport  46 170 500 46 170 500 22 Bullet-proof combat helmet 1 250 400 160 500 200 000 23 Air transport  6 812 000 6 812 000 24 A4 Bullet-proof vest 200 600 000 120 000 000 25 Air transport  6 812 000 6 812 000 26 Elite spider shoe 1 000 249 393 249 393 000 27 Air transport  19 300 000 19 300 000 28 Tactical basic jacket 1 000 425 848 425 848 000 29 Air transport  21 037 500 21 037 500 
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Annex 11 

ACMAT vehicles transformed for military operations 

 

   

 

 

Mounted with a DShK Heavy machinegun (12.7mm) 

 



S/2014/266

 

120/207 14-30075 
 

   

Gunner seat and mounting for a machinegun (12.7mm or 7.62mm) on the roof 
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Annex 12 

Materiel sold by Condor Brazil to the Presidency of Burkina Faso 

a. Documents illustrating the sale of the material 
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b. Letter from Burkina Faso denying the presence of this materiel in the stockpile 
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Annex 13 

Transfer of security equipment by Etablissements Boche (France) 
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Annex 14 

Transfer of security equipment by Auger Consulting (France) 
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Annex 15 

Transfer of security equipment by DCA France (France) 
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Annex 16 

Ammunition of likely Sudanese origin 

 

   

 

   

Small calibre ammunition, Sudan, post-2004 
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Annex 17 

Propelled grenades and small caliber ammunition of likely Romanian origin 
 

Grenade 1: PG-7 - identification mark: 17-05-451 (production in 2005) 
 

 
 

   
 
 

Grenade 2: OG – 7 -  identification mark: 41-05-425 (production in 2005) 
 
 

Romanian 7.62x54mm ammunition (production in 2008)   
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Annex 18a 

Tear gas grenades with similarities with ammunition of Serbian origin 

Smoke and tear-producing ammunition, type MN-01 

Photo 1                                                       Photo 2 

  

Photo 3                                                       Photo 5 

  

Photo 5                                                       Photo 6 

  

Tear-producing ammunition, type RB-M2  
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Annex 18b 

Answer provided by Serbian authorities  

 

 



S/2014/266 

 

14-30075 139/207 
 

Annex 19 

Follow-up on Thuraya communications during the Para Sao attack  

(See S/2012/766 and S/2013/316) 

 

 

http://undocs.org/ar/S/2012/766�
http://undocs.org/ar/S/2013/316�
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Pays Numéro Emis Reçus Durée 

Libéria +231-76747938 

Non identifié 

13 0 914 secondes 

Côte d’Ivoire +225-03240484 

Non identifié 

4 0 791 secondes 

Ghana +233-542873874 

Didier Goulia 

21 1 485 secondes 

Libéria +231-880512893 

Non identifié 

24 1 408 secondes 

Ghana +233-245838048 

Non identifié 

2  261 secondes 

 
 

Etude du relevé des communications données et reçus par le Thuraya +88-21621201381 identifié 
par la société Thuraya pour avoir émis de jour de l’attaque depuis la zone de Para-Sao. 

L’étude du schéma de communication de l’intéressé illustre qu’il était en contact avec 4 numéros au 
Ghana, 5 au Libéria et 1 en Côte d’Ivoire. Ces communications étaient courtes. On observera une 
augmentation du nombre des communications vers le Ghana les jours qui ont suivi l’attaque sur Pa-
ra-Sao. 

Ghana 

 

Numéro Appels émis Appels reçus Durée totale 

+233-542873874 21 1 485 secondes 

+233-245838048 2  261 secondes 

+233-543329896   3 145 secondes 

 

Détail 

 

+233-542873874  Didier Goulia  (Nr appelé le jour de l’attaque) 

 

Nbre d’appels : 21 émis – 1 reçu – total 485 secondes 
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Remarque : L’attaque contre Para-Sao a été conduite le 08/06/2012  
 

Date Emis Reçu 

08/06/2012 53  

16/06/2012 149  

17/06/2012 6  

17/06/2012 120  

17/06/2012 6  

17/06/2012 6  

17/06/2012 6  

17/06/2012  53 

18/06/2012 6  

18/06/2012 6  

18/06/2012 6  

18/06/2012 6  

19/06/2012 7  

19/06/2012 6  

19/06/2012 6  

22/06/2012 6  

22/06/2012 6  

22/06/2012 6  

22/06/2012 1  

22/06/2012 6  

22/06/2012 6  

22/06/2012 6  

22/06/2012 6  
 

+233-245838048  Non identifié 

 

Nbre d’appels : émis 2 – reçus 0 – total 261 secondes 
 

18/04/2012 19  

18/04/2012 242  
 

+233-543329896  Jackson (Moses) 
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Nbre d’appels : émis : 0 – reçus 3 – total 145 secondes 
 

25/04/2012  50 

27/04/2012  24 

27/04/2012  71 
 
 

Libéria 

 

Numéro Appels émis Appels reçus Durée totale 

+231-76747938 13  914 secondes 

+231-880512893 24 1 408 secondes 

+231-886338030 1  205 secondes 

+231-77080132 1  133 secondes 

+231-776618220 1  84 secondes 

+231-880815636 2  21 secondes 
 
 

Détail 

 

+231-76747938  Non identifié 

 

Nbre d’appels : émis 13 – reçus 0 – total 914 secondes 
 

07/04/2012 249  

07/04/2012 56  

09/04/2012 46  

09/04/2012 17  

09/04/2012 18  

09/04/2012 19  

11/04/2012 12  

11/04/2012 227  

11/04/2012 90  

11/04/2012 58  

11/04/2012 22  

11/04/2012 21  

11/04/2012 79  
 

+231-880512893 Non identifié 
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Nbre d’appels : émis 24 – reçus 1 – total 408 secondes 
 

25/04/2012 19  

25/04/2012 78  

25/04/2012 106  

26/04/2012 17  

27/04/2012 13  

27/04/2012 60  

27/04/2012 6  

27/04/2012 6  

27/04/2012 6  

27/04/2012 6  

27/04/2012 6  

27/04/2012  0 

28/04/2012 6  

29/04/2012 7  

30/04/2012 6  

10/05/2012 7  

16/06/2012 16  

22/06/2012 6  

22/06/2012 6  

22/06/2012 6  

23/06/2012 6  

23/06/2012 7  

22/06/2012 6  

14/07/2012 6  
 

+231-886338030  Non identifié 

 

Nbre d’appels : émis 1 – reçus 0 – total 205 secondes 
 

14/03/2012 205  
 

+231-77080132  Non identifié 
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Nbre d’appels : émis 1 – reçus 0 – total 133 secondes 
 

18/03/2012 133  
 
 

+231-776618220  Non identifié 

 

Nbre d’appels : émis 1 – reçus 0 – total 84 secondes 

 

18/03/2012 84  
 
 

+231-880815636  Non identifié 
 
 

Nbre d’appels : émis 2 – reçus 0 – total 21 secondes  

 

17/06/2012 14  

19/06/2012 7  
 
 
 

Côte Ivoire 

 

Numéro Appels émis Appels reçus Durée totale 

+225-03240484 4 0 791 secondes 
 
 

Détail 
 

+225-03240484  Non identifié 

 

Nbre d’appels : 4 émis – 0 reçus – total 791 secondes 

 

07/03/2012 271  

14/03/2012 358  

14/03/2012 138  

14/03/2012 24  
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Par date et par pays 
 

Date Libéria Ghana CDI Observation 

23/02/2012 Activation  

07/03/2012   1  

14/03/2012 1  3  

18/03/2012 2    

07/04/2012 2    

09/04/2012 4    

11/04/2012 7    

18/04/2012  2   

25/04/2012 4    

26/04/2012 1    

27/04/2012 7    

28/04/2012 1    

29/04/2012 1    

30/04/2012 1    

10/05/2012 1    

31/05/2012 3    

08/06/2012  1  Attaque Para-Sao – Didier Goulia 

16/06/2012 1 1  Didier Goulia x 1 

17/06/2012  6  Didier Goulia x 5 

18/06/2012  4  Didier Goulia x 3 

19/06/2012 1 3  Didier Goulia x 3 

22/06/2012 4 9  Didier Goulia x 9 

23/06/2012 2    

25/06/2012  2  Moses 

27/06/2012  1  Moses 

14/07/2012 2    

31/08/2012  1   
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Annex 20 

Questions addressed to the Ministry of Defence (unanswered). 

 

S/AC.45/2013/GE/OC.45 26 July 2013 

 

 

 

 

 

 

 

http://undocs.org/ar/S/AC.45/2013/GE/OC.45�
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S/AC.45/2013/GE/OC.77 15 August 2013 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://undocs.org/ar/S/AC.45/2013/GE/OC.77�
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S/AC.45/2013/GE/OC.90 20 September 2013 

 

 

http://undocs.org/ar/S/AC.45/2013/GE/OC.90�
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S/2014/266

 

152/207 14-30075 
 

S/AC.45/2013/GE/OC.136 2 December 2013 

 

 

 

 

 

http://undocs.org/ar/S/AC.45/2013/GE/OC.136�
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S/AC.45/2014/GE/OC.12 6 February 2014 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://undocs.org/ar/S/AC.45/2014/GE/OC.12�
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S/AC.45/2014/GE/OC.13  6 February 2014 

 

http://undocs.org/ar/S/AC.45/2014/GE/OC.13�
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S/AC.45/2014/GE/OC.23 20 February 2014 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://undocs.org/ar/S/AC.45/2014/GE/OC.23�
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Annex 21 FINANCE 

Request for exceptional cashew nuts exports through Ghana 
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Annex 22 

Authorization for exceptional cashew nuts exports through Burkina Faso 
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Annex 23 

Cashew nuts exports declaration (3,000 tons) 
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Cashew nuts exports declaration (2,000 tons)  
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Cashew nuts export declaration (1,000 tons) 
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Annex 24 

Timber seized in 2012-2013 
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Annex 25 CUSTOMS 

Plasan Sasa Ltd. commercial invoice 

 

 



S/2014/266

 

164/207 14-30075 
 

Annex 26 

Corsair Air Waybill 
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Annex 27 

Bill of Lading HHLWCON021013-001 
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Annex 28 

Bill of Lading HHLWCON021013-002 
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Annex 29 

Declaration of dangerous goods from DIAMOND SHIPPING SERVICES s.a.r.l. 
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Annex 30 

Request of authorization to unload from EVT  
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Annex 31 

Other Bill of Lading number HHLWCON021013-001 
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Annex 32 

Request of authorization to unload from DIAMOND SHIPPING SERVICES s.a.r.l. 
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Annex 33 

Request of authorization to unload from EVT to the Minister of Interior 
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Annex 34 

Request of authorization to entry in transit from UNOCI 
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Annex 35 

Authorization to entry in transit of the shipment from the Minister of Defence to UNOCI 
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Annex 36 

Authorization to transit from the Minister of Defence to UNOCI 
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Annex 37 

MINUSMA cargo load list from China (1) 
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Annex 38 

MINUSMA cargo load list from China (2) 
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Annex 39 

Request of military escort from EVT 
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Annex 40 

Request to transit without customs and electronic surveillance 
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Annex 41 

Customs circular: Clearance of non-ECOWAS imported goods 
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Annex 42 

Minimum fixed price for cocoa 
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Annex 43 
Export of agricultural products: 2011-2012-2013 
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Annex 44 

UNOCI consolidated SSR project (1) 
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Annex 45 

UNOCI consolidated SSR project (2) 
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Annex 46 

Cost estimation: UNOCI consolidated SSR project (1) 
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Annex 47 

Cost estimation-UNOCI consolidated SSR project (2) 

 

 



S/2014/266

 

186/207 14-30075 
 

Annex 48 

Consolidated requisition: - UNOCI consolidated SSR project 
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Annex 49 

Purchased material and equipment: UNOCI consolidated SSR project 
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Annex 50 

Customs Circular-End of BIVAC-SCAN activities 
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Annex 51 

Customs Circular: BIVAC SCAN activities resumed 
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Annex 52 DIAMONDS 

Diamond mining operations in Cote d’Ivoire 

Figure 1: Areas covered by GoE overflights in Seguela 

 

 
Seguela 

 
Toubabouko 

 

Diarabana 

 Bobi 
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Figure 2: Toubabouko site (08.127702° N – 06.613085° W – From Alt. 353 mt) 

 
 

Figure 3: Mining operations in Toubabouko 
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Figure 4: Bobi Dyke (08.18443° N – 06.598155° W – From Alt. 415 mt) 
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Figure 5: Operations in Bobi site 
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Figure 6: Diarabana site (08.143862 N - 06.546635° W - From Alt. 357 mt) 
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Figure 7: Tortiya site (Not geo-referenced) 
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Annex 53 
 

Identity Card of Mr. Sekou Niangadou 
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Annex 54 

COGEAD (Guinea) certificates of origin for rough diamonds 
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Annex 55 

Identified bank accounts of individuals involved in the Zogoé-Kipré trading network 
 
 

Dr Abie Zogoé Herve–Brice bank account details 

Account Name 1:     Abie Zogoé Herve – Brice   

Account Number:  0240060057001- dollar offshor   

Bank Name:  Stanbic Bank Accra  

Bank Address:   

Swift Code:   SBICGHAC 

 

Account Name 2: Dr. Zogoe Herve-Brice ABIE 

Account Number: 061169447 

Bank Name : Standard Bank (Hillcrest/Hatfield branch) 

Code SWIFT:  SBZAZAJJ 

Branch Code:  (ZA) 01154515 

 

 Signature samples 

  

Stephane Kipré bank account details 

Account name:   Traore Ahamad (Stephane Kipre asked 2.5 millions USD as facilitation commis-
sion on a diamonds deal to be transferred to this account)  

Name of the bank:   United Overseas Bank Ltd 

Adress of the Bank:  80 Raffles Place, UOB Plaza 1, Singapore 048624 

Swift code:   UOVBSGSG 

Account number:   350-377-511-3 

Bank number/ code:  7375 

Branch number / code:  001 
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Reine Osso bank account details 

Account Name:     African Queen Imports and Exports cc 

Account Number:   620 364 00 381 

Bank Name:         First National Bank (FNB)  

Bank Address: First National Bank (FNB)  Melville 

Swift Code: FIRNZAJJ 

Branch No:            256 505  

 

 Signature samples 

  

 

 

Nahomie Kragbe bank account details 

Account Name:     Nahomie Kragbe  

Account Number:  006998674  

Bank Name: Standard Bank  

Bank Address:  Standard Bank Jan Smith Johannesburg, South Africa 

  

 Signature samples 
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TAYALEX Investments ltd bank account details 

TAYALEX Investments Ltd is the holder of an account at HSBC in Hong Kong where, according to 
document in possession of the Group, 25 millions USD were paid for 50.000 carats of diamonds between 
February and June 2012: 

Account name:   Tayalex Investments , Limited 

Account number :  400-364600-838 

Name of the bank:  HSBC Hong Kong 

Adress of the bank:  Des Voeux Road Central - Branch 004 

Swift code:   HSBCHKHHHK 
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Annex 56 

Administrative Decision covering Financial Cetificates dor Scientific Research 

 
 
 

AD 01/2013 

Kimberley Process 

ADMINISTRATIVE DECISION COVERING TECHNICAL CERTIFICATES FOR SCIENTIFIC RE-
SEARCH 

Recalling the AD cooperation on KP implementation and enforcement of 2009 that identified the issuance of 
technical certificates. 

Recalling the Terms of Reference of the WGDE, specifically paragraph 7 of 2009, establishing a scientific sub-
group to include dedicated scientists and scientific institutions of Participants. 

Recalling UNSC Resolution 1893 of 2009, paragraphs 16 and 17. The Kimberley Process Plenary of 2013 
hereby adopts the application of technical certificates 

subject to the criteria outlined below: 

a. Covering imports and exports relating to non-commercial shipments for the exclusive purpose of scientific 
research, provided said research is coordinated by the WGDE.  

b. The importing Participant notifies the UN Security Council Committee established pursuant to Resolution 
1572 (2004) concerning Côte d’Ivoire of the results of the research (study) and share the results, with-
out delay, with the Group of Experts on Côte d’Ivoire to assist them in their investigations.  

c. These procedures remain consistent with the terms of the Kimberley Process Certification Scheme and its 
procedures related to the issuance of technical certificates.  

Approved by Plenary in Johannesburg, November 2013 

 

 

http://undocs.org/ar/S/RES/1572(2004)�
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Annex 57 INDIVIDUALS 

Communication from Council of Ministers. Review of assets freeze measures 

  

République de Côte d’Ivoire  

Union - Discipline - Travail  

Porte- parolat du Gouvernement   

  

COMMUNIQUE DU CONSEIL DES MINISTRES  

DU MERCREDI 08/01/2014  

Le mercredi 08 janvier 2014, un Conseil des Ministres s’est tenu de 11heures à 13heures, 
au Palais de la Présidence de la République à Abidjan, sous la présidence effective de Son 
Excellence Monsieur Alassane OUATTARA, Président de la République, Chef de l’État.  

  
L’ordre du jour de cette réunion comportait les points suivants:   
  
A/-Mesures Générales  
Projets de décrets  
B/-Mesures individuelles  
C/-Communications  
D/- DIVERS  
 …………………… 
D/- DIVERS  

 
3- Le Garde des Sceaux, Ministre de la Justice, des droits de l’homme et des libertés 

publiques a également informé le Conseil, avoir été instruit par le Chef de l’Etat, en 
vue de l’examen du dégel des comptes bancaires de certains ex-détenus de la 
crise postélectorale bénéficiant de la liberté provisoire.  
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Annex 58 
Reply from BCEAO 
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Annex 59 

Reply from Banque pour le Financement de l’Agriculture (BFA) 
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	رسالة مؤرخة 14 نيسان/أبريل 2014 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من نائب رئيس لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 1572 (2004) بشأن كوت ديفوار
	أتشرف، باسم لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 1572 (2004) بشأن كوت ديفوار، ووفقا للفقرة 19 من قرار مجلس الأمن 2101 (2013) بأن أحيل إليكم طيه التقرير النهائي لفريق الخبراء المعني بكوت ديفوار.
	وأرجو ممتنا إطلاع أعضاء مجلس الأمن على هذا التقرير وإصداره بوصفه وثيقة من وثائق مجلس الأمن.
	(توقيع) يوجين ريتشارد غاسانارئيس لجنة مجلس الأمن المنشأةعملا بالقرار 1572 (2004)بشأن كوت ديفوار
	رسالة مؤرخة 14 آذار/مارس 2014 موجهة من فريق الخبراء المعني بكوت ديفوار إلى رئيس لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 1572 (2004)
	يتشرف أعضاء فريق الخبراء المعني بكوت ديفوار بأن يحيلوا طيه التقرير النهائي الذي أعده الفريق عملا بالفقرة 19 من قرار مجلس الأمن 2101 (2013).
	فريق الخبراء المعني بكوت ديفوار
	(توقيع) ريمون دوبيل
	(توقيع) أوجين فاتاكانوا(توقيع) خويل ساليك(توقيع) روبرتو سولازو(توقيع) مانويل فاسكيس - بويدارد
	التقرير النهائي لفريق الخبراء المعني بكوت ديفوار المقدم عملا بالفقرة 19 من قرار مجلس الأمن 2101 (2013)
	أولا - مقدمة
	1 - في رسالة موجهة إلى رئيس مجلس الأمن مؤرخة 11 تموز/يوليه 2013 (S/2013/416)، أعلن الأمين العام تعيين خمسة أعضاء في فريق الخبراء على النحو التالي: ريمون دوبيل (بلجيكا، خبير أسلحة)، وأوجين روتابينغوا فاتاكانوا (رواندا، خبير جمارك/نقل)، وخويل سالك (كولومبيا، خبير شؤون مالية)، وروبرتو سولازو (إيطاليا، خبير ماس)، ومانويل فاسكيس - بويدارد (إسبانيا، خبير إقليمي). وفي الرسالة نفسها، عين الأمين العام أيضا السيد فاسكيس - بويدارد ليتولى مهمة منسق فريق الخبراء.
	2 - وقد بدأ فريق الخبراء عمله الميداني في 25 تموز/يوليه 2013. وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، تضمنت أنشطة الفريق عقد اجتماعات مع الدول الأعضاء، ومنظمات دولية وإقليمية وسلطات حكومية في كوت ديفوار، بهدف الحصول على معلومات ذات صلة بالتحقيقات التي يجريها الفريق. وزار الفريق كلا من الإمارات العربية المتحدة، وبلجيكا، وبوركينا فاسو، وجنوب أفريقيا، ورواندا، وغينيا، وفرنسا، وليبريا، ومالي، والولايات المتحدة الأمريكية، بالإضافة إلى قيامه بزيارات ميدانية لأنحاء مختلفة من كوت ديفوار. وترد في المرفق الأول أولا لهذا التقرير قائمة بالاجتماعات والمشاورات التي أجراها الفريق.
	3 - وأثناء فترة ولاية الفريق، استأنفت الصحافة الإيفوارية دورها النشط للغاية في النقاش السياسي الدائر، وفي حملة الانتخابات الرئاسية لعام 2015. والفريق يدرك الدور الذي مارسته الصحافة في الماضي في تأجيج التوترات السياسية في كوت ديفوار()، ويذكّر في هذا السياق بأن الحض على الكراهية والعنف هو أحد معايير فرض الجزاءات الفردية، عملا بالفقرة 10 (هـ) من قرار مجلس الأمن 1980 (2011). ويعرب الفريق عن قلقه إزاء هذا التوجه، ويعتزم تقديم تقرير عن ذلك.
	4 - ويرحب الفريق بمواصلة إحراز تقدم نحو استعادة سلطة الدولة في جميع أنحاء كوت ديفوار. ونتيجة لذلك، فقد تقلص وتغير تأثير الهياكل السياسية والعسكرية والاقتصادية الموروثة من حركة القوات الجديدة المتمردة سابقا. ويرى الفريق، وقت كتابة هذا التقرير، أنه في حالة حدوث تغير مفاجئ في التوازنات السياسية في كوت ديفوار، يصبح الدور الذي يمكن أن يضطلع به قادة المناطق السابقون في المشهد السياسي غير واضح المعالم.
	5 - ولاحظ الفريق، خلال فترة ولايته، حدوث تقدم وانتعاش ملموسين في الاقتصاد الإيفواري. فقد أطلقت إدارة الرئيس الحسن واتارا، بدعم من الشركاء الدوليين، مشاريع هامة في مجال الهياكل الأساسية، وعملت من أجل استعادة الدور الاقتصادي الحيوي لكوت ديفوار في المنطقة. وكوت ديفوار بصدد استعادة مكانتها بوصفها المحرك الاقتصادي في المنطقة دون الإقليمية، حيث بلغ معدل نمو الناتج المحلي الإجمالي 8.7 في المائة في عام 2013.
	6 - ويلاحظ الفريق أيضا التقدم الذي أحرزته الإدارة الإيفوارية في التزاماتها تجاه تنفيذ نظام الجزاءات. وخلافا للممارسة التي أشار إليها الفريق، خلال ولايته السابقة (من نيسان/أبريل 2012 - إلى نيسان/أبريل 2013)، فقد أحالت السلطات الإيفوارية، في معظم الحالات، إلى لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 1572 (2004) إجراءات الإخطار و/أو الإعفاء ذات الصلة قبل قيامها باستيراد مواد محظورة. 
	7 - ويرحب الفريق كذلك بالجهود الإدارية والسياسية التي تبذلها كوت ديفوار في ما يتعلق بمشاركتها في نظام عملية كيمبرلي لإصدار شهادات المنشأ. وعملا بقرار مجلس الأمن 2101 (2013)، فإن هذه الخطوة إلزامية قبل أي نظر في رفع الحظر المفروض على الماس من قبل مجلس الأمن. بيد أن الفريق جمع أدلة تفيد بأن الماس المموِّل للنزاع المستخرج من كوت ديفوار ما زال يمول القدرة العسكرية للقادة السابقين في منطقة سيغيلا. ويلاحظ الفريق أن السلطات الإيفوارية، رغم ما حدده الفريق من انتهاكات للحظر المفروض على الماس في تقاريره العامة منذ عام 2006، لم تحرز أي تقدم نحو مكافحة تهريب الماس، ولم تتخذ أي مبادرات ملموسة في هذا الصدد حتى الآن.
	8 - ولا تزال كوت ديفوار، رغم استعادة مركزها السياسي والاقتصادي التقليدي في منطقة غرب أفريقيا، مصدر قلق للفريق في ما يتعلق بتحقيق الأمن والاستقرار في الفترة التي ستسبق إجراء الانتخابات الرئاسية في عام 2015، وذلك بسبب وجود كميات كبيرة من الأسلحة والذخائر التي لا تزال خارج دائرة الحصر منذ الأزمة التي أعقبت الانتخابات في عامي 2010 و 2011.
	9 - ويرى الفريق أنه يتعين النظر إلى الانتخابات الرئاسية لعام 2015، ومدى قبول نتائجها بوصفها معيارا لتقييم مرحلة الانتقال السياسي والشوط الذي قطعته عملية السلام في كوت ديفوار. 
	10 - وخلال فترة الولاية، أشار الفريق إلى إحراز تقدم محدود في مجالات نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج وإصلاح قطاع الأمن والمصالحة الوطنية ومكافحة الإفلات من العقاب، في ما يتصل بالفقرة 7 من القرار 2101 (2013) التي قرر فيها مجلس الأمن ”مواصلة استعراض التدابير المنصوص عليها في الفقرات 1 و 3 و 4 من القرار، في ضوء التقدم المحرز في تحقيق الاستقرار في جميع أنحاء البلد، بحلول نهاية الفترة المشار إليها في الفقرة 1، توطئةً لإمكانية إجراء تعديلات أخرى على جميع التدابير المتبقية أو جزء منها أو رفعها كليا أو جزئيا، وفقا لما يحرز من تقدم في مسائل نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج وإصلاح قطاع الأمن والمصالحة الوطنية ومكافحة الإفلات من العقاب“.
	11 - ونظرا لأن عمليات المصالحة السياسية لا تزال ضعيفة، تصبح عملية مكافحة الإفلات من العقاب غير فعالة. فضلا عن ذلك، في الحالات التي تساعد فيها عمليات نزع السلاح والتسريح والإدماج وإصلاح قطاع الأمن على تعزيز سلطة قادة المناطق السابقين داخل جهاز أمن الدولة وإضفاء الطابع المؤسسي عليها، فإن آراء الفريق بشأن الحالة السياسية والأمنية في كوت ديفوار، على النحو الوارد في الفقرات من 3 إلى 8 من تقريره لمنتصف المدة (S/2013/605)، تظل سليمة؛ وهي أن نظام الجزاءات لا يزال أداة مفيدة وفعالة في الحفاظ على الاستقرار في كوت ديفوار والمنطقة دون الإقليمية.
	ثانيا - منهجية التحقيق
	12 - قام الفريق بترتيب أولويات التحقيقات الميدانية في جميع أنحاء كوت ديفوار والدول المجاورة. واستعرض أيضا الأدلة الموثقة التي قدمتها المنظمات المحلية والإقليمية والوطنية والدولية وشركات القطاع الخاص.
	13 - وسعى الفريق، أثناء كل تحقيق من التحقيقات التي أجراها، إلى الحصول على أدلة موثقة دامغة لدعم النتائج التي كان يتوصل إليها، بما في ذلك الأدلة المادية، مثل العلامات التي توضع على الأسلحة والذخائر. وعندما لا تتوافر هذه الأدلة، يسعى الفريق إلى الوصول على الأقل إلى مصدرين مستقلين وموثوق بهما في موقعين مختلفين ومنفصلين، وفي تاريخين مختلفين ليستوثق من أي نتيجة يتوصل إليها.
	14 - وإذ يسلم الفريق بورود طلبات من عدد من أعضاء لجنة الجزاءات بشأن الحصول على المزيد من الأدلة الواقعية والميدانية بشأن انتهاك جزاءات الماس، فقد قام أيضا بوضع منهجية لجمع أدلة وقائعية عن قطاع الماس الخام (انظر الفرع التاسع أدناه).
	15 - وأجرى الفريق تحقيقات في كل مجال من المجالات التي تشملها ولايته، لتقييم الانتهاكات المحتملة للجزاءات ذات الصلة التي فرضها مجلس الأمن. وجرى بقدر الإمكان توجيه انتباه الجهات المعنية إلى النتائج التي توصل إليها الفريق بشأن الدول والأفراد والشركات، كي تتاح لهم فرصة الرد.
	16 - ويرى الفريق أيضا أن من المهم تسليط الضوء على ما تحدثه التخفيضات في الميزانية، لا سيما المتعلقة بالسفر، خلال فترة الولاية، من تقييد شديد لقدرته على مواصلة وجوده المستمر في الميدان وعلى زيارة الدول الأعضاء من أجل إجراء تحقيقاته. ويشعر الفريق بالقلق من إمكانية أن تؤدي الميزانية المنقحة إلى الحد من قدرة أفرقة الخبراء على إجراء المزيد من التحقيقات في المستقبل، مقوضةً بذلك الطابع الشامل لتقارير لجنة الجزاءات.
	ثالثا - الامتثال لطلبات الفريق بشأن الحصول على المعلومات 
	17 - وجه الفريق، خلال فترة ولايته، ما مجموعه 127 رسالة رسمية إلى دول أعضاء ومنظمات دولية وكيانات خاصة وأفراد. ويرى الفريق أن من الأهمية بمكان التمييز بين أنواع الردود التي وردت إليه، فهي تتراوح ما بين ردود مرضية؛ وردود غير وافية؛ وعدم ورود أي رد على الإطلاق.
	18 - فالأطراف التي بعثت بردود مُرضية على رسائل الفريق أجابت على جميع الأسئلة التي قدمها الفريق على وجه السرعة وبطريقة تيسر إجراء تحقيقات معينة. وقد تلقى الفريق ردودا مرضية من حكومات كل من الإمارات العربية المتحدة، وأنغولا، وجمهورية الكونغو الديمقراطية، ورومانيا، وصربيا، والصين، وغانا، ومالي، والمغرب، وهنغاريا فضلا عن الكيانات التالية: ACMAT (فرنسا)؛ و Ceramtext Group Ltd (إسرائيل)؛ و Corsair (فرنسا)؛ و Établissements Boche (فرنسا)؛ و Horsforth T. Ltd (كوت ديفوار)؛ و IWI (إسرائيل)؛ و Magforce (فرنسا)؛ و Newcon Optik (كندا)؛ و Plasan Sasa (إسرائيل)؛ وثريا (الإمارات العربية المتحدة)؛ ومصرف التمويل الزراعي (كوت ديفوار)؛ والمصرف المركزي لدول غرب أفريقيا؛ ووزارة المياه والغابات (كوت ديفوار)؛ والمفوضية الأوروبية؛ ومبادرة الشفافية في مجال الصناعات الاستخراجية؛ وآلية الدعم الإداري لعملية كيمبرلي؛ والمعهد الأمريكي للأحجار الكريمة؛ والاتحاد العالمي لبورصات الماس؛ والمجلس العالمي للماس؛ وتيليكوم كوت ديفوار.
	19 - وتشمل الردود غير الوافية الحالات التي لم تقدم فيها الأطراف جميع المعلومات التي طلبها الفريق، أو التي أبلغت الفريق بأنها بصدد إعداد رد لم يرد حتى وقت كتابة هذا التقرير أو أفادت بأنه في غير مقدورها توفير البيانات المطلوبة بسبب التشريعات المصرفية الوطنية والقوانين المتعلقة بخصوصية البيانات و/أو الالتزامات بالحفاظ على سرية بيانات العملاء. وقد كان من شأن هذه الردود غير الوافية أن عرقلت، بوجه أو بآخر التحقيقات التي يجريها الفريق. وتلقى الفريق ردودا غير وافية من حكومة بوركينا فاسو ومن الكيانات التالية: وزارة الدفاع (كوت ديفوار) The United Overseas Bank of Singapore و The Standard Bank Group Limited (جنوب أفريقيا)؛ ومصرفإتش إس بي سي (HSBC) (هونغ كونغ، الصين)؛ ومصرف ”إيكو بنك“ (غانا)؛ ومصرف Stanbic Bank (غانا).
	20 - وفي بعض الحالات، لم تستجب الأطراف لطلبات وجهها الفريق للحصول على معلومات، رغم توجيه عدد من الطلبات والرسائل التذكيرية إليها. ولم يتلق الفريق ردودا من حكومات كل من بولندا وتشاد وجمهورية أفريقيا الوسطى والجمهورية التشيكية والسودان وسيراليون وغينيا وليبريا وماليزيا وناميبيا والنيجر، وكذلك من الكيانات التالية: Beuchat (فرنسا)؛ و DCA France (فرنسا)؛ و Établissements Seramar (كوت ديفوار)؛ ووزارة الدفاع (كوت ديفوار)؛ و Conseil du café cacao (كوت ديفوار)؛ ووزارة الداخلية (كوت ديفوار)؛ ووزارة الصناعة والتعدين (كوت ديفوار)؛ ووزارة الاقتصاد والمالية (كوت ديفوار)؛ ووزارة العمل والشؤون الاجتماعية والتعليم المهني (كوت ديفوار)؛ و Banque Atlantique de côte d’ivoire؛ و Bureau au Veritas Group (فرنسا)؛ و First National Bank (جنوب أفريقيا)؛ و Welb Fontaine (كوت ديفوار).
	رابعا - جزاءات مرتبطة بقضايا إقليمية
	21 - آراء الفريق بشأن القضايا الإقليمية، كما وردت في الفقرات 14 إلى 16 من تقريره لمنتصف المدة (S/2013/605)، لا تزال صحيحة. 
	22 - وقد لاحظ الفريق، خلال فترة ولايته، استمرار التعاون بين السلطات في غانا والسلطات في كوت ديفوار لمنع الأعمال العسكرية التي يقوم بها الجناح الراديكالي لمؤيدي الرئيس الإيفواري السابق لوران غباغبو، الذي يعمل، من غانا. وفي ما يتعلق بهذا الجناح الراديكالي بالتحديد، يلاحظ الفريق أن قدرته العسكرية في كوت ديفوار تقلصت في الوقت الراهن.
	23 - ورغم أن تحسن الحالة الأمنية في كوت ديفوار أحدث أثرا إيجابيا على المنطقة، يود الفريق أن يؤكد أن هياكل المرتزقة في ليبريا والميليشيات الإيفوارية وقدراتهم العسكرية (سواء من حيث المقاتلون أو الأسلحة وما يتصل بها من عتاد) لا تزال تعمل بطاقة عالية. وكما اقتُرح في العديد من التحقيقات السابقة، ترتبط أنشطة المرتزقة الليبريين ارتباطا وثيقا بديناميات السياسة الداخلية الإيفوارية. وكما هو مبين في تقارير سابقة للفريق، فإن كلا من الطرفين المتنازعين في كوت ديفوار (سواء الموالي لغباغبو أو الموالي لواتارا) أدرج إمكانية استخدام المرتزقة الليبريين ضمن استراتيجيته العسكرية. وتظل ليبريا بالنسبة للجهات الفاعلة السياسية الإيفوارية، المصدر الذي يأتي منه المقاتلون والأسلحة وما يتصل بها من عتاد، وكلها جاهزة للاستخدام.
	24 - وقد تحسنت العلاقات بين كوت ديفوار وبوركينا فاسو منذ عام 2011. فالتحقيقات التي أجراها الفريق تشير مرة أخرى، كما هو مبين في هذا التقرير، إلى أن بوركينا فاسو انتهكت نظام الجزاءات. ولا يزال الفريق يشعر بالقلق بسبب وجود أسلحة وأعتدة متصلة بها تخزن في شمال كوت ديفوار، بالقرب من الحدود مع بوركينا فاسو، ويمكن استخدامها في حالة حدوث أزمة، كما هو مذكور سابقا في التقرير النهائي للفريق، المقدم في نيسان/أبريل 2013 (انظر S/2013/228).
	خامسا - التعاون مع الكيانات ذات الصلة 
	25 - يتضمن هذا الفرع مسائل تتعلق بتعاون الفريق مع الجهات ذات الصلة في كوت ديفوار، وهي فريق الخبراء المعني بليبريا، وحكومة كوت ديفوار وعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار.
	ألف - التعاون مع فريق الخبراء المعني بليبريا 
	26 - عملا بالفقرة 11 من قرار مجلس الأمن 2101 (2013)، حافظ الفريق على علاقة عمل مستمرة مع فريق الخبراء المعني بليبريا. 
	باء - التعاون مع السلطات الإيفوارية 
	27 - حافظت حكومة كوت ديفوار، أثناء ولاية الفريق على مستوى جيد من التعاون مع الفريق، الأمر الذي يتضح من عقد العديد من الاجتماعات الرفيعة المستوى. بيد أن الفريق يشعر بالقلق إزاء عدم تعاون وزارة الاقتصاد والمالية مؤخرا؛ ووزارة العدل؛ ووزارة الصناعة والتعدين؛ ووزارة الطاقة والنفط. والجدير بالذكر أن مستوى التعاون من جانب السلطات الإيفوارية آخذ في الانخفاض منذ تشرين الثاني/نوفمبر 2013، الأمر الذي أثر بالتأكيد على عمل الفريق.
	جيم - التعاون مع عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار
	28 - يود الفريق أن يعرب عن تقديره للدعم القيّم الذي قدمته عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار خلال فترة ولايتها. وتواصل البعثة توفير المكاتب والنقل والدعم الإداري لأفرقة الخبراء المتعاقبة. وتقدم الوحدة المتكاملة لرصد الحظر التابعة لها الدعم اللوجستي للفريق وتتبادل معه معلومات هامة تتعلق بحظر الأسلحة، ولا سيما بيانات بشأن الذخائر والعتاد التي يبدو أنها دخلت كوت ديفوار في انتهاك لنظام الجزاءات. ولا يزال الدعم الإداري الذي تقدمه الوحدة ممتازاً أيضاً.
	29 - إلا أن الفريق يرغب في التشديد على أن الوحدة المتكاملة لرصد الحظر تعاني حالياً من نقص في عدد الموظفين نظراً لعدم وجود خبير لديها في الأسلحة أو في الموارد الطبيعية. وقد كان لهذا الوضع أثر على تعاونها مع الفريق، وهو يؤثر أيضاً على قدرة عملية الأمم المتحدة على الاضطلاع بولايتها بشأن نظام الجزاءات.
	سادسا - الأسلحة
	30 - لاحظ الفريق أن السلطات الإيفوارية أحرزت تقدما فيما يتعلق بتنفيذ الأحكام الواردة في القرار 2101 (2013)، إذ تقوم هذه السلطات بإحالة الإخطارات وطلبات الإعفاء بانتظام إلى لجنة الجزاءات. إلا أن هذه الطلبات لم توفر للجنة بانتظام معلومات كاملة على النحو المبين في الفقرة 4 من القرار، وهي الغرضُ من استعمال المعدات المراد شحنها، ومستعملوها النهائيون، والمواصفات التقنية للمعدات المطلوب إعفاؤها وكميتها.
	31 - وخلافا لأحكام الفقرة 5 من القرار 2101 (2013)، لم تقم السلطات الإيفوارية بإبلاغ عملية الأمم المتحدة أو فريق الخبراء بشأن وصول المواد المستوردة بعد إجراءات الإعفاء أو الإخطار، ولم تدْعُها إلى القيام بتفتيش العتاد. ولقد شكل هذا الافتقار إلى المعلومات وإلى إمكانية التفتيش عقبة كبيرة اصطدم بها الفريق في أدائه لولايته.
	ألف - انتهاكات نظام الجزاءات
	مجلس الأمن القومي وشركة هورسفورث ت. المحدودة (Horsforth T. Ltd)

	32 - تتركز جميع مشتريات الأسلحة والأعتدة المتصلة بها بيد مجلس الأمن القومي الذي أُنشئ في 8 آب/أغسطس 2012، بموجب المرسوم الرئاسي رقم 2012-786، وذلك تحت إشراف الرئاسة المباشر.
	33 - وقد وثق الفريق استيراد الأعتدة المفروض عليها جزاءات إلى كوت ديفوار، والتي طلبها مجلس الأمن القومي. وقامت شركة هورسفورث ت. المحدودة بتنظيم وتنفيذ العمليات اللوجستية المتعلقة بهذه الواردات. وقد أُنشئت هذه الشركة بعد بدء معاملات الاستيراد التجارية (انظر المرفقين الثاني والثالث)، وقد ورد ذكر مديرها، السيد دانيال شيكرون، وهو فرنسي الجنسية، في تقرير سابق للفريق (S/2005/699، الفقرات 124-151)، لانتهاكه نظام الجزاءات في عام 2005.
	34 - وأحالت السلطات الإيفوارية إلى اللجنة طلب إعفاء تضمن قائمة بأعتدة فتاكة. شملت مسدسات وبنادق هجومية وما يتصل بها من ذخائر، وطائرة مروحية قتالية من طراز Mi-24 (انظر المرفق الرابع (أ) و (ب)). بالإضافة إلى ذلك، لم يكن الإخطار المذكور أعلاه وافياً، لأنه لم يذكر تاريخ وصول الأعتدة، أو الوحدات التي ستزود بهذا العتاد.
	35 - وأشار الفريق أثناء التحقيقات التي أجراها إلى أن الأعتدة الواردة في الطلب المقدم إلى اللجنة قد تم استيرادها إلى كوت ديفوار قبل الامتثال لإجراءات الاستثناء. وفي 15 تشرين الثاني/نوفمبر 2013 سلّمت شركة ’بلاسان ساسا‘ (مسجلة في إسرائيل) كمية 200 سترة واقية من الرصاص كان قد طلبها مجلس الأمن القومي الإيفواري. علاوة على ذلك، سُلم لاحقاً ما مجموعه 659 سترة واقية من الرصاص، بينما لم تُخطر اللجنة إلا بتسليم 200 سترة (انظر المرفق الخامس (أ)-(ج)).
	المشتريات التي أبرمت قبل الحصول على موافقة اللجنة

	36 - خلافا لأحكام قرار مجلس الأمن 2101 (2013)، قدمت السلطات الإيفوارية شهادات المستعمل النهائي إلى شركتين، قبل أن تقدم إخطارات و/أو إجراءات الإعفاء إلى لجنة الجزاءات. وعندما اتصل الفريق بشركتي نيوكون أوبتيك (Newcon Optik) و IWI، اللتين قامتا بتزويد أجهزة الرؤية الليلية والعتاد المتعلق بالمراقبة (انظر المرفق السادس (أ)). و 500 1 مسدس من طراز Jericho (عيار 9 ملم) (انظر المرفق السابع) على التوالي، أوضحتا للفريق أن جزءاً من المبلغ قد سدد سلفاً. ويرى الفريق أن هاتين العمليتين تشكلان انتهاكاً لنظام الجزاءات، لأن العمليتين أبرمتا قبل طلب موافقة لجنة الجزاءات (انظر المرفق الثامن).
	37 - ولاحظ الفريق أيضا أن شركة هورسفورث ت. المحدودة، بعد تقديم طلب إلى لجنة الجزاءات بالإذن باستيراد 500 1 حزام جلدي، طلبت من شركة سيرامتيكس غروب المحدودة Ceramtext Group Ltd))، 500 1 سترة تكتيكية للشرطة وأجهزة الأمن (انظر المرفق التاسع). ويقوم الفريق بالتحقيق للتأكد مما إذا كانت هذه السلع دخلت بالفعل إلى كوت ديفوار انتهاكاً لنظام الجزاءات.
	طلب مواد إضافية

	38 - في 12 تشرين الثاني/نوفمبر 2013، أبلغت شركة نيوكون أوبتيك الفريق بأن السيد ألان ريشار دانواهي، سكرتير مجلس الأمن القومي اتصل بالشركة وطلب منها تسليم العتاد المطلوب (انظر المرفق السادس (ب)) مؤكداً أن اللجنة قد أذنت بشراء المعدات. وتم تحديد شركة هورسفورث ت. المحدودة باعتبارها الشركة الوسيطة بين شركة نيوكون أوبتيك ومجلس الأمن القومي.
	39 - وأرسل السيد دانواهي إلى شركة نيوكون أوبتيك شهادات المستعمل النهائي مؤرخة 30 أيلول/سبتمبر 2013 (انظر المرفق السادس (ج)). واتصل الفريق بوزارة الدفاع الإيفوارية من أجل التأكد مما إذا كانت المواد مطلوبة لقوات الدرك، لكنه لم يتلق أي رد. إضافة إلى ذلك، فإن تحليل الوثائق المتصلة بالقضية يكشف أن جزءاً من العتادقد سُلّم إلى السيد دانواهي شخصياً (انظر المرفق السادس (د)).
	40 - وتظهر الوثائق التي جمعها الفريق أيضا أوجه التباين بين الأسعار التي عرضها الموردون والأسعار التي قدمت إلى السلطات الإيفوارية (انظر المرفق العاشر). ويرى الفريق أنه قد يكون للمغالاة في قيمة الفواتير تأثير على قدرة كوت ديفوار على تجهيز قواتها الأمنية على النحو السليم في إطار قدرات ميزانية محدودة و/أو استنباط وسيلة لتحويل الأموال لشراء العتاد العسكري، وهذا ما يشكل انتهاكاً للحظر. وقد سبق أن أُبلغ عن اتباع نفس الممارسة في تقرير سابق للفريق (انظر S/2005/699، الفقرة 150).
	المركبات المحولة لأغراض العمليات العسكرية

	الشكل 1
	طوربيد من طراز ACMAT ALTV مجهز برشاش صغير من طراز DShK عيار 12.7 ملم

	41 - ذكر الفريق، خلال ولايته السابقة، أن وزارة الدفاع الإيفوارية استوردت 541 مركبة أنتجتها شركة ACMAT (انظر S/2012/766 و S/2013/228). وأعرب الفريق أيضا عن القلق إزاء إمكانية إعادة تشكيل هذه المركبات للأغراض العسكرية. وخلال الولاية الحالية، تمكن الفريق من ملاحظة إعادة تشكيل المركبات (انظر المرفق الحادي عشر) لأن مركبات الطوربيد ACMAT ALT مجهزة، في حقيقة الأمر، برشاشات ثقيلة من طراز DShK عيار 12.7 ملم، أو مدافع رشاشة ثقيلة من طراز PKM، عيار 7.62 ملم، وهو ما يحوّلها إلى مركبات قتالية، وتتمركز في أبيدجان (انظر الشكل الأول).
	42 - ويلاحظ الفريق أيضا أن القوات الخاصة الإيفوارية مجهزة بمركبات من طراز تويوتا لاندكروزر معدلة لأغراض عسكرية، فهي مجهزة بمدفع رشاش ثقيل من طراز DShK من عيار 12.7 ملم، أو بمدفع رشاش ثقيل من طراز PKM من عيار 7.62 ملم. وقد رأى الفريق هذه المركبات في أبيدجان في مناسبات متكررة.
	43 - إن إعادة تشكيل معدات للأغراض العسكرية بعد تقديم إخطار إلى اللجنة هو انتهاك لنظام الجزاءات، لأن أي تحويل للاستخدام العسكري يتطلب استثناءاً من اللجنة. ويود الفريق أن يؤكد قلقه إزاء هذه الحالات، لا سيما تلك التي تنطوي على نقل معدات. ويمكن تحويل المركبات للأغراض العسكرية بغية الالتفاف على إجراءات الإعفاء التي تمليها قرارات مجلس الأمن ذات الصلة.
	الأعتدة التي باعتها شركة كوندور للتكنولوجيات غير الفتاكة (البرازيل) إلى رئاسة الجمهورية في بوركينا فاسو

	44 - في إطار متابعة التحقيقات التي أبلغ عنها في تقرير منتصف المدة لعام 2013 (انظر S/2013/605، الفقرات 30-32 والمرفق الرابع)، تمكن الفريق من التأكيد على أن قاذفات القنابل اليدوية من طراز 270 AM-600 (37-38 ملم، غير الفتاكة) ومن طراز 270 AM-640 (40 ملم، الفتاكة وغير الفتاكة)، والذخائر المتصلة بها، وهي من صنع شركة كوندور للتكنولوجيات غير الفتاكة (المسجلة في البرازيل) التي وجدت في كوت ديفوار، كانت قد بيعت أصلاً إلى رئاسة جمهورية بوركينا فاسو في آب/ أغسطس 2012 (انظر المرفق الثاني عشر). وفي شباط/فبراير 2014، أبلغت السلطات في بوركينا فاسو الفريق بأن الأجهزة الأمنية لديها لا تستخدم هذا النوع من العتاد. ويواصل الفريق تحقيقاته لمعرفة كيف دخل العتاد إلى كوت ديفوار انتهاكاً لنظام الجزاءات.
	نقل المعدات الأمنية

	45 - يبين الجدول 1 أدناه عددا من الشركات التي استوردت عتادا أمنياً لوزارة الدفاع في كوت ديفوار انتهاكاً لنظام الجزاءات خلال الولاية الحالية.
	الجدول 1
	الشركات التي استوردت عتادا أمنياً لصالح وزارة الدفاع في كوت ديفوار انتهاكاً لنظام الجزاءات خلال الولاية الحالية

	الشركة
	الشهر الذي تم فيه التوريد
	القيمة
	القيمة بفرنكات الجماعة المالية الأفريقية
	القيمة المعادلة بدولارات الولايات المتحدة
	Etablissements Boche (انظر المرفق الثالث عشر)
	تشرين الثاني/نوفمبر 2013
	848 382 66
	068 139
	كانون الأول/ديسمبر 2013
	740 677 10
	369 22
	كانون الثاني/يناير 2014
	351 005 16
	530 33
	Auger Consulting (انظر المرفق الرابع عشر)
	كانون الأول/ديسمبر 2013
	000 000 24
	278 50
	كانون الثاني/يناير 2014
	229 374 15
	207 32
	كانون الثاني/يناير 2014
	000 460 19
	767 40
	DCA France SARL (انظر المرفق الخامس عشر)
	أيلول/سبتمبر 2013
	567 311 49
	305 103
	تشرين الأول/أكتوبر 2013
	180 279 66
	851 138
	كانون الثاني/يناير 2014
	990 414 15
	293 32
	46 - ويلاحظ الفريق أن العتاد الوحيد المدرج في البيانات التي قدمتها الهيئة الإيفوارية للنقل المشترك بين الجيوش()، في الفترة 2013-2014، كان معدات وردت من الشركات المذكورة أعلاه، ومركبات شركة ACMAT (انظر S/2012/766 و S/2013/228). ولم يجد الفريق دلائل على وجود مواد أخرى حصلت عليها قوات الأمن الإيفوارية، بما في ذلك تلك التي طلبها مجلس الأمن القومي. وهذه الحالات تشكل أمثلة أخرى على الغموض الذي يكتنف شراء العتاد المحظور.
	مقذوفات الآر. بي. جي والذخائر ذات العيار الصغير التي يرجح أن يكون مصدرها رومانيا

	47 - وفقا لمعلومات قدمتها الوحدة المتكاملة لرصد الحظر التابعة لعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار، تم تحديد قذيفتين رومانيتين آر. بي. جي انتجتا في عام 2005، ومقذوف من طراز PG-7 (مضاد للدبابات) يحمل الرمز 17-05-451 ومقذوف من طرازOG-7 (مضاد للأفراد) يحمل الرمز 41-05-451 بين الذخيرة التي جمعت في إطار الجهود المبذولة لنزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج في أنياما (بالقرب من أبيدجان)، وخرطوش عيار 7.62×54R ملم أنتج في رومانيا في عام 2008 (انظر المرفق السابع عشر). ولقد أكدت السلطات الرومانية أنه كان قد أذن في عامي 2005 و 2006 بثلاث عمليات نقل للقذائف PG-7 التي تحمل الرمز 17-05-451، إلى حكومة الولايات المتحدة الأمريكية وإلى وزارة الدفاع ببوركينا فاسو (800 قذيفة) وإلى وزارة الدفاع بجورجيا. وأكدت أيضا أنه أذن في عام 2005 بعمليتي نقل للقذائف OG-7 التي تحمل الرمز 41-05-425 إحداها إلى وزارة الدفاع ببوركينا فاسو (800 قذيفة) والأخرى إلى وزارة الدفاع بأنغولا. ويقوم فريق الخبراء حاليا بالتحقيق في ما إذا كانت المقذوفات التي رصدت قد نقلت من بوركينا فاسو، بالإضافة إلى الذخائر الأخرى التي يرجح أن يكون مصدرها رومانيا والتي حددها في تقاريره السابقة (انظر الجدول 2).
	الجدول 2
	الأسلحة والذخائر التي نُقلت إلى كوت ديفوار من بوركينا فاسو (2009-2014)

	التقرير السابق لفريق الخبراء
	الفقرة المرجع
	العتاد أو النشاط
	S/2013/605
	30-32
	قاذفات قنابل يدوية غير فتاكة كوندور من طراز AM600 (37/38 ملم، غير فتاكة و AM640 (40 ملم، فتاكة وغير فتاكة) والذخائر المرتبطة بها
	S/2013/228
	73
	قافلة أسلحة وذخيرة
	S/2013/228
	74
	تسليم أسلحة دعم إلى القوات الجديدة: طراز ZPU1 و ZPU2 و ZPU4 (مدافع رشاشة ثقيلة من عيار 14.5 ملم) وما يتصل بذلك من مدربين
	S/2013/228
	75
	تسليم ذخيرة: قنابل يدوية من نوع F-1، وقنابل مدافع هاون من عيار 60 ملم و 82 ملم، ومقذوفات آر. بي. جي عيار 14.5 ملم
	S/2013/228
	77
	تدريب عناصر القوات الجديدة في عام 2010 في مركز تدريب المغاوير الكائن في بو
	S/2012/766
	24-26
	ذخيرة عيار 7.62 × 39 ملم، مصدرها رومانيا
	S/2012/196
	37
	ذخيرة عيار 7.62 × 39 ملم، مصدرها رومانيا
	S/2011/272
	107-112
	نقل الأسلحة والذخيرة
	S/2011/271
	101-110
	ذخيرة عيار 9 ملم مصدرها صربيا
	S/2009/521
	103
	خرطوش صيد عيار 9 ملم
	S/2009/521
	145-151
	نقل الأسلحة والذخيرة
	S/2010/179
	36
	عدم قيام السلطات في بوركينا فاسو بمتابعة التحقيقات، على النحو الذي طلبه فريق الخبراء
	S/2009/521
	157
	بدلات رسمية من إنتاج شركة مارك (Marck) (فرنسا)
	S/2006/964
	18
	متابعة بشأن شهادة المستخدم النهائي و IVH Trading Ltd
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	قنابل الغاز المسيل للدموع التي يرجح أن يكون مصدرها صربيا

	48 - خلال الزيارات التي قام بها الفريق إلى الثكنات العسكرية في أبيدجان، لاحظ مئات من قنابل الغاز المسيل للدموع والقنابل الدخانية المنتجة في عامي 2007 و 2009 على التوالي، عليها علامات مماثلة لتلك المنتجة في صربيا (انظر المرفق الثامن عشر (أ)). وأشارت السلطات الصربية التي اتصل بها الفريق إلى أن الذخيرة، على الرغم من وجود علامات مماثلة، لم تنتجها صناعة الأسلحة الصربية (انظر المرفق الثامن عشر (ب)). ويعتزم الفريق مواصلة تحقيقاته بهدف تحديد مصدر العتاد.
	باء - متابعة الاتصالات عبر شبكة ”ثريا“ خلال الهجوم على بارا سان 
	49 - المعلومات التي جمعها الفريق خلال التحقيقات التي أجراها بشأن الهجوم الذي نُفِّذ يومي 7 و 8 حزيران/يونيه، 2012 في المنطقة الواقعة بين محليتي بارا وساو غرب كوت ديفوار (انظر S/2012/766 و S/2013/316)، تبعث على الاعتقاد بأن الأشخاص الذين نفّذوا هذا الهجوم قد استخدموا هواتف ساتلية عقب انتهاء العملية. وللتذكير، يُشار إلى هذا الهجوم قد أسفر عن مقتل سبعة جنود تابعين للمفرزة النيجيرية في عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار و 26 مدنيا. 
	٥0 - وكشف تحليل للبيانات المتعلقة بالاتصالات الساتلية التي أُجريت يوم الهجوم من منطقة يبلغ شعاعها ثلاثة كيلومترات حول الموقع محل الاهتمام وجود هاتف ساتلي وحيد كان يعمل آنذاك، وقد استُخدِم هذا الهاتف الساتلي للاتصال بديدييه غوليا، المعروف باسم روجيه تيكواي، وهو موظف جمارك إيفواري سابق (انظر المرفق التاسع عشر) ورد ذكره في تقارير سابقة بسبب دوره في دعم وتنسيق العمليات التي نفّذها الجناحُ الراديكالي الموالي لغباغبو في عام 2012 (انظر S/2012/766 و S/2013/228 و S/2012/901 و S/2013/316). 
	جيم - عدم تلقي ردود من وزارة الدفاع الإيفوارية 
	٥1 - يعرب الفريق عن قلقه إزاء عدم تلقي إجابات وردود من وزارة الدفاع، رغم عدد الرسائل والأسئلة التي طُرحت عليها أثناء اجتماعات ثنائية عُقدت مع ممثلين عن الوزارة في عدة مناسبات. وترد قائمة الأسئلة الموجّهة إلى الوزارة في المرفق العشرين.
	٥2 - ويود الفريق الإشارة إلى أن عدم تعاون السلطات الإيفوارية وعدم تحلِّيها بالشفافية يشكلان خطرا على رصد نظام الجزاءات وتنفيذه، ويحرم اللجنة من الحصول على معلومات مفيدة بشأن الامتثال لحظر الأسلحة.
	سابعا - المسائل المالية 
	٥3 - يتضمن هذا الفرع الجوانب المالية المتصلة بنظام الجزاءات، ويبدأ بعرض موجز لآخر التطورات في الاقتصاد الإيفواري وللجهود التي تبذلها حكومة كوت ديفوار وبالتقدم الذي أحرزته نحو استعادة السيطرة التامة على إيراداتها الضريبية. 
	٥4 - ويتضمن هذا الفرع أيضا لمحة عامة عن الطرق التي استُغلت بها الإيرادات المتأتية من الموارد الطبيعية في الماضي لإشعال فتيل النزاع، واستعراضا مستَكملا لاستغلال الموارد الطبيعية والاتجار بها بصورة غير قانونية، وفرض ضرائب موازية غير قانونية. 
	ألف - التطورات الأخيرة التي شهدها الاقتصاد الإيفواري والتعاون مع فريق الخبراء 
	٥5 - بلغت نسبة نمو الناتج المحلي الإجمالي الإيفواري 8.7 في المائة في عام 2013، وتشير التقديرات إلى أنه سينمو بنسبة 8.2 في المائة في عام 2014. ويُعزى هذا الأداء أساسا إلى عوامل من قبيل إعادة هيكلة الديون الخارجية، وتحسين إدارة الضرائب، وتغيير وجهة الإنفاق لزيادة الاستثمارات، والإنفاق لأغراض اجتماعية، وإدخال إصلاحات هيكلية رئيسية على قطاعي الطاقة والكاكاو. 
	٥6 - وخلال الزيارات الميدانية التي أجراها الفريق، لاحظ أن حكومة كوت ديفوار قد أحرزت تقدما لا في استعادة السيطرة على إيرادات الدولة فحسب، سواء كانت على شكل ضرائب أو رسوم، بل وفي اتخاذ تدابير من أجل التصدي للمشاكل التي ألحقت أضرارا بالغة بالاقتصاد، كما أحرزت تقدما نسبيا في رصد نظام الجزاءات وتنفيذه.
	٥7 - ولاحظ الفريق، على سبيل المثال، أن الوكالات المحلية المعنية بالضرائب، والجمارك، والمياه والغابات، المسؤولة عن جمع الإيرادات الضريبية قد فتحت أبوابها مجددا في جميع أنحاء البلد، وهي تقوم فعلا بتحصيل الإيرادات لفائدة الدولة.
	٥8 - ولاحظ الفريق أيضا أن أغلبية نقاط التفتيش غير القانونية قد أزيلت من المناطق الشمالية والجنوبية والوسطى والشرقية من البلد. ومع ذلك، لا يزال الفريق يشعر بالقلق بسبب استمرار وجود بعض نقاط تفتيش غير قانونية في المنطقة الغربية، وهي حاليا أشد المناطق اضطرابا في البلد على المستوى الأمني. ويشيد الفريق بحملات التوعية الإعلامية الموجَّهة إلى عامة الناس التي أطلقتها الحكومة على محطات التلفزيون المحلية وعلى لوحات الإعلانات لمكافحة الابتزاز. 
	59 - غير أن الفريق يود أن يشير إلى أن هذا التقدم، رغم التحسن الاقتصادي الكبير الذي يشهده كوت ديفوار، لا يغيّر تقييم الفريق بشأن أداء كوت ديفوار بالنسبة لنظام الجزاءات. وفي المقابل، يطلب الفريق من السلطات الحكومية أن تتعاون معه، بتقديم جميع العناصر الفنية التي تثبت امتثاله لنظام الجزاءات، ولا سيما تلك التي نُفِّذت لمنع استخدام الموارد الطبيعية الإيفوارية لشراء الأسلحة والمواد المتصلة بها. 
	٦0 - وفي هذا السياق، يأسف الفريق للإبلاغ بأنه، باستثناء الرد الذي تلقاه من وزارة المياه والغابات، لم يتلق أي رد على الرسائل الرسمية التي طلب فيها الحصول على معلومات لا من وزارات ووكالات حكومية أخرى، بما في ذلك وزارات الاقتصاد والمالية، والعدل، والداخلية، والصناعة والمناجم، والدفاع، ولا من مجلس البن والكاكاو. وسيشار إلى الرسائل والمعلومات التي طُلبت في كل فرع. 
	باء - الاستغلال غير القانوني للموارد الطبيعية وأثره على نظام الجزاءات 
	السياق ولمحة تاريخية

	٦1 - كلَّف مجلسُ الأمن فريقَ الخبراء، بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة، بدراسة مصادر تمويل شراء الأسلحة، على نحو ما هو مبين في الفقرة 7 (ب) من قرار مجلس الأمن 1727 (2006)، التي طلب فيها المجلس من الفريق أن يحقق في مصادر التمويل، بما في ذلك المصادر المتأتية من استغلال الموارد الطبيعية في كوت ديفوار، لشراء أسلحة وما يتصل بها من أعتدة وأنشطة. 
	٦2 - ويود الفريق الإشارة إلى أن طرفي النزاع الأخير استفادا في الماضي من الإيرادات المحصَّلة من استغلال الموارد الطبيعية و/أو الاتجار غير المشروع (التهريب) بها (حكومة لوران غباغبو والمتمردين في القوات الجديدة سابقا) لشراء الأسلحة وتمويل النزاع منذ بدايته. وكان قادة المناطق السابقون، الذين أصبحوا الآن ضمن قوات الأمن الوطني، يحصلون على إيرادات من استغلال الموارد الطبيعية وتهريبها؛ وقد كانت هذه الإيرادات تُستخدَم في بعض الحالات للإنفاق على وحدات عسكرية غير رسمية تتألف أساسا من مقاتلين سابقين في القوات الجديدة. 
	٦3 - وعقب الأزمة التي تلت الانتخابات التي دارت في عامي 2010 و 2011، تمكنت أفرقة خبراء سابقة من الحصول على وثائق تكشف تورط القوات الجديدة في حملة النهب التي تعرض لها جنوب البلد. وبعد ذلك، وسّعت القوات الجديدة نطاق أساليب عملها الاقتصادية والعسكرية من جنوب كوت ديفوار إلى شماله. وقامت أفرقة الخبراء السابقة بتوثيق الأساليب التي اتبعها قادة المناطق السابقون لفرض نظامهم الضريبي التقليدي، الذي شمل جميع الأنشطة التجارية والمشاركة المباشرة في الأرباح المجنيَّة من تهريب الموارد الطبيعية وبيع المنتجات الزراعية في جنوب كوت ديفوار. 
	اقتصاد يعتمد على المعاملات النقدية 

	٦4 - يلاحظ الفريق أن الحصول، خلال فترة ولايته الحالية، على وثائق وغير ذلك من الأدلة الكتابية المتعلقة باستغلال الموارد الطبيعية والاتجار غير المشروع بها وفرض ضرائب غير مشروعة عليها، أمر صعب لأن أغلب المعاملات المالية في هذا النظام هي معاملات نقدية. واكتشف الفريق مؤخرا أنه يتم الاحتفاظ بالمبالغ المالية المحصّلة من هذه الأنشطة في خزائن نقدية ضخمة في منازل قادة المناطق السابقين أو في مخازن تابعة لهم. وفي بعض الحالات يتم تهريب مبالغ ضخمة عبر دول أعضاء في الاتحاد الاقتصادي والنقدي لغرب أفريقيا. وسيواصل الفريق تحقيقاته في هذا الصدد وسيقدم، بناء عليها، تقريرا إلى اللجنة. 
	تغيير في الأساليب المتبعة 

	٦5 - كما ورد في تقرير الفريق لمنتصف المدة (S/2013/605)، أجرى الفريق تحقيقات للتأكد مما إذا كانت الإيرادات المحصّلة من استغلال الموارد الطبيعية أو الاتجار بها أو فرض ضرائب غير قانونية عليها قد استُخدِمت لشراء أسلحة. وبعد إجراء تحقيق شامل، لاحظ الفريق حدوث تغيير في الأساليب المتَّبَعة. 
	٦6 - وكما ذُكر آنفا، لاحظ الفريق أن حكومة كوت ديفوار أحرزت تقدما كبيرا من حيث إعادة تشغيل وكالات لتحصيل الإيرادات، ولا سيما سلطاتها المسؤولة عن الضرائب والجمارك، والمياه، والغابات، على امتداد الطرق والمدن التي زارها الفريق في المناطق الشمالية والشرقية والجنوبية والوسطى من البلد. 
	٦7 - ويدرك الفريق كذلك أن قادة المناطق السابقين لا يزالون يحصلون على مبالغ مالية وأنهم لا يزالون يمارسون نفوذا اقتصاديا وعسكريا غير رسمي في تلك المناطق. ولكن، حتى تاريخ كتابة هذا التقرير، لم يكن بوسع الفريق أن يجزم بأن تلك الإيرادات تُستخدَم لشراء أسلحة ومواد متصلة بها. 
	٦8 - وحصل الفريق على شهادات من عدة أشخاص أجرى معهم مقابلات تفيد بأن قادة المناطق السابقين يحصلون على مبالغ مالية لفائدتهم الشخصية، وأنهم يستثمرون مبالغ نقدية كبيرة في البلد، ولا سيما في قطاع البناء، لغسل أرباحهم غير القانونية. وهذه الاستثمارات واضحة بوجه خاص في مدينة كوروغو. 
	69 - أما في غرب البلد، فقد لاحظ الفريق أن الضرائب غير المشروعة والموازية المفروضة على المشاريع وتجارة الكاكاو، والأخشاب، وغيرها من الموارد الطبيعية لا تزال تشكل مصدر تمويل يستخدمه قادة المناطق السابقون، مثل لوسيني فوفانا (المعروف أيضا باسم ’’لوس‘‘)، لتكوين ثروة شخصية، وأداةً للحفاظ على ولاء المحاربين السابقين. 
	جيم - الموارد الطبيعية، والنظام الضريبي الموازي غير القانوني، والتحديات الراهنة 
	٧0 - تاريخيا، ظل الكاكاو والنفط أبرز عنصرين محرّكين للاقتصاد في كوت ديفوار، حيث ساهما بنسبة 21 في المائة من الناتج المحلي الإجمالي الاسمي الذي بلغ 28 بليون دولار في سنة 2013().
	٧1 - وخلال الولاية الحالية، لاحظ الفريق تزايد أهمية موارد طبيعية أخرى، هي أوثق صلة بهذا الأمر، من حيث كونها مصدرا محتملا لإيرادات غير محسوبة تستخدم لشراء أسلحة. ولذلك، يعرض الفريق الاستنتاجات التي توصل إليها بشأن حالات محددة قام بالتحقيق فيها بشأن قطاع جوز الكاجو، والاستخراج اليدوي غير القانوني للذهب، والاستغلال غير المشروع للأخشاب.
	الكاكاو

	٧2 - تشير التقديرات إلى أن إنتاج الكاكاو بلغ 1.3 مليون طن في عام 2013، ويُتوقع أن يبلغ سعره عند تسليمه على ظهر السفينة 546.4 1 بليون فرنك من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية (3 بلايين دولار). ووفقا لأرقام صندوق النقد الدولي، ارتفعت الصادرات الإيفوارية، في عام 2013، بنسبة 15.8 في المائة، مدفوعة أساسا بزيادة بنسبة 20.8 في المائة في المنتجات المصنَّعة، وبالأداء الجيد للمنتجات الأولية، مثل حبوب الكاكاو (التي سجلت ارتفاعا بنسبة 39.6 في المائة)، وجوز الكاجو (الذي سجل ارتفاعا بنسبة 12.3 في المائة)(٣). 
	٧3 - وفي مناسبتين، طلب الفريق من حكومة كوت ديفوار تزويده بمعلومات بغية توثيق التقدم المحرز على مستوى التصدي للصادرات غير المشروعة أو لتهريب هذه المواد التي تُعتبَر من الموارد الرئيسية المدرِّة للدخل بالنسبة للاقتصاد. وبالتحديد، سعى الفريق إلى الحصول على معلومات بشأن بلاغات حصل عليها عام 2013 عن ضبط عدد من شحنات الكاكاو، في عملية شاركت فيها سلطات الجمارك والشرطة والدرك على امتداد الحدود مع غينيا وغانا، وذلك رغبة منه في الحصول على أدلة بشأن هيكل الشبكة المسؤولة عن الصادرات غير المشروعة. 
	٧4 - وأرسل الفريق عدة خطابات ورسائل تذكيرية إلى وزارتي الدفاع والمالية، وإلى مجلس البن والكاكاو، وهو الوكالة الحكومية المسؤولة حاليا عن تنظيم قطاع البن والكاكاو. ولم يتلقَّ الفريق أية ردود على خطاباته ورسائله التذكيرية التي وجَّهها لاحقا. 
	٧5 - ولعدم تلقي ردود على الطلبات التي وجهت للحصول على المعلومات المذكورة أعلاه، لم يستطع الفريق تقييم مدى إسهام التدابير التي اتخذتها الحكومة،ولا سيما تلك المتعلقة بإدخال إصلاحات على قطاع الكاكاو، في الحد من تهريبالكاكاو، ومن ثم، في تقليص حجم الموارد المالية غير المشروعة المتاحة (انظر S/2013/605، الفقرتان 58 و 59). 
	النفط 

	٧6 - سجّل إنتاج النفط تراجعا مطّردا منذ عام 2010، عندما انخفض بنسبة 21 في المائة مقارنة بعام 2009. وفي عام 2010، أنتج البلد 816 39 برميلا من النفط في اليوم وفقا للأرقام الرسمية الصادرة عن وزارة البترول والطاقة. واستمر انخفاض الإنتاج النفطي في عام 2013، إذ بلغ 000 32 برميل في اليوم، وفقا لصندوق النقد الدولي. وتشير التقديرات إلى أن سعر التسليم على ظهر السفينة لصادرات النفط الخام والمنتجات النفطية المكرَّرة، من كوت ديفوار، في عام 2013، بلغ 545.7 1 بليون فرنك من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية (3 بلايين دولار). 
	٧7 - ويعترف الفريق بالجهود التي تبذلها حكومة كوت ديفوار لكي يظل البلد ممتثلا لمعايير مبادرة الشفافية للصناعات الاستخراجية، وهي جهود أفضت إلى إدخال تعديل على قانون النفط، وإلى اعتماد قانون جديد بشأن المحروقات. 
	٧8 - ومع ذلك، يودّ الفريق الإشارة إلى أن إدارة عائدات قطاع النفط لا تزال غير شفافة ولذلك، فإن التحديات لا تزال ماثلة. على سبيل المثال، كشفت استنتاجات تقرير عام 2008 لمبادرة الشفافية للصناعات الاستخراجية، عن تفاوتات كبيرة في الأرقام تبيّن أن المديرية العامة للخزانة والحسابات العامة، وهي وكالة تابعة لوزارة الاقتصاد والمالية، لم تُصرِّح بالمدفوعات التي سددتها شركة النفط الإيفوارية (الشركة الوطنية للعمليات النفطية في كوت ديفوار) (شركة بتروسي) إلى الدولة. وكشف تقرير عام 2010، لمبادرة الشفافية للصناعات الاستخراجية، عن تفاوتات مماثلة بين الأرقام. 
	79 - وفي ما يتعلق بأوجه عدم الاتساق التي كشفت عنها مبادرة الشفافية لقطاع الصناعات الاستخراجية، يود الفريق التذكير بعدد من الاستنتاجات التي خلص إليها والتي وردت في تقريره السابق (انظر S/2012/196، الفقرتان 94 و 95). 
	80 - وفي الآونة الأخيرة، تأكد الفريق من مصادر متعددة موثوقة أن عملية إبرام العقود وتقديم العطاءات التي تقوم بها شركة بتروسي لا تزال غير شفافة، ولهذا فإن هناك احتمالا كبيراً بتحويل وجهة الأموال.
	جوز الكاجو

	81 - كوت ديفوار هي ثاني أكبر دولة مصدرة لجوز الكاجو في العالم، وتبلغ صادراتها سنويا نحو000 450 طن، ومجموع قيمتها 240 مليون دولار بأسعار السوق (مسلّمة على ظهر السفينة). وتشير تقديرات حكومة كوت ديفوار إلى أن نحو 000 100 طن من أصل هذه الكمية يجري تصديرها بشكل غير قانوني إلى الدول المجاورة، وأهمها بوركينا فاسو وغانا ومالي، وهو ما يؤدي إلى فقدان نحو مليوني دولار من الإيرادات الضريبية.
	التجارة غير المشروعة بجوز الكاجو وفقدان الإيرادات

	82 - كما ورد ذكره سابقا، واصل الفريق تحقيقاته وحصل على معلومات بشأن كيفية قيام بعض السلطات المحلية في مدينة بوندوكو بابتزاز الأموال من مهربي جوز الكاجو (انظر الفقرة 63 من الوثيقة S/2013/605). وتمكن الفريق من تأكيد أن التجارة غير المشروعة وإساءة استعمال أموال الدولة المستمدة من الضرائب المفروضة على جوز الكاجو لا تزال مستمرة، وأنه يجري تهريب جوز الكاجو إلى غانا. وعلى الرغم من أن جوز الكاجو يجب ألا يُصدر إلا عبر مينائي أبيدجان وسان بيدرو البحرييين، فإن مما يشجع التجارة غير المشروعة بهذا المنتج ارتفاع الأسعار المدفوعة في الجانب الآخر من الحدود، حيث يمكن الحصول على ما يتراوح بين 400 و 500 فرنك من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية لكل كيلوغرام، مقارنة بالأسعار الثابتة وقدرها 250 فرنك من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية لكل كيلوغرام في كوت ديفوار. ويتطلب بيع جوز الكاجو إلى غانا أيضا تكاليف نقل أقل تبلغ 000 150 فرنك من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية لكل شاحنة مقابل 000 600 فرنك لكل شاحنة إذا تم التصدير عبر الموانئ البحرية الإيفوارية، فضلا عن انخفاض تكاليف التخزين.
	83 - ووفقا للوائح الجمركية، فإن المنتجات التي يجري تصديرها، من قبيل جوز الكاجو، يجب أن تدخل مرافق الجمارك من أجل أن تخضع للتفتيش الدقيق. وفي بوندوكو، تنفذ إجراءات الرقابة والتخليص في ما يتعلق بالنقل العابر في مرفق الشرطة المتنقل الموجود في أقرب مدينة حدودية وهي سوكو، على الحدود مع غامبيا.
	84 - ولعدم وجود جسر قبّان لوزن الشاحنات، تحتسب الكميات المصدرة على أساس وزن الشاحنة الأصلي. ويبلغ الرسم الوحيد على التصدير ما مقداره 000 475 فرنك من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية بالنسبة للشاحنات التي يبلغ وزنها 40 طنا،و 000 400 فرنك من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية بالنسبة للشاحنات التي يتراوح وزنها بين 25 و 30 طنا، و 000 300 فرنك من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية بالنسبة للشاحنات التي يبلغ وزنها 7 أطنان. ويؤدي عدم وجود ضوابط إلى عدم الدقة في تحديد مبلغ الضرائب المحصلة. ووفقا لمصادر الفريق، لا يدخل في خزينة الدولة إلا نسبة ضئيلة من الأموال المحصلة.
	85 - وفي الآونة الأخيرة، أُبلغ الفريق بحدوث تغييرات في موظفي الجمارك في سوكو، وحاليا تقوم سلطات الجمارك في مدينة بوندوكو بتفتيش البضائع المخصصة للتصدير.
	دور قوات الأمن

	86 - دور قوات الأمن، التي تشمل أفراد الشرطة المحلية والقوات الجمهورية لكوت ديفوار في بوندوكو، هو تقديم خدمات ”الحراسة“ للقوافل، وهو ترتيب يعود على هذه القوات بمبلغ 000 25 فرنك من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية (50 دولار) لكل شاحنة. وخلال موسم التصدير، تكون وتيرة القوافل مرتفعة ويمكن أن تضم ما بين 50 إلى 200 شاحنة يوميا، ومعنى ذلك إيرادات تتراوح ما بين 000 250 1 و 000 000 5 فرنك من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية (ما بين 500 2 و 000 10 دولار) لكل قافلة.
	87 - وفي حالات أخرى، طلبت السلطات المعنية بتنظيم صناعة جوز الكاجو تصاريح محددة ومؤقتة من مقر الجمارك للسماح، بصفة استثنائية، بتصدير المنتج إلى بوركينا فاسو وغانا. وفي تلك الحالة، يبدو أن عدم وجود معلومات عن وزن الشاحنات يولد حالة من عدم اليقين في ما يتعلق بالكميات المصدرة، وهو ما يؤدي إلى توليد إيرادات لا تُدفع إلى الدولة، وإنما قد تستخدم في شراء أسلحة (انظر المرفقين الحادي والعشرين و الثاني والعشرين).
	88 - وقد علم الفريق أن الهيئة الحكومية المعنية بتنظيم صناعة جوز الكاجو طلبت، في 12 آذار/مارس 2013، تصاريح محددة ومؤقتة من مقر الجمارك للسماح بتصدير 000 30 طن من جوز الكاجو عبر غانا. وكانت تلك الصادرات ستدرّ ضرائب قدرها 300 مليون فرنك من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية (000 600 دولار) يتعين دفعها لسلطات الجمارك المحلية. ووفقا للأبحاث التي أجراها الفريق، بلغت الصادرات النهائية 000 23 طن، كان مفترضا أن تنتج عنها ضرائب قدرها 230 مليون فرنك من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية (000 460 دولار أمريكي). إلا أن وثائق الجمارك التي تمكن الفريق من الاطلاع عليها تثبت أن ما دُفع من ضرائب لم يتجاوز 60 مليون فرنك من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية (000 120 دولار). أما المبلغ المتبقي وقدره 170 مليون فرنك من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية (340000 دولار)، فلم يصل إلى خزينة الدولة (انظر المرفق الثالث والعشرين).
	89 - واستنادا إلى المعلومات التي جُمعت، يرى الفريق أن إصلاح قطاع جوز الكاجو المذكور في تقريره السابق (الفقرات من 64 إلى 66 من الوثيقة S/2013/605) لم يسفر بعد عن أثر واضح في الحد من التهريب التقليدي لهذا المنتج، نظرا للمصالح الاقتصادية المتعددة في مختلف جوانب هذه الصناعة، بما في ذلك جهات الشراء والوسطاء وبعض أفراد قوات الأمن الحكومية. ولذلك، فإن وجود إيرادات غير مشروعة مستمدة من هذا النشاط لا يزال يشكل تهديدا بتقويض نظام الحظر، إذا استخدمت هذه الإيرادات لشراء أسلحة.
	الذهب

	90 - يصعب الحصول على أرقام رسمية موثوقة عن التعدين الحرفي غير القانوني للذهب في البلد. وفي 18 تشرين الأول/أكتوبر 2013، أصدرت حكومة كوت ديفوار مرسوما بإنهاء تعدين الذهب غير المشروع وأمرت بنشر قوات الأمن في مناطق التعدين. وشملت الاستراتيجية في أول الأمر تحديد أماكن الحفر غير القانونية ثم طرد الجهات التي تعمل فيها بطرق غير مشروعة.
	91 - وفي رسالة مؤرخة 6 آب/أغسطس 2013 موجهة إلى المدير العام للمناجم والطاقة، وكذلك أثناء اجتماع مع وزير الصناعة والمناجم عقد في 2 أيلول/سبتمبر 2013، بذل الفريق جهودا من أجل تقييم نتائج التدابير التي اتخذتها الحكومة في ثلاثة مجالات، وهي: (أ) ضبط الذهب المنتج بطرق التعدين الحرفية غير القانونية للذهب؛ و (ب) اعتماد توصية مجلس الأمن بتنفيذ المبادئ التوجيهية لمنظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي فيما يتعلق ببذل العناية الواجبة كي تتسم سلاسل الإمداد بالمعادن بالمسؤولية عند استخراج المعادن من المناطق المتأثرة بالنزاعات والمناطق الشديدة الخطورة؛ و (ج) إنفاذ المرسوم الذي يقضي بإغلاق مواقع التعدين الحرفي غير القانوني للذهب. ويعرب الفريق عن أسفه لأنه لم يتلق حتى الآن أي رد على رسالته، ولا على أسئلته التي أثارها شفويا لدى الوزارة.
	92 - ويعي الفريق أن الحظر المفروض على مواقع التعدين الحرفي للذهب غير المشروعة قد جرى إنفاذه ولم يسفر إلا عن نتائج ضئيلة. ولا يزال الاستغلال موجودا، على الأخص قرب مواقع التعدين الصناعية في المناطق الشمالية والوسطى والغربية من البلد، مع وجود تواطؤ من بعض السلطات العسكرية الوطنية والمحلية.
	93 - وكانت بلدات بونا ودوروبو وتيهيني في شمال شرق كوت ديفوار قد احتلتها القوات الجديدة في عام 2002، حيث قامت باستغلال الموارد المعدنية المحلية، ولا سيما الذهب. ودوروبو على وجه الخصوص لديها أكثر مواقع التعدين الحرفي غير القانونية للذهب جنيا للأرباح، في حين أن المناطق الأخرى المنتجة للذهب موزعة في أنحاء المنطقة، وأبرزها في قرى كالامون وكينتا ونياموين وكودو ودانوا وفاراليه. ولم تؤد إعادة توحيد البلد في عام 2011 إلى إنهاء تأثير المتمردين السابقين في تلك المنطقة.
	94 - وقد جمع الفريق معلومات من مصادر موثوقة متعددة تشير إلى أن التسلسل القيادي لإصدار الأذون بالتعدين الحرفي للذهب يفضي إلى أفراد مهمين في القوات المسلحة لكوت ديفوار في أبيدجان. ويتولى هؤلاء الأشخاص، أو المرتبطون بهم، تنظيم عمليات الاتجار بالذهب، بما في ذلك إصدار امتيازات لقطع الأراضي لاستغلالها في استخراج الذهب وبيعه.
	95 - ويسيطر قائد المنطقة السابق أوتارا إسياكا (شهرته ”واتو“) على التعدين الحرفي للذهب في بلدة دوروبو، التي يقوم مواطنون من بوركينا فاسو باستغلالها ”بموجب امتيازات“. ويقال إنه قد باع ”حقوق الاستغلال“ مقابل 25 مليون فرنك من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية (000 50 دولار)، ويحصل على إيرادات شهرية تبلغ 60 مليون فرنك من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية (000 120 دولار).
	96 - وفي مدينة بونا، تمارس أعمال التعدين الحرفي غير القانوني للذهب في قرية نيانديغيه، والعديد من القرى الأخرى. ويقوم على تشغيل معظم مواقع التعدين غير القانونية مواطنون من بوركينا فاسو، نظرا لأن بوركينا فاسو هي الوجهة النهائية الطبيعية لتهريب الذهب.
	97 - وهناك طريقان بريان رئيسيان يستخدمان في تهريب الذهب غير المشروع إلى بوركينا فاسو، وهما من بونا ودوروبو في كوت ديفوار إلى غالغولي وغاوا في بوركينا فاسو، ومن بونا إلى باتيه في بوركينا فاسو.
	98 - وتشير مصادر موثوقة متعددة إلى أن ثمة شخصا يدعى دريسا، معروفا أيضا باسم ”العمدة“، هو أكبر مشتر للذهب. وتؤكد المصادر أنه المتلقي النهائي للذهب الذي يجري تعدينه بشكل غير مشروع في المنطقة الشمالية الشرقية من كوت ديفوار ويتم تهريبه بعد ذلك إلى بوركينا فاسو.
	99 - ويُقال إن الوسيط في هذه الصفقات يملك شركة تشييد في مدينتي واغادوغو وبوبوديولاسو، وهي شركة متخصصة في المباني والأشغال العامة والاستيراد والتصدير. وتعمل الشركة بمثابة واجهة تجارية تستخدم لغسل الأرباح المكتسبة من تهريب الذهب. وسيواصل الفريق التحقيق في كل من الشخصين المذكورين أعلاه وإبلاغ اللجنة بشأنهما وفقا لذلك.
	100 - وبالإضافة إلى واتو، الذي لا ينازعه أحد على السيطرة على مدينة دوروبو، فإن ضلوع غيره في هذا الأمر من قادة المناطق السابقين والمقاتلين السابقين واضح أيضا. وهذا هو الحال بالنسبة لقائد منطقة بونا السابق، مورو أوتارا (شهرته ”أتشانغيه“)، وهو شقيق واتو. وهؤلاء الأشخاص، إلى جانب أشخاص آخرين في المنطقة وفي أبيدجان، لا يزالون يتمتعون بقدر كبير من النفوذ الاقتصادي في تلك المدينة، ولا سيما في كافة الجوانب المتصلة بالتعدين الحرفي غير المشروع للذهب.
	كوت ديفوار والامتثال للمبادئ التوجيهية لمنظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي فيما يتعلق ببذل العناية الواجبة

	101 - شجع الفريق وزير الصناعة والتعدين في كوت ديفوار على مخاطبة منظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي ولا سيما منتدى فريق الخبراء المعني بتنمية جمهورية الكونغو الديمقراطية التابع للمؤتمر الدولي لمنطقة البحيرات الكبرى ومنظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي والأمم المتحدة بشأن مسألة كفالة التحلي بروح المسؤولية في سلاسل توريد المعادن، وفقا للفقرة 25 من القرار 2101 (2013).
	102 - ولا يزال الفريق يرى أن مشاركة كوت ديفوار في هذا المنتدى لا تزال قيّمة، وخاصة لأغراض زيادة الشفافية في استغلال الذهب وتجارته، مع مراعاة أن الإيرادات المتأتية من الاستغلال والاتجار غير المشروعين بالذهب تظل أمرا واقعا.
	الأخشاب

	103 - في 13 أيلول/سبتمبر 2013، طلب الفريق من وزارة المياه والغابات معلومات بشأن الضبطيات التي قامت بها السلطات للأخشاب المستغلة بشكل غير مشروع خلال السنتين 2012 و 2013، التي كان يجري تهريبها خارج كوت ديفوار.
	104 - وفي رد حكومة كوت ديفوار على ذلك، نوهت الحكومة بنتائج الجهود المبذولة لمكافحة الاستغلال غير المشروع للأخشاب، مشيرة إلى أنها، خلال الفترة المذكورة أعلاه، ضبطت 050.80 6 مترا مكعبا من الأخشاب تبلغ قيمتها السوقية 185 063 625 فرنك من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية (126 250 1 دولار). وتشير الوزارة إلى أنها عرضت في المزاد 80 في المائة من الأخشاب المضبوطة، التي حققت ما يزيد عن مليون دولار للموارد المالية لوزارة المياه والغابات (انظر المرفق الرابع والعشرين).
	105 - وأبلغت الوزارة الفريق أيضا بأنها ألقت القبض على 74 فردا ضالعا في الاستغلال غير المشروع للأخشاب يعملون شمال خط العرض 8 في كوت ديفوار، حيث يحظر استغلال الغابات.
	106 - ويعتقد الفريق أن إنفاذ الرقابة على الموارد الطبيعية للبلد من أجل تجنب الاستغلال غير القانوني يعزز قدرة حكومة كوت ديفوار على الامتثال لنظام الحظر، بقيامها بسد المنافذ أمام الأموال التي يمكن أن تكون مصدرا لتمويل شراء أسلحة وما يتصل بها من أعتدة. ومن ثم، فإن الفريق يشجع الحكومة على أن تعتبر رصد نظام الجزاءات وإنفاذه جزءا لا يتجزأ من الجهود التي تبذلها من أجل توليد إيرادات من الضرائب، ولبناء سلطة الدولة وتعزيز سيطرتها الفعلية على كافة أراضي كوت ديفوار.
	النظام الضريبي الموازي غير القانوني

	107 - كما هو مذكور أعلاه، فقد لاحظ الفريق أن الحكومة تحرز تقدما في استعادة السيطرة على إيرادات الدولة. ولاحظ الفريق أيضا تقدما في تقليل نقاط التفتيش غير المشروعة والابتزاز على امتداد الطرق الرئيسية، وفي المدن. إلا أن الرسالتين اللتين أرسلهما الفريق في 15 آب/أغسطس و 25 تشرين الثاني/نوفمبر 2013 إلى وزارة الداخلية، واللتين طلب فيهما المزيد من المعلومات من أجل إعداد تقييم أفضل للتقدم المحرز، وتحديد مدى امتثال الحكومة للفقرة 26 من القرار 2101 (2013)، ما زالتا من دون رد.
	108 - ولذلك، لم يتمكن الفريق من إعداد تقييم ملائم لنتائج الوحدة التي أُنشئت لمكافحة الابتزاز. إلا أن الفريق مدرك حملة التوعية التي تقوم بها الحكومة ضد الابتزاز.
	109 - وقد وجه الفريق أيضا رسالة، في 15 آب/أغسطس 2013، إلى السيد موسى دوسو، وزير الدولة للعمالة والشؤون الاجتماعية والتدريب المهني، يطلب فيها الاطلاع على كافة الملفات المالية للوحدة المالية السابقة ”La Centrale“ التابعة للقوات الجديدة؛ لكنه لم يتسلم بعد أي رد عليها. وينبغي ملاحظة أن الفريق ظل يطلب هذه المعلومات من القوات الجديدة والجهات المنتسبة إليها، ومن السلطات الإيفوارية منذ عام 2009.
	إجراء تحقيقات في احتمالات وجود غش جمركي

	110 - شرع الفريق في إجراء تحقيق لتحليل تقارير تتعلق باحتمال وجود مخطط يمارس فيه الغش داخل مصلحة الجمارك الإيفوارية. ويعتقد الفريق أن من المهم التحقيق في احتمالات ممارسة الغش والإبلاغ عنها حيث يمكن أن تحول الأموال لشراء أسلحة وما يتصل بها من أعتدة، انتهاكا لنظام الجزاءات.
	111 - وكانت القضية تتعلق برفض عدة شيكات أصدرتها شركات تشارك في عمليات عبور جمركي، وهو ما يمثل خسارة حوالي أربعة بلايين فرنك من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية (8 ملايين دولار) في إيرادات المالية العامة للدولة.
	112 - وفي 6 كانون الثاني/يناير 2014، وجه الفريق رسالتين إلى وزارة الاقتصاد والمالية وإلى المصرف المركزي لدول غرب أفريقيا، يطلب فيهما معلومات عن هذه القضية، بما في ذلك أسماء الشركات و/أو الأشخاص الذين قد يكونون ضالعين في الغش، وكذلك تقريرا عن تقديرات حجم الخسارة في إيرادات الدولة. وطلب الفريق أيضا معلومات عما إذا كان قد تم الشروع في إجراء تحقيقات جنائية على أساس القضية.
	113 - وفي 30 كانون الثاني/يناير 2014، رد المصرف المركزي لدول غرب إفريقيا مشيرا إلى عدم وجود أي معلومات لديه عن قضية التجاوزات المالية تلك، وإلى أنه، مع ذلك، بدأ جهوداً فورية للتحقق من رفض الشيكات التي صدرت لصالح الدولة وحررت من خلال المصرف المركزي (شيكات مستحقة للمديرية العامة للخزانة والحسابات العامة ومديرية الضرائب ومديرية الجمارك). وأفاد المصرف المركزي بأنه سيبقي الفريق على علم بنتائج التحقيق. ولم يرد حتى الآن رد من وزارة الاقتصاد والمالية.
	ثامنا - الجمارك والنقل
	114 - واصل الفريق التحقيقيات التي بدأها في بداية ولايته، عملا بالفقرتين 18 و 19 من قرار مجلس الأمن 2101 (2013)، لرصد احتمالات حدوث انتهاكات لنظام الجزاءات في البلد، وعملا بالفقرتين 26 و 27 من القرار 2101 (2013)، لتقييم فعالية التدابير التي اتخذتها حكومة كوت ديفوار استجابة لدعوة مجلس الأمن إلى تخفيض عدد نقاط التفتيش والتعجيل بنشر موظفي الجمارك ومراقبة الحدود في شمال البلد وغربه وشرقه.
	115 - وإضافةً إلى ذلك، ومثلما أعلن الفريق في تقريره لمنتصف المدة (S/2013/605)، واصل الفريق تحديد المجالات المتعلقة بالجمارك والنقل التي يمكن فيها تعزيز قدرات دول المنطقة من أجل تيسير تنفيذ نظام الجزاءات والتدابير الأخرى التي يفرضها مجلس الأمن.
	ألف - انتهاكات نظام الجزاءات
	116 - في الفقرة 1 من القرار 2101 (2013)، قرر مجلس الأمن أن تتخذ جميع الدول ما يلزم من تدابير لمنع توريد الأسلحة وما يتصل بها من أعتدة إلى كوت ديفوار أو بيعها أو نقلها إليها، بطرق مباشرة أو غير مباشرة، انطلاقا من أراضيها أو بواسطة مواطنيها أو باستخدام سفن أو طائرات تحمل علمها، سواء كان منشؤها من أراضيها أم لا. وفي الفقرة 3 من القرار، حدد المجلس الإعفاءات من تلك التدابير. وأجرى الفريق تحقيقات في مطار وميناء أبيدجان، ولاحظ وجود انتهاكات الحظر المبينة أدناه.
	مطار أبيدجان

	117 - قام الفريق خلال زياراته إلى مطار أبيدجان الدولي، وبالتعاون مع الوحدة المتكاملة لرصد الحظر التابعة لعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار، بجمع وثائق تثبت أن معدات عسكرية غير فتاكة (سترات واقية من الرصاص) قد سُلّمت إلى كوت ديفوار في تشرين الثاني/نوفمبر 2013، من دون أن تُخطر اللجنة بذلك، وهو ما يشكل انتهاكا للحظر.
	118 - والطرفان الضالعان في هذه القضية هما شركة بلاسان ساسا، التي باعت المعدات العسكرية التي سُلمت، وشركة كورسير، التي نقلت المعدات إلى كوت ديفوار، على النحو المبين في المرفقين الخامس والعشرين والسادس والعشرين. ولم تقم كوت ديفوار ولا الشركتان المذكورتان بإخطار اللجنة بشأن تلك الشحنة.
	ميناء أبيدجان

	119 - في 9 تشرين الثاني/نوفمبر 2013، أعلنت صحيفة نوتر فوا (Notre Voie) التي تصدر في أبيدجان تسليم حاويات أسلحة وذخائر من السفينة HHL Congo في ميناء أبيدجان في ذلك اليوم.
	120 - وفي فترة لاحقة قام الفريق، بالتعاون مع الوحدة المتكاملة لرصد الحظر، بإجراء تحقيقات وجمع وثائق متنوعة تثبت أن معدات عسكرية وأسلحة وذخائر قد جرى نقلها إلى كوت ديفوار من دون موافقة اللجنة، وهو ما يشكل انتهاكا للحظر المفروض على الأسلحة. ومن المهم الإشارة إلى أن القرارات ذات الصلة التي تنظم حظر توريد الأسلحة إلى كوت ديفوار لا تشمل حالة كهذه، يتم فيها نقل أسلحة وذخائر، عبر بلد يخضع لحظر فرضته الأمم المتحدة، بغية توفير أعتدة لوحدة عسكرية وطنية في بعثة الأمم المتحدة المتكاملة المتعددة الأبعاد لتحقيق الاستقرار في مالي.
	121 - وتشير الوثائق المجموعة إلى أن شحنة مؤلفة من 202 حاوية، منها ثلاث حاويات لأسلحة وذخائر وبضائع عسكرية و 100 مركبة، قد جرى تحميلها في ميناء داليان، الصين، من قبل مكتب شؤون حفظ السلام التابع لوزارة الدفاع الوطني الصينية، على متن السفينة HHL Congo، التي أبحرت تحت علم أنتيغوا وبربودا، ثم جرى تفريغها في 9 تشرين الثاني/ نوفمبر 2013 في ميناء أبيدجان، وكانت في طريقها إلى مالي، لصالح بعثة الأمم المتحدة المتكاملة المتعددة الأبعاد لتحقيق الاستقرار في مالي (انظر المرفقات السابع والعشرين إلى التاسع والعشرين).
	122 - وفيما يتصل بالحالات المذكورة أعلاه المتعلقة بانتهاكات نظام الجزاءات في مطار وميناء أبيدجان، وبالنظر إلى أن الحركات الجوية والبحرية للبضائع تشترك فيها أطراف مختلفة، كشركات الشحن الجوي والطيران، وسلطات المطارات، وسلطات الموانئ، ومشغلي المحطات، وشاحني البضائع، ووكلاء الشحن، والوسطاء الجمركيين، وشركات النقل، وغيرها من الأطراف التي تعمل بصورة مباشرة في مجال النقل، لا يزال الفريق يرى أنه لو كانت التوصية المقدمة في تقريره لمنتصف عام 2012 (انظر S/2012/766، الفقرة 149) قد نفذت، لأمكن تقليص مخاطر ارتكاب انتهاكات لنظام الجزاءات.
	123 - ففي التقرير المذكور أعلاه، يوصي الفريق بأن تتخذ جميع الدول الأعضاء، ولا سيما كوت ديفوار وجيرانها، كافة التدابير التشريعية اللازمة من أجل تمكين جميع المستفيدين من خدمات الجمارك والمعنيين بها، بمن فيهم الموردون، والشاحنون، وشركات التفتيش السابق للشحن، والوسطاء الجمركيون، ووكلاء التخليص، ووكلاء الشحن، وعمال التحميل، وشركات التأمين، من إنفاذ التدابير المتعلقة بنظام الجزاءات التي يفرضها مجلس الأمن على كوت ديفوار.
	124 - ويلاحظ الفريق أيضاً، أنه في هذه الحالة تحديداً، وعملا بالفقرة 1 من القرار 2101 (2013)، كان ينبغي للبلدان أن تمنع توريد الأسلحة وما يتصل بها من أعتدة إلى كوت ديفوار أو بيعها أو نقلها إلى كوت ديفوار، بطرق مباشرة أو غير مباشرة، انطلاقا من أراضيها أو بواسطة مواطنيها أو باستخدام سفن أو طائرات تحمل علمها، سواء كان منشؤها من أراضيها أم لا.
	الشحن إلى بعثة الأمم المتحدة المتكاملة المتعددة الأبعاد لتحقيق الاستقرار في مالي
	مخالفات وجدت في سندات الشحن

	125 - لاحظ الفريق، أثناء فحصه الوثائق التي جُمعت، أن مجموع الشحنة المؤلفة من 202 حاوية، بما فيها ثلاث حاويات أسلحة وذخائر وبضائع عسكرية، سُجلت وحددت الجهة المرسلة إليها في سند شحن واحد (HHLWCON021013-001)، بينما سُجلت 100 مركبة وحددت الجهة المرسل إليها في سند شحن آخر (HHLWCON021013-002) (انظر المرفقين السابع والعشرين والثامن والعشرين).
	126 - وقد ورد أيضاً وصف للشحنة في رسالة موجهة من وكيل الشحن المحلي لبعثة الأمم المتحدة المتكاملة المتعددة الأبعاد لتحقيق الاستقرار في مالي، وهي شركة Établissement Victoire Transit، إلى آمر ميناء أبيدجان، يطلب فيها الإذن بتفريغ الشحنة (انظر المرفق الثلاثين).
	127 - إلا أن الفريق اكتشف سند شحن آخر يحمل نفس الرقم (HHLWCON021013-001)، ويغطي مجموع الشحنة المؤلفة من الحاويات الثلاث المذكورة أعلاه. وكانت أرقام تعريف الحاويات على كل من سندَي الشحن متطابقة: XJEU2013050 و XJEU2013256 و TLCU2013261. وكانت الأوزان والمحتويات المعلنة أيضاً متطابقة، وهي كما يلي: 484 8 كيلوغراما للبضائع العسكرية، و 202 5 كيلوغرام ”لطلقات رصاص لمسدسات وبنادق وطلقات رصاص لبنادق“، و 721 10 كيلوغراما من الذخائر، بما يصل مجموعه إلى 407 24 كيلوغرامات (انظر المرفق الحادي والثلاثين).
	128 - وورد أيضاً نفس وصف البضائع وكميتها، الوارد في سند الشحن المذكور أعلاه، في إعلان البضائع الخطرة، وفي الرسالة الموجهة من وكيل الشحن المحلي، وهو شركة Diamond Shipping Services إلى المدير العام لميناء أبيدجان، التي يطلب فيها الإذن بتفريغ الشحنة (انظر المرفقين التاسع والعشرين والثاني والثلاثين).
	129 - وسند الشحن هو وثيقة تصدرها شركة شحن (في هذه الحالة للسفينة HHL Congo) إلى شاحن (في هذه الحالة، مكتب شؤون حفظ السلام التابع لوزارة الدفاع الوطني الصينية) وتكون بمثابة دليل على عقد النقل وإيصال للبضائع. ويعني وجود سندي شحن مختلفين، يتعلقان بنفس الجهة المرسل إليها (بعثة الأمم المتحدة المتكاملة المتعددة الأبعاد لتحقيق الاستقرار في مالي) ونفس البضائع، أن شحنتين مختلفتين من الأسلحة والذخائر والمعدات قد أُرسلتا إلى البعثة. ويرى الفريق أن هذه حالة مشتبه فيها وسيواصل التحقيق في هذه المسألة.
	مخالفات وجدت في كميات الأسلحة والذخائر والبضائع العسكرية

	130 - بالنظر إلى كميات الأسلحة والذخائر والبضائع العسكرية المعلنة في سندي الشحن المذكورين أعلاه، وإلى الرسالتين اللاحقتين اللتين وجههما الشاحن المحلي ووكيل الشحن لبعثة الأمم المتحدة المتكاملة المتعددة الأبعاد لتحقيق الاستقرار في مالي إلى سلطات ميناء كوت ديفوار، يطلبان الإذن بتفريغ الشحنة، يفترض الفريق أن الشحنات المحددة للأسلحة والذخائر والبضائع المعنية بعملية العبور إلى مالي كانت تتألف من ثلاث حاويات يبلغ وزنها الإجمالي 407 24 كيلوغرامات.
	131 - وتتوافق الكميات المذكورة أعلاه مع وصف الشحنة المبين في الرسائل التي وجهها الوكيل المحلي للبعثة المتكاملة إلى وزير الداخلية والأمن الإيفواري، يطلب فيها الإذن بتفريع شحنة الحاويات، بما فيها الحاويات الثلاث للمعدات العسكرية والأسلحة والذخائر (انظر المرفق الثامن والثلاثين).
	132 - وفي المقابل، طلبت عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار، في رسالتها المؤرخة 6 تشرين الثاني/نوفمبر 2013، الموجهة إلى وزير الدفاع، إذنين بدخول 020 3 كيلوغراما فقط من المعدات العسكرية، باسم بعثة الأمم المتحدة المتكاملة المتعددة الأبعاد لتحقيق الاستقرار في مالي، بدلا من 407 24 كيلوغرامات، وعبورها إلى مالي، وحصلت على هذين الإذنين (انظر المرفقات الرابع والثلاثين إلى السادس والثلاثين).
	133 - وفي وقت لاحق، لاحظ الفريق أن كمية الأسلحة والذخائر والبضائع العسكرية المذكورة في قوائم التعبئة المرسلة من الصين إلى بعثة الأمم المتحدة المتكاملة المتعددة الأبعاد لتحقيق الاستقرار في مالي هي 020 3 كيلوغراما فقط (انظر المرفقين السابع والثلاثين والثامن والثلاثين). وبناء على ذلك، وإذا أُخذ في الاعتبار مجموع الكمية البالغة 407 24 كيلوغرامات التي شحنت من الصين، حسب سندي الشحن الواردين في المرفقين الثالث والسادس، يشعر الفريق بالقلق إزاء الفرق المفقود البالغ 387 21 كيلوغراما من الأسلحة والذخائر والمعدات العسكرية الذي لا يوجد إقرار بأنه سُلم إلى البعثة المتكاملة.
	إجراءات العبور

	134 - هناك إجراءات معمول بها لرصد أي تحويل ممكن لأي بضائع تعبر بلدا إلى بلد آخر هو وجهتها النهائية، ومنعه، بصرف النظر عن كمياتها وأنواعها. وفي كوت ديفوار، تُستخدم في عملية الرقابة على المرور العابر نقاط التفتيش الجمركية الموجودة على طول طرق العبور إلى البلدان المجاورة، ونظام عالمي إلكتروني لتحديد المواقع من أجل تتبع حركة الحاويات على الطرق.
	135 - وبالنظر إلى الرسالة المؤرخة 5 تشرين الثاني/نوفمبر 2013 الموجهة من الوكيل المحلي للبعثة المتكاملة، وهو شركة Établissement Victoire Transit، إلى وزير الدفاع الإيفواري، التي تطلب فيها من قوات الدفاع أن توفر الحراسة والأمن لشحنة البعثة حتى نقطة الحدود في بوغو، بالقرب من مالي (انظر المرفق التاسع والثلاثين)، وما تلاها من طلب إلى نائب مدير مصلحة الجمارك بإعفاء الشحنة من عملية الرقابة على العبور الجمركي المعمول بها (انظر المرفق الأربعين)، فقد رأى الفريق أن المسألة تتطلب إجراء المزيد من التحقيق.
	136 - وفي ذلك الصدد، توجه الفريق، في 17 كانون الأول/ديسمبر 2013، إلى مكتب الجمارك الحدودي في بوغو حتى يتبين مما إذا كانت الحاويات الثلاث للمعدات العسكرية والأسلحة والذخائر قد عبرت الحدود من كوت ديفوار إلى مالي. وفي سجل الجمارك الحدودية، ذكر أن عددا كبيرا من الحاويات التي تخص بعثة الأمم المتحدة المتكاملة المتعددة الأبعاد في مالي عبرت الحدود منذ 9 تشرين الثاني/نوفمبر 2013، ولكن لم تسجَّل أسلحة أو ذخائر على وجه التحديد.
	137 - وفيما يتعلق بتقييم الفريق لاحتمالات حدوث انتهاك للحظر في ما يتصل بالمخالفات المذكورة أعلاه، وبالنظر إلى أن الوحدة المتكاملة لرصد الحظر التابعة لعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار لم تكن موجودة عندما فُرِّغت حمولة السفينة، إذ أنها لم تُنشر قط في موانئ كوت ديفوار وحدودها، يعتقد الفريق أنه لو كان قد تم التصرف بناء على التوصيات الواردة في تقاريره السابقة (S/2010/179، الفقرة 156؛ و S/2012/196، الفقرة 225؛ و S/2013/228، الفقرة 337؛ و S/2013/605، الفقرة 175)، لكانت عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار قد نفذت بكفاءة ولايتها المتعلقة بحظر الأسلحة على النحو الذي حدده مجلس الأمن في الفقرة 6 (هـ) من قراره 2112 (2013).
	138 - وتتعلق التوصيات المذكورة أعلاه بتعيين عدد من موظفي الجمارك لتعزيز الوحدة المتكاملة لرصد الحظر، التابعة لعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار، حتى يتسنى رصد تنفيذ نظام حظر الأسلحة بكفاءة في النقاط الحدودية، بما في ذلك مطار وميناء أبيدجان.
	139 - بناء على ذلك، وبعد مراعاة الاعتبارات اللازمة، وبالنظر إلى أن الوحدة المتكاملة لرصد الحظر التابعة لعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار لا تملك القدرة على كفالة الامتثال للمتطلبات الأمنية أو السيطرة على عمليات تفريغ الحمولات أو تدفقات الشحنات العابرة في الموانئ والمطارات والنقاط الحدودية للبلد، يرى الفريق أن الأسلحة والمعدات العسكرية المتصلة بها والمقصود إيصالها إلى بعثة الأمم المتحدة المتكاملة المتعددة الأبعاد لتحقيق الاستقرار في مالي لا ينبغي أن يسمح لها بالعبور من كوت ديفوار في المستقبل، وأنه ينبغي استخدام طرق بديلة. ولا يرجع ذلك فحسب إلى الاحتمالات القوية بأن يحول اتجاهها، بل القصد منه أيضا هو منع وقوع سابقة فيما يتعلق بانتهاكات حظر الأسلحة.
	باء - تقييم احتمالات حدوث انتهاكات للجزاءات عند نقاط الدخول الرسمية وغير الرسمية إلى كوت ديفوار من الدول المجاورة
	140 - لتقييم مدى فعالية امتثال السلطات الإيفوارية للفقرة 26 من القرار 2101 (2013)، زار الفريق مكاتب الحدود الجمركية الرئيسية ومراكزها في بوغو، ووانغولودوغو، وبوندوكو، وسوكو، وبونا، وفانكورو، وتاكيكرو، وأبنغورو، ونيابلي، وأبويسو، وفرامبو، ونوي، وسان بيدرو، وطابو، وغرابو، وبوللو، المتاخمة على التوالي لمالي وبوركينا فاسو وغانا وليبريا. وترد ملاحظاته فيما يلي.
	انخفاض عدد نقاط التفتيش على الطرق وحوادث الابتزاز في جميع أنحاء البلاد

	141 - أدرك الفريق، وهو في طريقه إلى المناطق المختلفة التي زارها، حجم الجهود التي تبذلها السلطات الإيفوارية من أجل تفكيك نقاط التفتيش غير القانونية التي لاحظها خلال الجزء الأول من ولايته.
	142 - وفي هذا الصدد، لاحظ الفريق وجود نقطة تفتيش عند مدخل كل مدينة رئيسية، وهو ما يؤكد الاستراتيجية التي شرحها وزير الدفاع للفريق خلال اجتماع عقد في آب/أغسطس 2013. ولاحظ الفريق أيضا الانخفاض الكبير في حالات الابتزاز على الطرق، وأعرب عن تقديره لذلك.
	نقاط الدخول غير الرسمية إلى كوت ديفوار من الدول المجاورة

	143 - الخصائص المشتركة لغالبية المناطق الحدودية التي زارها الفريق هي ما يلي: (أ) سهولة التسلل، الناجمة في معظمها عن المسافات الطويلة الممتدة بين مراكز مراقبة الحدود؛ (ب) العوامل البيئية، مثل الغابات والمجاري المائية؛ (ج) عدم كفاية القدرة البشرية والمادية لإدارة الجمارك الإيفوارية.
	144 - وفي ما يتعلق بنقاط الدخول غير الرسمية، لاحظ الفريق أن عدد نقاط الدخول غير الرسمية التي يجري عبرها تهريب البضائع قد زاد منذ أصدرت إدارة الجمارك الإيفوارية تعميما في 21 حزيران/يونيه 2013 (انظر المرفق الحادي والأربعين) يحظر استيراد السلع التي ليس منشؤها الدول الأعضاء في الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا، باستثناء المركبات المستعملة، عبر مراكز الحدود البرية. ويمكن ملاحظة نفس الزيادة في السلع الزراعية، التي ينبغي أن تصدر بصورة حصرية من ميناء أبيدجان.
	145 - ولكن، فيما يتعلق بالموارد الزراعية ولا سيما الكاكاو، يقر الفريق بالجهود التي تبذلها الحكومة لتنفيذ تدابير لضمان تحديد سعر مقبول للمنتِـج، وهو سعر يُـزعم أنه أعلى من السعر الذي يـعرض في البلدان المجاورة، من أجل وقف تهريب الكاكاو (انظر المرفق الثاني والأربعين).146 - غير أن السلطات الجمركية، في سعيها لاستكمال هذه التدابير، ولإيجاد حل مؤقت لمشكلة النقص في الموظفين، قررت أن تعزز مراقبة الحدود بنقل عدد من ضباط لواء الدوريات من بوندوكو وبونا في الشمال، حيث كان متوقعا جني محصول جوز الكاجو على مدار الشهرين التاليين، إلى أبنغورو ونيابلي وتاكيكرو في الغرب، حيث كان حصاد محصول الكاكاو قد بدأ. وتقرر أيضا إجراء التعزيز بصورة عكسية من الغرب إلى الشمال في بداية موسم حصاد جوز الكاجو هناك، في شباط/فبراير.
	147 - وأعرب الفريق عن تقديره للتدابير الرامية إلى منع تهريب الموارد الزراعية، ولاحظ الزيادة في المنتجات الزراعية المصدرة في عام 2013 (انظر المرفق الثالث والأربعين).
	نقاط الدخول الرسمية من الدول المجاورة إلى كوت ديفوار 

	148 - السمة المشتركة لمراكز الجمارك الموجودة على الحدود الإيفوارية الرسمية هي وجود أفراد القوات الجمهورية لكوت ديفوار في الخط الأمامي، وأفراد الشرطة والدرك في الخط الثاني، وموظفي الجمارك في الخط الأخير، وفي ذلك مخالفة للتشريعات الجمركية، التي تقضي بوجود إدارة الجمارك في الخط الأمامي.
	149 - وعندما سُـئلت سلطات الجمارك عن هذه الملاحظة، زعمت أنها مفهومة نظرا لما يلي: (أ) طبيعة الحالة الأمنية في البلد في الماضي؛ (ب) النقص في موظفي الجمارك، ولا سيما ألوية الجمارك المسلحة شبه العسكرية، والنقص في المعدات والأعتدة؛ (ج) إغلاق بعض المراكز على الحدود مع ليبريا لأسباب أمنية.
	150 - وأبلـغ الفريق أيضا بأن أكثر عمليات التهريب تحدث أثناء الليل، لأن موظفي الجمارك ليسوا مسلحين حاليا، ونظرا لعدم وجود دوريات على الحدود الجمركية ليلا، في حين تخضع مراكز الجمارك الحدودية لسيطرة القوات الجمهورية لكوت ديفوار تماما.
	151 - وبالإضافة إلى ذلك، وبالنظر إلى أن التشريعات الجمركية الوطنية والإقليمية (الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا) ما زالت تسمح باستيراد الأسلحة والذخائر بموجب موافقة من السلطات المختصة، فمن الواضح أن هناك احتمالا كبيرا لحدوث انتهاكات للجزاءات في نقاط الدخول الرسمية إلى كوت ديفوار.
	152 - وزار الفريق للمرة الثانية خلال هذه الولاية منطقة أبويسو لتقييم التقدم المحرز في الوضع في نوي، وخاصة في قرية سايكرو، حيث حدثت عمليات تهريب كبيرة للسلع من غانا.
	153 - وعلم الفريق، من مصادر مستقلة مختلفة، انخفض تهريب السلع المستوردة من غانا كثيرا في نوي وتوقف تماما في سايكرو، على الرغم من النقص في موظفي الجمارك ومعداتها، وذلك بفضل التعاون الجيد بين مسؤولي الجمارك في نوي وقائد القوات الجمهورية لكوت ديفوار في المنطقة.
	154 - ولكن، في ليلة 7 شباط/فبراير 2013، شنت مجموعة من أفراد القوات الجمهورية لكوت ديفوار هجوما مسلحا على سكن موظفي الجمارك والمستودع الذي تخزن فيه البضائع المصادرة من مهربي القوات الجمهورية لكوت ديفوار في مركز نوي الحدودي. وأبلغت القوات الجمهورية لكوت ديفوار وموظفو الجمارك الفريق بأن أربعة من أفراد القوات الجمهورية لكوت ديفوار واثنين من المدنيين، ممن شاركوا في الهجوم، قد ألقي القبض عليهم. ومع ذلك، فإن التحقيق ما زال جاريا، لأن بعض أفراد القوات الجمهورية لكوت ديفوار غير النظاميين ما زالوا يشاركون في تهريب السلع من غانا، وما يقرب من 50 في المائة من أعضاء القوات الجمهورية لكوت ديفوار في المنطقة ليسوا منضمين إليها رسميا.
	155 - وبشأن الصعوبات في التعامل بين الوكالات على الحدود، يرى الفريق أن هناك حاجة إلى الإشراف على تنسيق الولايات والأدوار المحددة لمختلف وكالات الحدود الإيفوارية، بغرض إزالة الحواجز غير الضرورية أمام التجارة من أجل تحقيق النمو الاقتصادي والتنمية الاجتماعية.
	نشر الجمارك في البلد وإعادة إجراء عمليات المكافحة

	156 - أكمل ما مجموعه 000 2 فرد من المقاتلين السابقين، المنضمين إلى برنامج نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج، تدريبهم، وينتظرون أن يتم نشرهم لتعويض النقص في موظفي الجمارك. وتم تكليفهم بالشروع، في 17 شباط/فبراير 2014، في تنفيذ برنامج للتدريب الداخلي مدته ستة أشهر، ولكن أرجئ تنفيذ ذلك الجدول الزمني، من أجل التحقق من أن وثائق تعليمهم تتفق والمتطلبات الحكومية المتعلقة بالموارد البشرية.
	157 - وبشأن نقص مواد الجمارك ومعداتها، لاحظ الفريق عند زيارة الحدود، ولا سيما فرامبو وتاكيكرو وبونا وفانكورو وسوكو وغرابو وبوللو، أن أيا من مباني الجمارك، بما في ذلك المباني المخصصة لسكن الموظفين، لم يتم إصلاحها، فقد لحقت بها أضرار خلال الحرب، وما زالت تفتقر إلى المعدات والمواد الأساسية، وهو وضع يؤخر نشر موظفي الجمارك على الحدود.
	158 - وفيما يتعلق بالشواغل المذكورة أعلاه، وعملا بالفقرة 27 من القرار 2101 (2013)، علم الفريق أن عملية الأمم المتحدة بدأت، في عام 2012، تنفيذ مشروع موحد لإصلاح القطاع الأمني، تقدر تكلفته بنحو 4.7 مليون دولار، لمساعدة الحكومة على إعادة توطيد الشرطة والسجون والمؤسسات الجمركية الإيفوارية وتعزيزها، وتم شراء معدات ومواد لهذا الغرض (انظر المرفقات الرابع والأربعين إلى التاسع والأربعين) وكانت مخزونة آنذاك في حاويات في مركز التسريح التابع لعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار، الكائن مقره في أنياما، بالقرب من أبيدجان.
	159 - غير أن عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار لم تسلم المواد والمعدات الأساسية، التي تم شراؤها في إطار هذه المساعدة، إلى الجمارك الإيفوارية، وهو ما يبطئ عملية نشر موظفي الجمارك وإعادة بدء عمليات الجمارك ومراقبة الحدود العادية، حسب ما أقر به مسؤولو الجمارك للفريق.
	160 - وعلى الرغم من أن ميناء سان بيدرو مفتوح رسميا لاستيراد البضائع من الخارج، وفقا لمنشور جمركي (انظر المرفق الحادي والأربعين)، فما زال يفتقر إلى خدمة لفحص الحاويات، وهي مهمة لمواجهة مخاطر حدوث انتهاكات لنظام الجزاءات.
	161 - وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، تم تعليق خدمة فحص الحاويات في ميناء أبيدجان. وقد حقق الفريق في ذلك، ولاحظ أن فترة التعليق كانت من 1 تموز/يوليه 2013 حتى 6 آب/أغسطس 2013 (انظر المرفقين الخمسين والحادي والخمسين). وتحقق الفريق من أن عملية التحقق من جميع الحاويات المقرر فحصها بالنظام الحاسوبي لإدارة المخاطر، جرت خلال فترة التعليق يدويا، لكفالة الحد كثيرا من مخاطر التهريب .
	جيم - تعزيز الإدارات الجمركية الإقليمية

	162 - يتطلب تنفيذ حظر توريد الأسلحة وغيره من التدابير التي يفرضها مجلس الأمن، من الدول الأعضاء ولا سيما الدول المجاورة، رصد التدابير والقرارات ذات الصلة وإنفاذها، وذلك، على سبيل المثال، بالمراقبة وجمع البيانات والقيام بأعمال التفتيش والفحص بشأن الانتهاكات المزعومة.
	163 - ويدرك الفريق، بصفة عامة، أن إدارات الجمارك هي المؤسسات المناسبة لتنفيذ قرارات مجلس الأمن وغيرها من تدابير الجزاءات التي تستهدف حركة البضائع والأشخاص ورصدها.
	164 - ويرى الفريق أن الإدارات الجمركية الإقليمية والهيئات المسؤولة عن مهام الجمارك هي الأكثر ملاءمة لتنفيذ حظر الأسلحة وغيره من التدابير التي فرضها مجلس الأمن على كوت ديفوار.
	165 - وفي هذا الصدد، اجتمع الفريق في تشرين الثاني/نوفمبر 2013، بسلطات الجمارك الإيفوارية ورئيس المكتب الإقليمي لبناء القدرات لمنطقة غرب ووسط أفريقيا التابع لمنظمة الجمارك العالمية، وحاول دون جدوى عقد لقاء مع المسؤولين الإقليميين للجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا في أبيدجان، لمناقشة سبل تعزيز الإدارات الجمركية الإقليمية للدول الأعضاء من أجل تعزيز تنفيذ حظر توريد الأسلحة وغيره من التدابير التي فرضها مجلس الأمن.
	166 - وبناء على مشاورات واعتبارات مختلفة، يرى الفريق أن التحديات الرئيسية التي تواجه إدارات الجمارك الإقليمية من حيث تنفيذ نظام الجزاءات وغيره من التدابير التي فرضها مجلس الأمن على كوت ديفوار هي ما يلي:
	• الحدود البحرية الطويلة، والمجاري المائية والبيئة الحرجية التي تجعل اكتشاف عمليات عبور الحدود غير المشروعة أمرا صعبا
	• المسافات الكبيرة الممتدة بين مراكز الجمارك على الحدود في كوت ديفوار والدول المجاورة، وهو مما يزيد إمكانية اختراق الحدود بسبب عدم وجود تدابير مشتركة منسقة لمراقبة المنطقة الحدودية
	• عدم وجود آليات قانونية لفرض نظام الجزاءات المفروضة على كوت ديفوار، في التشريعات الجمركية لدى كل دولة من دول المنطقة
	• نقص القدرات الماهرة والمعدات اللازمة لدى الإدارات الجمركية الإقليمية لرصد الحدود البحرية والبرية
	167 - وبالنظر إلى التحديات المذكورة أعلاه، يرى الفريق أن مشروع الاتحاد الجمركي للجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا، الذي يهدف إلى إزالة جميع الحدود الجمركية بين الدول الأعضاء فيها، يمكن أن يكون له تأثير كبير على البيئة الحدودية في المنطقة، وأن يعزز تنفيذ نظام الجزاءات الذي فرضه مجلس الأمن .
	168 - غير أن الفريق، نظرا لأهمية حركة الحاويات البحرية في منطقة غرب أفريقيا، ولأن الحاويات تستخدم عادة كوسيلة لنقل مختلف البضائع المحظورة إلى الأسواق العالمية، يرى أن المفهوم المتعلق بتنسيق إدارة الحدود الذي وضعته منظمة الجمارك العالمية، وهو نهج يرمي إلى تحسين كفاءة أجهزة مراقبة الحدود في إدارة تدفقات التجارة والسفر، مع الحفاظ على التوازن مع المتطلبات الأمنية؛ وإطار منظمة الجمارك العالمية للمعايير لتأمين وتسهيل التجارة العالمية؛ وبرنامج مراقبة الحاويات المشترك بين منظمة الجمارك العالمية ومكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة، هي أكثر البرامج الدولية فعالية وأهمية للتعاون في غرب أفريقيا من أجل الحد من احتمالات استخدام الشحنات المعبأة في حاويات على نحو يشكل انتهاكا لنظام الجزاءات الذي فرضه مجلس الأمن على كوت ديفوار.
	169 - وفي هذا الصدد، تنشط منظمة الجمارك العالمية في تشجيع تنفيذ برامج لتقديم المساعدة التقنية الثنائية والمتعددة الأطراف في مجال بناء القدرات الوطنية أو الإقليمية وفقا للمعايير الدولية العالية.
	تاسعا - الماس
	170 - يرى الفريق، كما ورد في تقريره لمنتصف المدة لعام 2013، أن التدابير والقيود التي فرضها مجلس الأمن في قراره 1643 (2005)، وكررها في القرار 2101 (2013)، ما زالت لا تحول دون الاتجار بالماس الخام الإيفواري .
	171 - وما زال الإنتاج الحرفي للماس مستمرا في منطقتي التعدين، سيغيلا وتورتيا. وقد تمكن الفريق من تتبع شبكات المتاجرة في سيغيلا والتي تقوم بشراء وتصدير الماس الخام بطريقة غير مشروعة عن طريق الدول المجاورة.
	172 - ويستطيع الفريق أن يؤكد أن تجار الماس الرئيسيين في سيغيلا يدفعون أموالا لعناصر القوات الجمهورية لكوت ديفوار بقيادة ضابط برتبة نقيب يعرف باسم ”دلتا“ وملازم يدعى جوماني أيبا، وكلاهما كانا ملازمين تحت إمرة قائد المنطقة السابق واتاو، وذلك ليُسمح لهم بالإتجار بالماس الخام وتصديره بصورة غير مشروعة. ولقد جمع الفريق أدلة قوية تفيد بأن المبالغ المتأتية من بيع الماس الخام الإيفواري المستخرج من سيغيلا وهي مبالغ تدفع كلها نقدا ولا تسجل ما زالت تستخدم لدعم عناصر القوات الجمهورية لكوت ديفوار الخاضعة لسيطرة واتاو. وعلاوة على ذلك، فإن الفريق يساوره القلق من أن تلك الأموال يمكن أن تستخدم لشراء الأسلحة وما يتصل بها من أعتدة، في انتهاك لنظام الجزاءات.
	173 - وقد جمع الفريق معلومات تشير إلى أن جزءا من إنتاج الماس الإيفواري يتم إرساله إلى مراكز التجارة والقطع والصقل الدولية مباشرة عبر مطار أبيدجان الدولي. وما زال الفريق يشعر بقلق بوجه خاص إزاء الممارسة التي يتبعها بعض موظفي مديرية المراقبة الإقليمية في المطار، والتي لاحظها الفريق، وهي قيامهم بمرافقة أفراد عاديين، من مكاتب تسجيل المسافرين إلى طائرات الركاب مباشرة، متجاوزين الضوابط الأمنية أو الجمركية، مقابل دفع رسوم.
	174 - ويشعر الفريق بالقلق بوجه خاص لعدم وجود ضوابط على تجار الماس الخام العاملين في سوقي تريشفيل وكوكودي في أبيدجان. وقد لاحظ الفريق مباشرة أن بإمكان أي شخص أن يتصل بتجار الماس الخام وشراء الماس الخام منهم دون أي شهادة تصديق، مما يشكل أيضا انتهاكا للتشريعات الإيفوارية.
	175 - ولما كانت كوت ديفوار تفتقر إلى قدرات في مجال صقل الماس، فإن شراء الماس الخام غير المصحوب بشهادات تصديق ينذر بوجود احتمال كبير بأن ينتهك نظام الجزاءات، إذ يمكن أن يخلط مع الماس الخام الوارد من المشاركين المعتمدين في عملية كيمبرلي.
	ألف - وصف للمنهجية المتبعة في التحقيقات التي جرت بشأن الماس 
	176 - ظل الفريق موجودا باستمرار في مناطق تعدين الماس في تورتيا وسيغيلا خلال فترة ولايته.
	177 - وأجرى الفريق، خلال فترة ولايته، 238 مقابلة شخصية مع 94 فردا في سيغيلا ومواقع إنتاج الماس التابعة لها في بوبي وديارابانا وتوبابوكو، وكذلك في تورتيا.
	178 - وشملت عينة الذين أجريت مقابلات معهم أشخاصا مسجلين وأشخاصا غير مسجلين على السواء من عمال تعدين الماس، وقادة أفرقة التعدين، وصغار المشترين، والوسطاء، والمشترين الرئيسيين، من أجل الحصول على أكبر قدر ممكن من الآراء والمنظورات التي يمكن فحصها والتحقق منها بما فيه الكفاية فيما يتعلق بهيكل قطاع الماس في كوت ديفوار وأنشطته.
	179 - وعقد الفريق مقابلات شخصية أساسا في الفترة من أواخر تشرين الأول/أكتوبر 2013 إلى نهاية شباط/فبراير 2014، إذ أن هذه الفترة هي التي تجري فيها عمليات الحفر والغسل على قدم وساق مع استئناف موسم الجفاف، وهو مما يتيح تقييم النطاق الكامل لعمليات الماس في الميدان. وعلاوة على ذلك، أتيحت للفريق إمكانية الوصول دون عراقيل إلى المناطق المنتجة للماس.
	180 - وأعد الفريق بروتوكولات لإجراء المقابلات من أجل الحصول على معلومات متسقة وقابلة للمقارنة ممن جرى الاتصال بهم. واتخذ الاتصال بمن أجريت مقابلات معهم شكل محادثات من أجل الحصول على ردود أكثر صراحة وحيادية قدر الإمكان.
	181 - وقد أتاحت هذه المنهجية للفريق تقديم أدلة موثوقة، على الرغم من البيئة التجارية التي تجري فيها المعاملات باستخدام أموال نقدية بصورة حصرية، ومن ثم، فإنها لا تترك آثارا خطية. 
	باء - إنتاج الماس في كوت ديفوار، والدور الذي تقوم به شركة تنمية التعدين لكوت ديفوار
	182 - أظهرت الزيارات الميدانية والمسوحات الجوية التي أجراها الفريق أن الإنتاج الحرفي للماس في مناطق التعدين في سيغيلا وتورتيا يجري بنفس المعدل الذي كان عليه في العامين الماضيين.
	تعدين الماس في تورتيا

	183 - هناك عدد محدود من المشتغلين بتعدين الماس الحرفيين الناشطين حاليا في تورتيا. ويقوم عمال المناجم بغسل الحصى المتبقي من عمليات الاستغلال الصناعي التي انتهت في سبعينات القرن الماضي، في تورتيا، وبإعادة معالجته.
	184 - ويقوم بتمويل أنشطة المشتغلين بتعدين الماس في تورتيا مسبقا تجار يمارسون أعمالهم في كورهوغو، حيث يزودون المشتغلين بتعدين الماس بالأدوات والطعام وبراتب قدره 500 2 فرنك في الأسبوع. ويقدر الدخل الشهري المتوسط لأكثر عمال مناجم الماس بمبلغ 000 15 فرنك في الشهر، وهو ما دفع الكثير من عمال مناجم الماس إلى التحول نحو تعدين الذهب في المناطق المجاورة، وهو نشاط لا يزال يعتبر أفضل ربحية بالرغم من انخفاض سعر الذهب في الأسواق. 
	185 - وتمكن فريق الخبراء من الحصول على البيانات التي جمعتها شركة التعدين الصناعي السابقة، وهي شركة البحوث واستغلال المعادن في كوت ديفوار، في تورتيا، والتي أظهرت أن نهر بو يحوي رواسب غرينية محتملة للماس على طول مداه الأحفوري، في عمق 4 إلى 6 أمتار. وتشير تقديرات الخبراء أنفسهم إلى أن نسبة المحتوى من الماس تبلغ 0.5 قيراط للطن الواحد من الحصى، تغلب عليها أحجار كريمة صغيرة مستديرة. ووفقا لما ذكره جيولوجيون سابقون في شركة البحوث واستغلال المعادن في كوت ديفوار في تورتيا، يمكن من الناحيتين التقنية والمالية على السواء الاستخراج شبه الصناعي للماس بتجريف قاع نهر بو على طول مساره الأحفوري.
	186 - وجمع الفريق تقارير تتعلق برعايا أجانب يُزعم أنهم من دول مختلفة في الاتحاد الأوروبي لوحظوا في كورهوغو وبصحبتهم معدات حفر شبه صناعية. وجاء في التقارير أن هؤلاء الأفراد قاموا بأعمال جرف في نهر بو في مناطق متفرقة، لنقل كميات كبيرة من الحصى ومعالجتها في وقت قصير. واستغرقت هذه العمليات أسبوعا في المتوسط. وتمكن الفريق في الواقع من اقتفاء آثار حفر ميكانيكي على طول النهر، ويواصل التحقيقات التي يجريها في كورهوغو وتورتيا لجمع المزيد من المعلومات.
	187 - ويرى الفريق أنه على الرغم من تناقص الاستغلال الحرفي التقليدي للماس في تورتيا، لا يزال هناك مجال كبير للاستغلال شبه الصناعي للموقع. ولذلك، فإن الفريق لا يزال يشعر بالقلق إزاء تقارير وأدلة بشأن أعمال جرف ميكانيكي، وهي أعمل يمكن أن تنتج كميات كبيرة من الماس الخام يستطيع الأفراد المذكورون أعلاه تهريبها في انتهاك للحظر المفروض على الماس.
	تعدين الماس في سيغيلا 

	188 - أظهرت الزيارات الميدانية والمسوحات الجوية التي أجراها الفريق انخفاضا في الأنشطة الجارية عند الحواجز المائية التقليدية في بوبي وديارابانا، وزيادة كبيرة في العمليات الجارية في توبابوكو (انظر المرفق 52).
	189 - وتقوم شركة تنمية التعدين لكوت ديفوار بتسجل أعداد متزايدة من عمال المناجم الماس، وقد أُصدرت بطاقات للعاملين في مجال التعدين، وفقا للإجراءات المفصلة في تقرير منتصف المدة للفريق (انظر S/2013/605، الفقرة 116). وعادة ما يتصرف عمال المناجم المسجلون بوصفهم قادة لأفرقة تتألف من ثلاثة إلى خمسة أشخاص، في المتوسط. 
	190 - ويقوم بتمويل أفرقة التعدين مسبقا تجار يُطلق عليهم محليا اسم ”الجهات الراعية“، إذ يزودونهم بالأدوات اللازمة للعمل (بما في ذلك مضخات مياه في بعض الحالات)، وببدل قدره 500 2 فرنك (5 دولارات تقريبا) في الأسبوع لكل فرد من أفراد فريق التعدين. وفي المقابل، يجب على قادة أفرقة التعدين عادة بيع الماس الذي يجدونه إلى الجهة الراعية المعنية. 
	191 - ويمكن قبول مبيعات الماس من فريق التعدين إلى مشترين آخرين إذا لم يتوصل مستغلو المناجم والجهة الراعية إلى اتفاق بشأن سعر الشراء. ومع ذلك، لاحظ الفريق أن المشترين في سيغيلا يفضلون مواءمة أسعار الشراء فيما بينهم، حتى لا يكون لدى أفرقة التعدين حافز حقيقي في بيع الماس الخام لمشترين من غير الجهات الراعية لهم. وجمع الفريق أدلة بأن معظم المبيعات خارج شبكة الجهات الراعية تشمل مشترين لا ينتمون إلى الأوساط التجارية في سيغيلا. 
	192 - وأكد الأفراد الذين اتصل بهم الفريق أن قطاع الماس في سيغيلا تسوده الثقة العامة بين الأطراف الفاعلة فيه التي تسمى محليا ”الفادينيا“، أو الغِيرة. وقد ساهم ذلك في إنشاء شبكة مغلقة يُسمح فيها لأفراد مجتمع التعدين في سيغيلا بالعمل بصفة حصرية تقريبا على أساس منتظم. 
	193 - ويعمل المشترون الذين لا يشكلون جزءا من الدائرة المغلقة، التي أنشئت في سيغيلا، بوساطة أحد أفراد مجتمع التعدين أو إجراء عمليات شراء عشوائية للماس الخام، ولكن ذلك لا يكون على أساس منتظم.
	تمويل عمليات الماس في سيغيلا 

	194 - تُستخدم ”الفادينيا“ بوجه خاص للتستر على الجوانب المالية لتجارة الماس الخام. وتقوم التجارة في الماس الخام في سيغيلا على النقدية حصريا، حيث أنها تمويل مسبق لعمليات الماس يقوم به التجار والمشترون الرئيسيون. وأكدت غالبية عظمى من التجار الذين اتصل بهم الفريق أنهم يديرون عدة أعمال تجارية جانبية، كتجارة السلع الأساسية، من أجل بناء احتياطيات نقدية لشراء الماس في سيغيلا.
	195 - وإضافة إلى أنشطة توليد الدخل السالفة الذكر، يقوم كبار المشترين، الذين يجمعون الماس الخام من عدة مشترين أدنى مرتبة، بتمويل معظم التجار والوسطاء الذين اتصل بهم الفريق في سيغيلا. 
	196 - وقد حدد الفريق ثلاثة مواطنين ماليين، وهم ”الحاج“ ثيام، وعبدول كوني (المعروف أيضا باسم ”بيتي عبدول“)، والسيد توري (المعروف أيضا باسم ”توري أورانج“)، بوصفهم أكبر مشترين للماس الخام وممولين لعمليات التعدين في سيغيلا.
	197 - وجمع الفريق أدلة على أن المشترين الثلاثة الكبار المذكورين أعلاه يمولهم من ناحية أخرى مشتر مالي آخر، الذي يجمع، بهذه الطريقة، الجانب الأعظم من إنتاج الماس الخام الوارد من سيغيلا. ووفقا للمعلومات التي جمعها الفريق، يعمل المشترون الماليون المذكورون أعلاه بالوكالة، للتظاهر بأن سوق الماس الخام في سيغيلا غير خاضع لسيطرة شخص واحد. 
	198 - وحددت التحقيقات التي أجراها الفريق مواطنا من مالي يقيم في سيغيلا، وهو سيكو نيانغادو (المعروف أيضا باسم ”بيتي سيكو“ أو ”سيكو تورتيا“)، بوصفه الممول الرئيسي لعمليات الماس في سيغيلا. وقد أشير بالفعل إلى السيد نيانغادو في تقرير سابق لفريق الخبراء (انظر S/2006/964، الفقرات 44-46) دون أن يفضي ذلك إلى أي ردود من قبل السلطات الإيفوارية، بما في ذلك بعد إعادة فتح الإدارة الحكومية وشركة تنمية التعدين لكوت ديفوار في سيغيلا في عام 2011. وترد بطاقة هوية السيد نيانغادو أيضا في المرفق د - 53، على نحو ما وردت موثقة في ذلك التقرير.
	199 - ويستند النظام الذي وضعه السيد نيانغادو إلى ركائز ثلاث، أهمها الثقة بينه ومعاونيه والموظفين الميدانيين. وتستند الركيزة الأخرى إلى الفادينيا، التي تتيح للسيد نيانغادو أن يكون على علم مستمر بالأنشطة في قطاع الماس في سيغيلا، بما في ذلك عندما يحاول أحد المعاونين بيع الماس خارج الشبكة المغلقة. وأخيرا، يستطيع السيد نيانغادو أن يجمع مبالغ نقدية من شبكة موسعة من التجارة في السلع الأساسية ومن تمويل شركاء خارجيين في مالي وغينيا. والسيد نيانغادو هو أكبر مستورد للدراجات النارية في شمال كوت ديفوار، ويدير عدة مكاتب للتجارة في المنتجات الزراعية.
	200 - ويسافر السيد نيانغادو مرتين في الشهر في المتوسط من سيغيلا إلى مالي (باماكو) وغينيا (بانانكورو وماسنتا وكوناكري) وليبريا (مونروفيا)، لتهريب الماس الخام خارج كوت ديفوار. وقد أكد هذه الحقيقة أيضا الشركاء التجاريون للسيد نيانغادو، ووكلاؤه الذين اجتمع بهم الفريق في باماكو وبانانكورو وماسينتا. 
	201 - وعندما اتصل الفريق بالسيد نيانغادو، أوضح للفريق شخصيا النظام السائد، معترفا بأنه يُدخل الماس الخام من سيغيلا إلى مكاتب الشراء التابعة له في غينيا وليبريا من أجل الحصول على شهادات المنشأ لعملية كيمبرلي. 
	202 - وقام الفريق بزيارة مناطق إنتاج الماس والمتاجرة فيه التي أشار إليها السيد نيانغادو في غينيا وليبريا، وتمكن الفريق من التأكد من أن معاونيه هناك قادرون على عرض الماس المهرب من سيغيلا ضمن إنتاج ليبريا وغينيا، والحصول، في نهاية المطاف، على شهادات عملية كيمبرلي، حيث يصنَّف بأنه ماس خام غيني أو ليبري المنشأ. وبمجرد تسلّم الشهادات، يتاح الماس المموِّل للنزاع القادم من كوت ديفوار للبيع في السوق القانونية الدولية.
	203 - وأبلغ السيد نيانغادو الفريق أيضا بأنه يدفع حصة إلى قوات الأمن في المنطقة، التي تقع تحت سيطرة الأمراء التابعين لقائد المنطقة السابق واتاو، حتى يعمل بحرية محتكراً هذا النشاط في سيغيلا. وأبلغ الفريق أن من المهم أن تظل الحالة الأمنية هادئة في سيغيلا، ولا تجذب الانتباه الخارجي إلى المنطقة، كي يعمل النظام الحالي للاتجار بالماس الخام وتهريبه على النحو الواجب.
	204 - وكشف السيد نيانغادو أنه قام أيضا بتهريب الماس الخام إلى مالي حيث يوجد أكبر شركائه التجاريين ومموليه. واجتمع الفريق مع الشركاء الماليين للسيد نيانغادو في باماكو، واكتشف أنهم يقومون بعمليات شراء الماس في عدة بلدان أفريقية، منها أنغولا وجمهورية أفريقيا الوسطى وزمبابوي، وكذلك في سائر المناطق المنتجة للماس في غرب أفريقيا (انظر المرفق الثاني). 
	الشكل الثاني
	هيكل تجارة الماس الخام في سيغيلا
	الدور الذي تقوم به شركة تنمية التعدين لكوت ديفوار، والمديرية الإقليمية للمناجم

	205 - لقد تم نقل كل من شركة تنمية التعدين لكوت ديفوار التي تديرها الدولة، والمديرية الإقليمية للمناجم، وتعملان كلتاهما حاليا في سيغيلا، رغم أن الشركة لا تزال في طور استئناف الأنشطة في أماكن عملها الأصلية في بوبي.
	206 - وجرى تعيين الشركة بوصفها الوكيل المنفذ لتسجيل مستغلي مناجم الماس والتجار في إطار عملية كيمبرلي، وهي تتولى الآن تنفيذ هذه المهمة.
	207 - ولاحظ الفريق مفهوما سائدا لدى أولئك الذين أجرى مقابلات معهم مفاده أن شركة تنمية التعدين والمديرية الإقليمية للمناجم تحميان مصالح المشترين والممولين الرئيسيين بدلا من مجتمعات التعدين المحلية.
	208 - وقد كان من شأن الإحباط الذي تولد لدى مستغلي المناجم وصغار التجار تجاه شركة تنمية التعدين والمديرية الإقليمية للمناجم، فضلا عن عدم وجود آليات لدى مجتمعات التعدين للإعراب عن شكاواهم، أن جعل معظم من أجريت مقابلات معهم يتهمون هاتين المؤسستين بأنهما تعملان من أجل خدمة كبار مشتري الماس ومموليه.
	209 - وما زال الفريق يرى أن وجود شركة تنمية التعدين والمديرية الإقليمية للمناجم في سيغيلا ضروريا، لكفالة اليقظة بشأن أنشطة سلسلة الاتجار بالماس الإيفواري، وهو يشعر بالقلق من أن مصداقيتها يمكن أن تكون على المحك بسبب الافتقار إلى التواصل مع مجتمعات التعدين المحلية.
	210 - بناء على ذلك، يدعو الفريق المؤسستين المذكورتين أعلاه إلى الاستثمار في خطة للتوعية، لشرح مهامهما بوضوح لجميع أصحاب المصلحة في أوساط مجتمع الماس في سيغيلا، وكذلك في منتدى مفتوح ومتاح يسمح للمجتمعات المحلية للتعدين بالتعبير عن شكاواها وتلبية توقعاتها.
	جيم - وزارة الصناعة والمناجم
	211 - وضعت وزارة الصناعة والمناجم الإيفوارية استراتيجية مؤلفة من خمس نقاط ترمي إلى تعزيز رقابتها على سلسلة المسؤوليات المتعلقة بالماس الخام وأطلعت الفريق عليها. ومجالات التدخل الخمسة هي كما يلي:
	(أ) مواصلة تنفيذ نظام عملية كيمبرلي لإصدار شهادات المنشأ؛
	(ب) بناء القدرات في مجال تقييم الماس الخام؛
	(ج) تنفيذ تدابير لمكافحة الغش وتطويرها؛
	(د) إنشاء دور لشراء الماس مشكّلة قانوناً وملتزمة بالتخزين؛
	(هـ) التنسيق على الصعيد الإقليمي.
	212 - وقد دعا الفريق كوت ديفوار إلى تقديم تفاصيل عن السبل التي تعتزم اتباعها لكفالة استدامة خطة التصديق على الماس الخام، وبخاصة النقطة الثانية من الاستراتيجية الانتقالية السالفة الذكر. 
	213 - ويساور الفريق قلق إزاء احتمال أن ترغب عناصر هيئات التصديق على الماس الخام، وبالأخص خبراء تقييم الماس الخام، إثر تلقيها التدريب، في تقديم مهاراتها العالية التخصص للقطاع الخاص بدلا من الاستمرار في خدمة الإدارة الوطنية. 
	214 - وطلب الفريق أيضا من وزارة الصناعة والمناجم أن توضّح الطرق التي تعتزم اتباعها لضمان توفير ما يلزم من التدريب المستمر لخبراء تقييم الماس الخام وتحديث مهاراتهم، وكذلك المحافظة على الآليات اللازمة وتحديثها.
	215 - وقد استضافت حكومة كوت ديفوار حلقة عمل نُظمت في الفترة من 4 إلى 6 آذار/مارس 2014، تضمنت مادة عن تعزيز قدرات موظفي إنفاذ القانون، في اتحاد نهر مانو، على مكافحة الغش في قطاع الماس، وذلك وفقا للنقطة الثالثة من الاستراتيجية الانتقالية.
	216 - ويرى فريق الخبراء أن تنفيذ التدابير الرامية إلى مكافحة الغش في قطاع الماس الخام يكتسب أهمية قصوى لتأمين سلسلة المسؤوليات المتعلقة بالماس الخام الإيفواري. 
	217 - ولتحقيق تلك الأغراض، يدعو الفريق السلطات الإيفوارية إلى الذهاب إلى ما هو أبعد من حلقة العمل بأن تضع برنامجا شاملا للتدريب والتوعية بشأن التدابير الرامية إلى مكافحة الغش في سلسلة تجارة الماس الخام، وأن تنفّذ بفعالية خطوات تكفل تأمين سلسلة المسؤوليات المتعلقة بالماس الخام لصالح هيئات التنفيذ الوطنية.
	218 - ويوافق الفريق على وجود ضرورة مطلقة لتوسيع نطاق سلسلة المسؤوليات المتعلقة بالماس الخام الإيفواري لتصل إلى مستوى المشتري، وذلك وفقا للنقطة الرابعة من الاستراتيجية الانتقالية المقدمة من كوت ديفوار.
	219 - ويرى الفريق أن على السلطات الإيفوارية أن تطبق أعلى معايير بذل العناية الواجبة المتعلقة بالتبعية المالية والجهات المالكة المستفيدة لكل من يتقدّم، من الأفراد و/أو الشركات، بطلب الحصول على ترخيص لمزاولة أعمال مكاتب شراء الماس. وعلى وجه التحديد، ينبغي أن ينصب التركيز، لدى وضع معايير بذل العناية الواجبة، على العناصر التالية:
	• أن يكون للأفراد الذين يطلبون الحصول على تراخيص لمزاولة أعمال مكاتب شراء الماس، سجل متين من المعاملات المصرفية وأن يكون بمقدورهم إثبات مصدر الأموال الموضوعة تحت تصرفهم
	• أن تقدم الشركات التي تطلب الحصول على تراخيص لمزاولة أعمال مكاتب شراء الماس قائمةً كاملة بأسماء المساهمين فيها
	• أن يخضع كل من يتقدم، من الأفراد والشركات، بطلب الحصول على ترخيص لمزاولة أعمال مكاتب شراء الماس، لتحريات دقيقة عن سوابقه الأمنية والائتمانية والمالية، لكي يؤذن بتأهيله لمزاولة تلك الأعمال 
	• أن يتعهّد كل من يتقدم، من الأفراد والشركات، بطلب الحصول على ترخيص لمزاولة أعمال مكاتب شراء الماس، بإجراء المعاملات التي يمكن تعقّبها فقط، وذلك باستخدام الشيكات أو التحويلات المصرفية عن كل مبلغ يتجاوز 000 1 دولار (أو ما يعادله)، عملا بالتشريعات المقبولة دوليا في مجال مكافحة غسل الأموال
	• أن يتعهّد كل من يتقدم، من الأفراد والشركات، بطلب الحصول على ترخيص لمزاولة أعمال مكاتب شراء الماس، بالمواظبة بانتظام على إحالة إحصاءات ما يمارسه من أنشطة تجارية إلى السلطات المعنية 
	220 - وستكفل جهود بذل العناية الواجبة السالفة الذكر، في جملة أمور، ألا تُمنح تراخيص مزاولة أعمال مكاتب شراء الماس لكل من يكون مسؤولا، من الأفراد و/أو الشركات، عن انتهاكات للحظر المفروض من الأمم المتحدة على الماس، بما في ذلك، على سبيل المثال لا الحصر، الحظر المفروض على سيكو نياناغادو، وعبدول كوني، والحاج ثيام، وكوني أورانج، وألا تُمنح تلك التراخيص لكل من يرتبط بصورة مباشرة أو غير مباشرة، من الأفراد و/أو الشركات، بهيكل السيطرة في القوات المسلحة للقوى الجديدة في سيغيلا. 
	221 - وينبغي أن ينصب تركيز السلطات الإيفوارية، بوجه خاص، على تدابير بذل العناية الواجبة من أجل الحيلولة دون وصول منَ سبق ذكرهم من أفراد و/أو شركات إلى السوق القانونية للماس الخام وغسل الأموال المستمدة من السيطرة غير المبررة على عمليات الماس و/أو مناطق إنتاجه.
	دال - البلدان التي هي موضع اهتمام
	222 - قام الفريق بزيارات مكثفة براً عبر كوت ديفوار والبلدان المجاورة لها، من أجل جمع معلومات مباشرة عن مدى جدوى عبور مهرّبي الماس للحدود الدولية دون إثارة الانتباه. 
	223 - وقد لاحظ الفريق أولئك الذين مرّوا من عمليات مراقبة العبور التي تُوجد في النقاط الحدودية الدولية ومراكز التفتيش الداخلية، وأجرى معهم مقابلات لاستقاء معلومات عما إذا كانت محتويات سياراتهم تخضع للتفتيش من موظفي إدارات الجمارك وغيرهم من موظفي الأمن. 
	224 - ولم تخضع محتويات المركبات للتفتيش في أي من نقاط المراقبة الدولية والداخلية التي راقبها الفريق خلال فترة ولايته. ومن ثم، بإمكان الفريق أن يخلص إلى أنه سيكون بمقدور أي أفراد نقل الماس الخام عبر الحدود بين كوت ديفوار وجيرانها دون إثارة الانتباه.
	بوركينا فاسو

	225 - بوركينا فاسو هي البلد الوحيد من البلدان التي لها حدود مشتركة مع كوت ديفوار، الذي لم ينضم إلى المشاركين في عملية كيمبرلي.
	226 - والتحقيقات التي أجراها الفريق في بلدان، من بينها بوركينا فاسو، لم تُسعفه في جمع أدلة على أن الماس الخام يجري تهريبه في الوقت الراهن من كوت ديفوار عبر بوركينا فاسو.
	227 - ومع ذلك، يدعو الفريق بوركينا فاسو إلى أن تتوخّى اليقظة وتعزّز ضوابط المراقبة الحدودية والجمركية على امتداد حدودها المشتركة مع كوت ديفوار.
	غانا

	228 - تمكّن الفريق، بفضل التحقيقات التي أجراها، من تعقب أنشطة شبكة أنشأها كل من آبي زوغوه إيرفيه - بريس، وستيفان كيبري، وهما مواطنان إيفواريان، لكنهما يعملان مرورا بغانا، لتمويل أنشطة الجماعات المسلحة الوفية للرئيس الإيفواري السابق لوران غباغبو.
	229 - وتشير العناصر التي جمعها الفريق إلى أن الشبكة السالفة الذكر لم تكن في وضع يمكّنها من ممارسة أنشطتها بحُرّية انطلاقا من غانا منذ نهاية عام 2012. ويقيم الفريق صلة بين هذا الحدث والتدابير التي نفّذتها غانا لمنع ارتكاب هذه الانتهاكات لنظام الأمم المتحدة للجزاءات، انطلاقا من أراضيها، ويدعو غانا إلى أن تظل يقِظة إزاء هذه المسألة. 
	230 - وقد ردّت سلطات غانا التي أجرى الفريق اتصالات بها، ومصارف غانا، ردا فوريا، في معظم الحالات، على طلباته للحصول على معلومات. إلا أن المصارف استشهدت بالتزاماتها بالسرية وفقا لقوانين غانا التي تمنعها من إفشاء معلومات للفريق.
	غينيا

	231 - قام الفريق بزيارة مقاطعات بانانكورو، وكيرواني، وماسينتا المنتِجة للماس، في غينيا. واجتمع بسلطتَي الأمن في مقاطعتيَ كيرواني وبانانكورو (مدير الشرطة ونائب مدير الشرطة)، والسلطات المسؤولة عن إنفاذ نظام سلسلة المسؤوليات المتعلقة بالماس، ولجنة إدارة تعدين الماس الحرفي، والمكتب الوطني للخبرة في الأحجار الكريمة والمعادن النفيسة وتقييمها، في بانانكورو، وسنحت له فرصة إجراء مقابلات مع عدد من تجار الماس في الأماكن الثلاثة كلها. 
	232 - وتتولى لجنة إدارة تعدين الماس الحرفي في بانانكورو المسؤولية عن إصدار شهادات المنشأ لمُجمل إنتاج الماس الخام الغيني (انظر المرفق الرابع والخمسين). وتغذي شهادات المنشأ التي تصدرها اللجنة سلسلة شهادات عملية كيمبرلي برمّتها في غينيا. 
	233 - وقد أبلغ موظفو اللجنة الفريقَ بافتقارهم إلى الوسائل الأساسية لتنفيذ ولاياتهم المتعلقة بشهادات منشأ الماس على النحو الواجب. وعلى الأخص، يفتقر موظفو اللجنة إلى القدرة على الوصول إلى أكثر مواقع التعدين نشاطا، وعلى إصدار شهادات منشأ غير قابلة للتزوير (الشهادات الواردة في تذييل هذه الوثيقة هي صحائف ورقية بسيطة من مقاس A4 طُبعت بطابعة عادية ثم وقّعتها اللجنة ووضعت ختمها عليها).
	234 - وتقوم لجنة إدارة تعدين الماس الحرفي بإبلاغ البيانات ذات الصلة بالموضوع، في شهادات المنشأ، التي تصدر للسلطات في كوناكري، عن طريق الهاتف لافتقارها لوسائل الاتصال بالإنترنت، وهو ما يزيد من محدودية قدرة وكلاء إصدار شهادات عملية كيمبرلي، في المرحلة النهائية، على التدقيق بالمقارنة في البيانات الواردة من مناطق التعدين والتحقق منها.
	235 - ولذلك، فإن الفريق في وضع يمكّنه من استنتاج أن الخطوة الأولى في سلسلة إصدار شهادات منشأ الماس الخام الغيني هي تعرُّض الماس للتلوث بماس مستمد من منشأ غير غينيا.
	236 - وقد تحدّث الفريق إلى عدد من تجار الماس في مقاطعات بانانكورو، وماسيتنا، وكيروان، بحيث اعترفوا له جميعا بأنهم يعملون لحساب سيكو نيانغادو أو بالتعاون معه، وقدموا عدة عينات من الماس الخام وُصفت بأن منشأها هو سيغيلا. وتؤكد هذه الاستنتاجات اعترافات السيد نيانغادو للفريق بأن لديه القدرة على تهريب الماس الخام الإيفواري إلى غينيا. 
	ليبريا

	237 - اجتمع الفريق مع ممثلين عن المكتب الحكومي للماس، الذي يتولى المسؤولية عن تنفيذ عملية كيمبرلي في ليبريا، في وزارة الأراضي والمناجم والطاقة في مونروفيا. 
	238 - وأبلغ المكتب الفريقَ بأنه يعمل، عملا بالتوصية المنبثقة عن الزيارة الاستعراضية الأخيرة لعملية كيمبرلي إلى ليبريا في الفترة من 18 إلى 27 آذار/مارس 2013، من أجل تعزيز آليات المراقبة على الماس الخام الليبري، ولا سيما في مناطق الإنتاج.
	239 - ومع ذلك، أبلغت السلطات الليبرية الفريق بأن الأدوات المستخدمة حاليا في تقييم الماس الخام في ليبريا، تجعل من الصعب للغاية الكشف في منروفيا عن وجود قِطع ماس خام من سيغيلا مختلطة بطرود من ماس خام قادم من مواقع إنتاج ليبرية.
	240 - وقد أنشأ الفريق آليات لتبادل المعلومات مع فريق الخبراء المعني بليبريا لكي يظل مطلعا على تطور قطاع الماس الخام في ليبريا ذي الصلة بالحالة في كوت ديفوار.
	مالي

	241 - انضمت مالي، التي تعرف بأنها بلد ينتج كميات محددة من الماس، إلى عملية كيمبرلي في تموز/يوليه 2013، وكان متوقعا أن تقدم بيانات عن الماس الخام إلى عملية كيمبرلي بحلول الربع الأول من عام 2014. 
	242 - وقد التقى الفريق بمدير الهيئة المسؤولة عن تطبيق نُظم ضوابط عملية كيمبرلي في باماكو، وهي المكتب الوطني للخبرة في مجال الماس الخام والتصديق عليه. 
	243 - وقد أبلغ المدير الفريقَ بأن مالي كانت قدمت نموذجا لشهادة عملية كيمبرلي إلى وكلاء العملية للتصديق عليه، وبأنها طلبت المساعدة بشأن كيفية تنفيذ سلسلة لإصدار شهادات منشأ الماس الخام في مالي تكون ممتثلة لعملية كيمبرلي.
	244 - وأبلغ المدير الفريقَ بأن مالي لن تصدر شهادات عملية كيمبرلي إلى أن تُطوّر إنتاجها الوطني للماس الخام. ولذلك، لا بد أن يكون إنتاج الماس الخام المتداول في مالي مصحوبا فعلاً بشهادة صالحة من بلد المنشأ، في إطار شهادات عملية كيمبرلي.
	245 - ولا يزال الفريق يشعر بالقلق إزاء عدم فرض سلطات مالي ضوابط على أنشطة تجار الماس الخام في منطقة الإنتاج الحرفي (Artisanal) ومنطقة السوق المركزية (Grand Marché) في باماكو. وتسنى للفريق الاتصال بشركاء السيد نيانغادو في مالي، واستطاع معاينة قطع ماس تُعرض على أن منشأها سيغيلا.
	سيراليون

	246 - ردت سيراليون، التي انضمت إلى المشاركين في عملية كيمبرلي، على طلبات الحصول على معلومات التي قدمها إليها الفريق وعرضها في تقرير منتصف المدة الذي أعدّه (S/2013/605).
	247 - ويدعو الفريق سيراليون إلى المشاركة بنشاط في أنشطة التنسيق المضطلع بها، على الصعيد الإقليمي، في إطار الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا، واتحاد نهر مانو، وإلى مواصلة التحلي بأعلى مستويات اليقظة الكفيلة بضمان ألا تتسرب أي مدخولات ماس خام قادم من كوت ديفوار إلى سلسلة تجارة الماس الوطنية.
	الإمارات العربية المتحدة

	248 - قام الفريق بزيارة إلى الإمارات العربية المتحدة، في إطار ما يجريه من تحقيقات تتعلق بتدابير العناية الواجبة المعمول بها في البلد، ولا سيما في مركز دبي للسلع المتعددة، امتثالا لنظام الجزاءات الذي تفرضه الأمم المتحدة.
	249 - وأبلغ الفريق بأن كل مَن يطلب الحصول على ترخيص للمتاجرة في الذهب و/أو الماس في الإمارات العربية المتحدة، من الأفراد والشركات، يجب أن يكون مسجلا لدى السلطات المعنية، وأن يقدم ما يثبت كفاءته الفنية وقدرته على الوفاء بالديون لكي يعمل في قطاعَي الذهب و/أو الماس. وعلاوة على ذلك، تجري إدارة معنية بالامتثال تحريا عن سوابق كل من يطلب، شركات و/أو أفراداً، الحصول على ترخيص للاتجار في الذهب والماس.
	250 - وأبلغت سلطات الإمارات العربية المتحدة الفريقَ كذلك بأن مركز دبي للسلع المتعددة عضو في فريق المساهمين المتعددين التابع لمنظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي المعني ببذل العناية الواجبة في شراء الموارد الطبيعية، وهو يعقد اجتماعا بتقنية التداول من بعد مرة كل أسبوعيين. وأبدت سلطات الإمارات العربية المتحدة للفريق شواغلها إزاء عدم مشاركة البلدان الأفريقية المنتجة للماس إضافة إلى الصين والهند والاتحاد الروسي في تلك الاجتماعات.
	251 - ومع ذلك، توصل الفريق إلى أن عددا من التجار في منطقة سوق دبي يشتغلون ببيع الماس الخام غير المقترن بشهادات المنشأ الصادرة عن عملية كيمبرلي. ويساور الفريق القلق بوجه خاص إزاء توصله إلى هذا الاستنتاج وهو يدعو السلطات المعنية في الإمارات العربية المتحدة إلى إنفاذ تدابير العناية الواجبة التي تفرضها عملية كيمبرلي فيما يتعلق بتجارة الماس الخام في الأسواق الدولية.
	252 - ولاحظ الفريق أيضا زوارق في ميناء ديرة في دبي تفرّغ حمولة سلع غير مصحوبة بوثائق جمركية أو وثائق أخرى. ويساور الفريق القلق إزاء هذه الحالة من عدم اليقظة، والتي يمكن أن تُستغل لتسريب قطع الماس الخام من كوت ديفوار إلى دبي.
	هاء - المبادرات الدولية ذات الصلة بقطاع الماس الإيفواري
	نظام عملية كيمبرلي لإصدار شهادات المنشأ

	253 - تعاون الفريق على نحو وثيق، حسب التكليف الصادر بموجب الفقرتين 23 و 24 من القرار 2101 (2013)، مع عملية كيمبرلي خلال فترة الولاية الموكولة إليه، وتابع عن كثب ما تحرزه كوت ديفوار من تقدم في الوفاء بالمعايير الدنيا التي تقتضيها عملية كيمبرلي. 
	254 - وقد حضر الفريق الاجتماع العام لعملية كيمبرلي المعقود في جوهانسبرغ بجنوب أفريقيا في تشرين الثاني/نوفمبر 2013، وعمل مع الفريق العامل لخبراء الماس التابع لعملية كيمبرلي من أجل رفع الحواجز الإدارية لعملية كيمبرلي التي حظرت إرسال قطع ماس خام يعتقد أنها إيفوارية المنشأ، وموجودة بحوزة هيئة الجمارك بمالي منذ عام 2007، إلى الخارج لأغراض تحديد خصائص عملية إنتاجها (footprinting)، وبصماتها (الخصائص الفريدة لكل ماسة) (fingerprinting)، باستخدام التكنولوجيات العلمية.
	255 - ويحيط الفريق علماً بأن الاجتماع العام لعملية كيمبرلي اعترف بأن كوت ديفوار قد أوفت بالمتطلبات الدنيا لعملية كيمبرلي بقدر ما كان بوسعها أن تفعل في ظل الحظر الذي فرضته الأمم المتحدة(). ولذلك أعرب الاجتماع العام لعملية كيمبرلي عن تأييده لرفع الجزاءات المذكور أعلاه لتمكين كوت ديفوار من إكمال الإصلاحات في قطاع الماس الخام لديها، ومن الانضمام من جديد إلى تجارة الماس الخام المشروعة. 
	256 - ويرى الفريق أن عملية كيمبرلي هي الهيئة الفنية التي تقدم المساعدة إلى كوت ديفوار والدول المجاورة لها في إعمال سلاسل المسؤوليات المتعلقة بالماس الخام. 
	257 - إلا أن مسؤولي عملية كيمبرلي الذين اجتمع بهم الفريق في جوهانسبرغ وبروكسل المسؤولين، عن ملف كوت ديفوار، أبلغوا الفريق أن عملية كيمبرلي ليست مكلفة بالنظر في ما إذا كان النظام الحالي للتمويل المسبق لعمليات الماس الخام في كوت ديفوار الذي يقدمه أفراد ومنظمات مرتبطون بواتاو بصورة مباشرة أو غير مباشرة، ينطوي على توليد إيرادات أو احتمال توليد إيرادات يمكن استخدامها لدعم عناصر القوات الجمهورية لكوت ديفوار الخاضعة لسيطرته. 
	258 - وبالمثل، أبلغ مسؤولو عملية كيمبرلي المذكورون أعلاه الفريق أيضاً أن عملية كيمبرلي ليست مكلفة بمراقبة اختلالات الأسعار أو التأثير عليها، تلك التي يفرضها أولئك الذين يقدمون التمويل المسبق لعمليات الماس الخام، كالسيد نيانغادو وشركاؤه، على مستغلو مناجم الماس وصغار المشترين، بهدف تحقيق أرباح أعلى من تصدير الماس الخام بأسعار السوق الدولية. وقد وثَّق الفريق في الفقرات السابقة أن الأرباح التي يكسبها السيد نيانغادو وشركاؤه، بالسيطرة غير المشروعة على سوق الماس الخام في سيغيلا، تدعم أيضاً عناصر القوات الجمهورية لكوت ديفوار الخاضعة لسيطرة واتاو. 
	259 - وقد بعث الفريق برسالة إلى عملية كيمبرلي تشرح بالتفصيل ما لديه من شواغل، وتدعو العملية إلى أن تناقش مع الفريق أفضل السبل لمعالجة تلك الشواغل. 
	مبادرة الشفافية في الصناعات الاستخراجية

	260 - أوصى الفريق في تقريره لمنتصف المدة (S/2013/605) بأن تتضمن تقارير مبادرة الشفافية في مجال الصناعات الاستخراجية، الواردة من كوت ديفوار، معلومات عن مطابقة البيانات المتعلقة بقطاع الماس. 
	261 - واجتمع الفريق بأمانة مبادرة الشفافية في الصناعات الاستخراجية بكوت ديفوار في كانون الثاني/يناير 2014 لمناقشة تضمين التقرير السنوي للمبادرة البيانات المطابَقَة عن إنتاج الماس ومبيعاته المستمدة من هيئة تطوير قطاع التعدين في كوت ديفوار ومن وزارة الصناعة والمناجم. وأبلغت أمانة مبادرة الشفافية في الصناعات الاستخراجية الفريق أنها بصدد صياغة اختصاصات مسؤولي المطابقة ومسؤولي التحقق المعنيين بتقرير المبادرة المقبل عن كوت ديفوار، وأنها ستنظر في إدراج توصية الفريق في الاختصاصات الجديدة. 
	262 - ويرى الفريق أن نشر هذه البيانات بعد مطابقتها سيعزز الجهود الرامية إلى تحقيق الشفافية الكاملة في سلسلة تجارة الماس، وهو ما من شأنه زيادة تعزيز الضوابط المفروضة على تجارة الماس الخام التي وضعتها عملية كيمبرلي. 
	أصدقاء كوت ديفوار 

	263 - خلال فترة الولاية الحالية، ما برح الفريق يتلقى طلبات عديدة من أعضاء مجموعة أصدقاء كوت ديفوار() بأن يدعم رفع الحظر المفروض على الماس، وهي طلبات قائمة أساساً على افتراض أن عدم القيام بذلك سيخل بالإرادة السياسية التي أبدتها السلطات الإيفوارية حتى الآن بتنفيذ تدابير ترمي إلى الامتثال للحد الأدنى من متطلبات عملية كيمبرلي. 
	264 - وليس لدى الفريق تحفظات معينة بشأن ما يتخذه أصدقاء كوت ديفوار من مبادرات استباقية تهدف إلى رفع الحظر المفروض على الماس. إلا أن الفريق يود أن يدعوهم، وغيرهم من الجهات الفاعلة، إلى تجنب الالتباس بين طبيعة الفريق وولايته، وهو فريق يقدم تقاريره إلى لجنة الجزاءات استناداً إلى اعتبارات تقنية بحتة، وبين الدور السياسي الذي تضطلع به لجنة الجزاءات نفسها. 
	265 - وقد شارك أصدقاء كوت ديفوار في مجموعة من مشاريع بناء القدرات التي بذلت فيها جهود للتعاون عبر الحدود فيما بين الدول في المنطقة، بهدف تعزيز قدرات تلك الدول على إنفاذ ضوابط فعالة على سلسلة تجارة الماس. ويعرب الفريق عن تقديره لهذا النهج الإقليمي المتعدد المراحل الذي يتبعه أصدقاء كوت ديفوار، ويشجعهم على مواصلة جهود بناء القدرات على الصعيد الإقليمي وعبر الحدود بهدف معالجة مشاكل الإحصاءات ونظم الرقابة غير المستوفية للمعايير، التي حددتها عملية كيمبرلي. 
	إيرادات الماس 
	إيرادات الماس المحققة من عمليات سيغيلا

	266 - أتاحت التحقيقات التي أجراها الفريق في سيغيلا الفرصة للفريق لأن يتتبع تطور الأسعار الأساسية للماس التي تُدفَع لمستغلي المناجم وكذلك توزيع القيمة المضافة بين مختلف الجهات الفاعلة التي تعمل على امتداد سلسلة الاتجار بالماس، وتعاونيات تعدين الماس المحلية (Groupements à vocation cooperative) (انظر S/2008/598 و S/2011/271)، وجامعي الماس ومصدِّريه على مدار الوقت، بداية بالفترة السابقة على حدوث الأزمة السياسية - العسكرية في كوت ديفوار في عام 1999. 
	267 - فقبل عام 1999، كانت الأرباح توزع بالتساوي على امتداد سلسلة الأنشطة المضيفة لقيمة الماس فيما بين مستغلي المناجم وتعاونيات تعدين الماس المحلية والتجار والمصدرين. 
	268 - وحين فرضت القوات المسلحة للقوى الجديدة سيطرتها على بلدة سيغيلا عام 2002، أي قبل توقيع جزاءات الأمم المتحدة على الماس الخام، عملت هذه القوى الجديدة في ثلاثة اتجاهات لتحقيق حد أقصى من هوامش الربح على حساب الجهات الفاعلة الأخرى في سلسلة الأنشطة المضيفة لقيمة الماس. فأولاً، فرضت القوى الجديدة سيطرتها على عمليات التعدين وخفضت كثيراً السعر الأساسي الذي يُدفَع لمستغلي المناجم. وثانياً، استأثرت بالكامل بالدور الذي تقوم به تعاونيات تعدين الماس المحلية وبما يتصل بذلك من حصة في الأرباح في سلسلة تجارة الماس. وأخيراً، فرضت القوى الجديدة ضرائب على الجهات الفاعلة الأخرى في المراحل النهائية من السلسلة (التجار والمصدرون)، وهو ما حقق لها زيادة أخرى في الأرباح. ولا بد من الإشارة إلى أن الانخفاض في هامش أرباح المصدرين، عندما بدأ تطبيق نظام القوى الجديدة، كانت أقل منها لدى غيرهم إذ أنهم ظلوا الطرف الذي يمول جميع العمليات مسبقاً، وتوافرت لهم إمكانية الحصول على النقد. 
	269 - ولم يتأثر مخطط القوى الجديدة ”لتوزيع الأرباح“ بالحظر الذي فرضته الأمم المتحدة على الماس عام 2006. 
	270 - وبعد عام 2011، حلت القوات الجمهورية لكوت ديفوار اسمياً محل القوات المسلحة للقوى الجديدة، رغم أن التسلسل القيادي لم يتغير. ويُبقي ممولو عمليات الماس (المصدرون) على الأسعار الأساسية التي تُدفَع لمستغلي المناجم عند مستوى أسعار القوى الجديدة، بحجة أن الحظر تسبب في منع تصدير الماس. وقد قام المصدرون أيضاً، متذرعين بالحجة نفسها، بخفض حصة الأرباح التي كانت تُدفَع مسبّقا للتجار، في حين ظلت الحصة المدفوعة لقوات الأمن، وهي حالياً القوات الجمهورية لكوت ديفوار، كما هي دون تغيير. وبما أن السيد نيانغادو وشركاءه يواصلون تصدير ألماس سيغيلا بأسعار السوق، فقد زادت هوامش أرباحهم كثيرا على حساب مستغلي المناجم وصغار المشترين. 
	271 - ومن ذلك، يخلص الفريق إلى أن العامل المسؤول عن فقدان سبل ارتزاق مجتمعات التعدين في سيغيلا ليس نظام جزاءات الأمم المتحدة، وإنما بالحرى هو قلة الرقابة التي تفرضها إدارة الدولة المعاد نشرها، أي هيئة تطوير قطاع التعدين بكوت ديفوار والمديرية الإقليمية للمناجم، على طريقة إضافة القيمة وتقاسم الأرباح على امتداد سلسلة تجارة الماس.
	272 - وتفضي العناصر التي قام الفريق بتحليلها إلى نتيجة مؤداها أن تجارة الماس في سيغيلا التي تُجرى في إطار سلسلة مغلقة، ما زالت، بسبب عدم وجود ضوابط لطرق توليد إيرادات الماس واستخداماتها، تسمح باحتكار السيد نيانغادو وشركائه هذا المجال ليحققوا أرباحاً كبيرة دون وجه حق، وهي أرباح يجري تقاسمها مع عناصر القوات الجمهورية لكوت ديفوار الخاضعة لسيطرة واتاو في المنطقة. 
	عمليات الماس التي تنظمها العناصر الموالية لغباغبو

	273 - جمع الفريق أدلة تشير إلى أن عناصر مرتبطة بالرئيس السابق غباغبو أنشأت هيكلاً لتمويل أنشطة لزعزعة الاستقرار في كوت ديفوار خلال الفترة من عام 2011 حتى شباط/فبراير 2013 على الأقل، ببيع الذهب والماس الخام. 
	274 - وتبين للفريق أن الهيكل المذكور كان يحتفظ بمحاور للعمليات في جنوب أفريقيا وغانا، وعقد الفريق اجتماعات شخصية وعبر الهاتف في جوهانسبرغ مع بعض العناصر التي جرى تحديدها من هذه الشبكة. 
	مُنشئو النظام

	275 - حدد الفريق آبي زوغويه هيرفيه - بريس وسيتفان كيبريه، وكلاهما مواطنان إيفواريان، بوصفهما مؤسسَيّ الشبكة. 
	276 - وقد كان السيد زوغويه هيرفيه - بريس سفيراً لكوت ديفوار في جنوب أفريقيا حتى نهاية عام 2010، حين أجبر على ترك مهامه بسبب الأزمة التي أعقبت الانتخابات في كوت ديفوار. وتؤكد الأدلة التي جمعها الفريق (البريد الإلكتروني والمقابلات الشخصية) أن المذكور شرع، بعد انتهاء مهامه الدبلوماسية في جنوب أفريقيا، في تنظيم شبكة لتجارة الماس والذهب. 
	277 - وفي الفترة بين أواخر عام 2010 ومنتصف عام 2013، قام السيد زوغويه هيرفيه - بريس برحلات مكثفة إلى غانا، حيث كان يقيم فيها لعدة أسابيع كل مرة. وسافر أيضاً إلى بنن وغينيا ومالي وسيراليون. 
	278 - وقد ساعد السيد كيبريه، صهر لوران غباغبو، السيد زوغويه هيرفيه - بريس على توطيد نفوذه في غانا، وعرَّفه في عام 2011 برئيسي كل من غانا والسنغال، وبغيرهما من الأشخاص البارزين في أفريقيا وإسرائيل. وقد استغل صلاته في تيسير صفقات الماس التي تشمل زمبابوي وجمهورية أفريقيا الوسطى؛ باستخدام حسابات ضمان مقرها هونغ كونغ بالصين. ويظهر السيد كيبريه في المعاملات المقترحة بصفة ميسر يتقاضى عمولات عن الصفقات. 
	أغراض الشبكة 

	279 - كان لشبكة الماس غير المشروعة غرضان رئيسيان. فمن جهة، كان الغرض منها هو تمويل عمليات الأفراد المقربين من الإدارة السابقة للوران غباغبو الرامية إلى زعزعة الاستقرار في كوت ديفوار. وقد قدم الفريق في تقريره النهائي لعام 2013 (S/2013/228)، أدلة تشير إلى أن إحدى هذه العمليات أفضت إلى اغتيال سبعة نيجيريين من حفظة السلام التابعين للأمم المتحدة، في غرب كوت ديفوار على يد إحدى الميليشيات الليبرية. 
	280 - والغرض الآخر من الشبكة كان تحقيق مكاسب مالية شخصية لمؤسسيها ووسطائها بواسطة سلسلة من المبالغ الإجمالية أو عمولات التسهيل التي يتقاضونها حسب قيمة المبيعات. وتبين الوثائق التي بحوزة الفريق أن المشاركين في الشبكة حاولوا تأمين عمولات تتراوح بين مليون دولار و 3 ملايين دولار على صفقات معينة. 
	هيكل الشبكة

	281 - شمل هيكل الشبكة مجموعة من الوسطاء، يعملون من جنوب أفريقيا، يتولون مهمة الوساطة بين المشترين المحتملين للذهب والماس مع الموردين. وقد جمع الفريق أدلة تؤكد ضلوع الأفراد التالية أسماؤهم، وجميعهم مقيمون في جنوب أفريقيا، في ذلك المخطط. 
	282 - السيدة رين ”الملكة“ أوسو وهي مواطنة إيفوارية، التقت السيد زوغويه هيرفيه - بريس أول مرة عام 2004، حين كان سفيراً لكوت ديفوار في جنوب أفريقيا. وفي كانون الأول/ديسمبر 2010، كلف السيد زوغويه هيرفيه - بريس السيدة أوسو بإنشاء شبكة الوسطاء المذكورة أعلاه. وتدير السيدة أوسو متجراً للأعمال الفنية والمنتجات اليدوية الإثنية الأفريقية في جوهانسبرغ، ويشار إليها في الرسائل المتبادلة باسم ”الملكة“. والتقى الفريق بالسيدة أوسو في جوهانسبرغ، وأكدت شراكة الأعمال القائمة بينها وبين السيد زوغويه هيرفيه - بريس والسيد كيبريه. 
	283 - وأكدت السيدة أن الهدف من مخطط التجارة الذي أسسه السيد زوغويه هيرفيه - بريس هو تمويل عملية زعزعة استقرار نظام الرئيس الحسن واتارا في كوت ديفوار. 
	284 - وفي العديد من رسائل البريد الإلكتروني، ذُكِر اسم ناهومي كراغبيه، وهي أيضاً مواطنة إيفوارية شريكة أعمال لرين أوسو في متجر ”African Queen Arts“، بوصفها عضواً آخر في الشبكة. 
	285 - ومن بين الوسطاء الرئيسيين الآخرين في جنوب أفريقيا، جاني فان ديفنتر، وهو مواطن جنوب أفريقي يعمل كبيراً للموظفين التنفيذيين في شركة اسمها ”JJP Mining Consultants“. وقد زود السيد فان ديفنتر السيد زوغويه هيرفيه - بريس بقائمة بأسماء بائعي الذهب والماس في غرب أفريقيا، ممن لديهم القدرة على المتاجرة بالماس من عدة بلدان، من بينها كوت ديفوار. 
	286 - وكان السيد فان ديفنتر أيضاً عنصراً رئيسياً في عملية احتيال أجريت لمحاولة بيع 000 20 قيراط من الماس مصحوبة بشهادات مزورة من شهادات عملية كيمبرلي في سيراليون. ويزعم أن امرأة من غانا كانت تخفي الماس في مخبأ أمين في أكرا.
	الاتصالات الخارجية

	287 - احتفظ السيد زوغو هيرفيه بريس بعلاقات عمل مع أعضاء الدائرة الداخلية للوران غباغبو، الذين كانوا في المنفى في غانا وأنغولا، في الفترة بين عام 2011 وأواخر عام 2012. وعلى وجه التحديد، شملت الاتصالات الخارجية للسيد زوغو هيرفيه - بريس السيد كاديت برتين، وزير الدفاع السابق تحت حكم السيد غباغو. 
	288 - وتمكن الفريق من تحديد الحسابات المصرفية للعديد من المشاركين في الشبكة. ومع ذلك، فإن المصارف التي جرى الاتصال بها لتزويد الفريق ببيانات مستمدة من الحسابات المذكورة أدناه لم تطبق قواعد السرية المصرفية المنصوص عليها في التشريعات المحلية. وترد تفاصيل عن الحسابات المصرفية في المرفق الخامس والخمسين. 
	زاي - تحديد خصائص عمليات إنتاج الماس والخصائص الفريدة لكل ماسة
	289 - أبلغ الفريق في تقريره عن منتصف المدة (S/2013/605) عن حدوث تقدم في تحديد الخصائص الفريدة لكل ماسة من الماس ذي المنشأ الإيفواري المزعوم الموجود في عهدة جمارك مالي وذكر أن التقرير النهائي سيتضمن متابعة لتلك المعلومات.
	290 - واعتمد الاجتماع العام لعملية كيمبرلي في جنوب أفريقيا، الذي عقد في تشرين الثاني/نوفمبر 2013، القرار الإداري الذي يشمل الشهادات التقنية للبحث العلمي (AD 01/2013، انظر المرفق السادس والخمسين)، والذي يزيل أي عائق من عملية كيمبرلي يعرقل شحن الماس من مالي (وهي بلد مشارك في عملية كيمبرلي منذ تموز/يوليه 2013) إلى جنوب أفريقيا لتتولى تحديد بصماته منظمة مينتيك (Mintek)، الوكيل المعتمد في جنوب أفريقيا. 
	291 - وأبلغ عدد من خبراء وتجار الماس الفريق أنه لا توجد فروق جوهرية بين قطع الماس الواردة من مواقع ترسيبات الماس في بوبي وديارابانا وتوبابوكو في سيغيلا وتلك التي عثر عليها في منطقة الترسبات في بانانكورو في غينيا أو تلك التي عثر عليها في ليبريا.
	عاشرا - الجزاءات الفردية
	292 - واصل الفريق التحقيق في الانتهاكات المحتملة للجزاءات الفردية (حظر السفر وتجميد الأصول) وفقا للتدابير المفروضة في الفقرتين 9 و 11 من القرار 1572 (2004)، والمجددة في الفقرة 1 والمعدلة في الفقرة 4 من القرار 1643 (2005). وهؤلاء الأفراد هم شارل بليه غوديه، ومارتين كواكو فوفييه، وأوجين نغورانغ ديويه كواديو. وإضافة إلى ذلك، وباتخاذ المجلس القرار 1975 (2011)، فُرضت جزاءات محددة الأهداف على لوران غباغبو وسيمون غباغبو، وألسيد جيدجي، وباسكال أفي نغيسان.
	293 - وقد أبلغ الفريق أن رسالة رسمية من مجلس الوزراء في كوت ديفوار مؤرخة 8 كانون الثاني/يناير 2014، جاء فيها أنه، عقب صدور تعليمات من رئيس الدولة، أوعز إلى وزارة العدل أن تنظر في وقف تجميد الحسابات المصرفية ”لبعض السجناء السابقين في فترة الأزمة التي تلت الانتخابات، الذين يستفيدون من الإفراج المؤقت“ (انظر المرفق السابع والخمسين، الفقرة دال-3).
	294 - ويود الفريق أن يشير إلى الفقرتين 166 و 167 من تقريره لمنتصف المدة (S/2013/605)، اللتين ذكر فيهما أن ألسيد جيدجي وباسكال أفي نغيسان، وفقا لما ذكره وزير العدل، قد أطلق سراحهما مؤقتا من السجن.
	295 - وفي هذا الصدد، وجه الفريق رسالة مؤرخة 26 شباط/فبراير 2014 إلى وزارة العدل يطلب فيها توضيحات عما إذا كان قد أمر بوقف تجميد أموال فرد أو أكثر من الأفراد الخاضعين لجزاءات الأمم المتحدة المحددة الهدف. وحتى الآن لم يتم الرد على هذه الرسالة.
	296 - ويود الفريق أيضا أن يشير إلى أنه، بموجب رسالته المؤرخة 7 آب/أغسطس 2013 الموجهة إلى وزير العدل، طلب معلومات مستكملة عن الوضع القانوني للسيد جيدجي، والسيد أفي نغيسان، بعد إطلاق سراحهما من السجن. وأشار الفريق في الرسالة إلى أن جزاءات الأمم المتحدة المحددة الأهداف المفروضة على هذين الشخصين لا تزال قائمة.
	297 - ووجه الفريق رسالة إلى وزارة الاقتصاد والمالية، مؤرخة 20 شباط/فبراير 2014، يطلب فيها قائمة مستكملة بجميع الأصول التابعة لأشخاص خاضعين لجزاءات الأمم المتحدة المحددة الأهداف، بما في ذلك تلك الموجودة في كوت ديفوار وخارجها، ووضعهم الحالي (من حيث تجميد أصولهم أو عدم تجميدها). ولم يرد رد على الرسالة حتى الآن. 
	ألف - متابعة تقارير المصرف المركزي لدول غرب أفريقيا 
	298 - أشارت الفقرة 157 من تقرير منتصف المدة (S/2013/605) إلى أن الفريق ينتظر معلومات من المصرف المركزي لدول غرب أفريقيا بشأن حسابات مصرفية لدى ثلاثة مصارف في كوت ديفوار لم تلبِّ الطلب الذي وجهه المصرف فيما يتعلق بالمعلومات المالية لأفراد خاضعين للجزاءات المحددة الأهداف التي فرضتها الأمم المتحدة. 
	299 - وفي 26 أيلول/سبتمبر 2013، رد المصرف المركزي لدول غرب أفريقيا على استفسارات الفريق، مشيرا إلى أن المصارف الثلاثة، أي مصرف أفريقيا في كوت ديفوار، ومصرف إيكوبنك كوت ديفوار ومصرف أفريقيا المتحد في كوت ديفوار، أكدت أنها لم تفتح حسابات مصرفية باسم أفراد إيفواريين خاضعين لجزاءات الأمم المتحدة المحددة الأهداف. وأشارت الرسالة الموجهة من المصرف المركزي لدول غرب أفريقيا أيضا إلى تلقيه معلومات مستكملة من النظام المصرفي في كوت ديفوار فيما يتعلق بحالة حسابات أولئك الأشخاص (انظر المرفق الثامن والخمسين).
	باء - الأفراد الخاضعون للجزاءات
	شارل بليه غوديه

	300 - تلقى الفريق ردا رسميا من مصرف التمويل الزراعي فيما يتعلق باستفسار سابق عن حساب باسم السيد بليه غوديه برصيد بلغ قدره 100 023 9 فرنك من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية في 26 كانون الأول/ديسمبر (على نحو ما أبلغه المصرفُ المركزيُّ لدول غرب أفريقيا إلى الفريق). وأشار مصرف التمويل الزراعي في رده إلى أن الحساب به رصيد قدره 550 978 8 فرنكا من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية وأنه مجمد في الوقت الراهن (انظر المرفق التاسع والخمسين).
	مارتن كواكو فوفييه

	301 - كما هو مشار إليه في الفقرة 160 من تقرير منتصف المدة (S/2013/605)، وجه الفريق رسالة، مؤرخة 4 أيلول/سبتمبر 2013، إلى البعثة الدائمة للمغرب لدى الأمم المتحدة، بهدف التحقق من التقارير التي تفيد باحتمال دخول السيد فوفييه بلدها بجواز سفر مزور لتلقي العلاج في أحد المستشفيات. وردّت البعثة الدائمة للمغرب في 22 تشرين الأول/أكتوبر 2013 بأن التحريات التي أجرتها السلطات المختصة تؤكد عدم دخول شخص بذلك الاسم البلد.
	302 - وفي 4 أيلول/سبتمبر 2013، طلب الفريق معلومات من مصرف بنك أتلانتيك (Banque Atlantique) في كوت ديفوار من أجل الحصول على تفاصيل عن حسابات باسم السيد فوفييه، على النحو التالي: ثلاثة حسابات جارية يبلغ رصيدها 045 427 19 فرنكا من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية؛ وحسابا ادخار يبلغ رصيدهما 089 223 فرنكا من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية؛ وحساب عادي فارغ. وحتى الآن، لم يتم الرد على الرسالة.
	303 - وحصل الفريق على معلومات من مصادر مختلفة تشير إلى حدوث طفرة في أعمال التشييد في كورهوغو، منذ عام 2013، حيث يعمل السيد فوفييه قائدا للسريّة التابعة للقوات الجمهورية لكوت ديفوار في كورغو، ويرجع ذلك بوجه خاص إلى نشاط غسل الأموال التي تم الحصول عليها من استغلال غير مشروع للموارد الطبيعية و/أو من ضرائب غير قانونية.
	أوجين نغورانغ كواديو دجويه

	304 - بذل الفريق جهودا للاتصال بالسيد دجويه بإرسال وسائل مختلفة ولكن دون جدوى. وقد أراد الفريق الحصول منه على معلومات مستكملة عن وجهات نظره بشأن الجزاءات؛ على سبيل المثال، ما إذا كان بصدد التقدم بطلب رسمي للشطب من القائمة. وكان للسيد دجويه حساب مصرفي في الشركة الإيفوارية للمصارف بلغ رصيده فيه 960 8 فرنكا من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية، وما زال هذا الحساب، حسب تقرير المصرف المركزي لدول غرب أفريقيا، مجمدا منذ عام 2007.
	لوران غباغبو

	305 - تلقى الفريق ردا رسميا من مصرف التمويل الزراعي، مؤرخا 19 أيلول/سبتمبر 2013، فيما يتعلق باستفسار سابق عن حسابين باسم السيد غباغبو بلغت رصيده فيهما 092 759 11 فرنكا من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية، و 835 712 59 فرنكا من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية على التوالي (على نحو ما أبلغ الفريقَ المصرفُ المركزيُّ لدول غرب أفريقيا).
	306 - وفي الرد، أشار المصرف إلى أن ثمة حسابا مصرفيا باسم السيد غباغبو برصيد قدره 542 714 11 فرنكا من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية، تم تجميده. وفيما يتعلق بالحساب الآخر، أشار المصرف إلى أنه تابع للسيدة سيمون غباغبو (انظر المرفق التاسع والخمسين).
	307 - وفي 13 تشرين الثاني/نوفمبر 2013، بعث الفريق برسالة إلى الممثل الدائم لهولندا لدى الأمم المتحدة يطلب فيها تفاصيل تتعلق بحساب مصرفي في مصرف اسكتلندا الملكي أنشئ بموجب إعفاء من تجميد الأصول لتغطية نفقات أساسية أصدرته لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 1572 (2004) بشأن كوت ديفوار. 
	308 - وسعى الفريق إلى الحصول على تفاصيل عن حسابات مصرفية أخرى يتم تحويل الأموال منها إلى الحساب المذكور أعلاه. ولكن حتى الآن لم يصل أي رد.
	سيمون غباغبو

	309 - تلقى الفريق ردا رسميا من مصرف التمويل الزراعي فيما يتعلق باستفسار سابق أشار فيه إلى أن هناك حسابا مصرفيا باسم السيدة غباغبو بمبلغ قدره 285 668 59 فرنكا من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية. ويشير المصرف إلى أن الحساب قد تم تجميده (انظر المرفق التاسع والخمسين)
	ألْسيد جيدجي

	310 - في 24 شباط/فبراير 2014. اجتمع الفريق بالسيد دجيدجي. وقد أعرب المذكور عن تأييده لعملية المصالحة في كوت ديفوار. وذكر أيضا أن الجزاءات المفروضة عليه ينبغي رفعها. 
	باسكال أفي نغيسان

	311 - في 25 شباط/فبراير 2014، اجتمع الفريق بالسيد أفي نغيسان. وأشار هذا إلى أن الجزاءات المفروضة عليه لم يكن لها ما يبررها. وادعى أنه يعمل من أجل السلام والمصالحة في البلد. وذكر السيد أفي نغيسان أيضا أنه سيواصل العمل بالرغم من الجزاءات، مع تسليمه بأنها تشكل عقبة تحول دون سفره وحصوله على الوسائل المالية. 
	حادي عشر - التوصيات
	312 - يرى الفريق أن التوصيات الواردة في تقرير منتصف المدة (S/2013/605، الفقرات 168-186) لا تزال صالحة، لكنه يشير إلى ضرورة اتخاذ تدابير في مجالات محددة من ولايته. 
	313 - ترد أدناه توصيات الفريق
	(أ) توصيات عامة

	314 - يوصي الفريق بأن ينظر مجلس الأمن في إدراج إجراء للاستثناءات، يتعلق بالمرور العابر للبضائع المشمولة بالحظر والمتجهة إلى عمليات أخرى لحفظ السلام. وينبغي لعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار أيضا أن ترصد المرور العابر عن كثب؛ وينبغي استخدام أجهزة تعقب إلكترونية لأغراض الرصد.
	315 - ويوصي الفريق بأن توفر عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار للوحدة المتكاملة لرصد الحظر التابعة لها بمستوى مناسب من الموظفين الدائمين، حتى تتمكن من أداء مهامها. 
	(ب) الأسلحة

	316 - يوصي الفريق بأن تنظر اللجنة في إبلاغ كوت ديفوار بضرورة التقدم بطلب للحصول على إعفاء للقيام بأي نوع من أعمال إعادة هيكلة المركبات بتزويدها بمعدات وأسلحة فتاكة.
	317 - ويوصي الفريق بأن تدرج كوت ديفوار في الإخطارات وطلبات الإعفاء التي تقدمها، في ما يتعلق بالذخائر الفتاكة وغير الفتاكة، وصفا مفصلا للعلامات التي عليها (بما في ذلك سنة الإنتاج والجهة المصنعة) والأرقام المرجعية على الصناديق والعبوات. 
	318 - ويوصي الفريق بأن تقوم كوت ديفوار، في الإخطارات وطلبات الإعفاء التي تقدمها، بتقسيم الأعتدة المطلوبة حسب فئات الأصناف، وفقا للنظام المنسق لتوصيف السلع الأساسية، وترميزها المعمول به في تصنيف التعريفات الجمركية.
	319 - ويوصي الفريق بأن تقوم بعثة الأمم المتحدة المتكاملة المتعددة الأبعاد لتحقيق الاستقرار في مالي بإجراء جرد دوري للأعتدة غير الفتاكة والفتاكة الواقعة تحت تصرف الوحدة العسكرية الإيفوارية في مالي.
	320 - ويوصي الفريق بأن تحتفظ كوت ديفوار بسجل للأسلحة والأعتدة ذات الصلة التي تم استيرادها منذ فرض تدابير الجزاءات في عام 2004.
	(ج) الشؤون المالية

	321 - يوصي الفريق بأن تيسّر حكومة كوت ديفوار التحقيقات التي يجريها الفريق بالرد على رسائله، وخاصة وزارة الاقتصاد والمالية ووزارة الدفاع، ووزارة الصناعة والمناجم، ووزارة الداخلية، وموسى دوسو، فتُتيح له الاطلاع على جميع الوثائق المالية اللازمة، وتكفل أن تفعل ذلك أيضا الشركات المسجلة في كوت ديفوار.
	322 - ويوصي الفريق بأن تواصل حكومة كوت ديفوار تنفيذ جميع التدابير اللازمة لمكافحة فرض الضرائب غير القانونية، واستغلال المنتجات الزراعية والمعدنية وكافة الموارد، والاتجار فيها خارج البلد، بوصف ذلك أحد التدابير المهمة لمنع تحويل وتكديس الأموال التي يمكن أن تستخدم في شراء الأسلحة والأعتدة ذات الصلة.
	323 - ويوصي الفريق بأن تبذل السلطات الإيفوارية قصارى جهودها للمشاركة في برنامج التنفيذ الذي تستضيفه منظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي فيما يتعلق بالمبادئ التوجيهية المتعلقة ببذل العناية الواجبة لكفالة بث روح المسؤولية في مراحل توريد المعادن القادمة من المناطق المضرورة من النزاعات والمناطق الشديدة الخطورة، والتواصل مع المنظمات الدولية بهدف الاستفادة من الدروس المستخلصة من المبادرات والبلدان الأخرى التي لديها مسائل مماثلة تواجهها فيما يتعلق بالتعدين الحرفي، على نحو ما هو مبين في الفقرة 25 من القرار 2101 (2013). 
	324 - ويوصي الفريق بأن تواصل حكومة كوت ديفوار تنفيذ جميع التدابير اللازمة لمكافحة نقاط التفتيش غير المشروعة، والنظم الضريبية غير القانونية، في جميع أرجاء البلد، وعلى الأخص في الغرب، وإبلاغ فريق الخبراء وفقا لذلك.
	325 - ويوصي الفريق بأن تواصل حكومة كوت ديفوار اتخاذ التدابير اللازمة لمنع ومكافحة حالات الغش الممكن حدوثها داخل الأجهزة الحكومية، ولا سيما الأجهزة التي يناط بها مهام جمع الضرائب، وذلك بغية منع تحويل أموال يمكن أن تستخدم في شراء الأسلحة وما يتصل بها من أعتدة.
	326 - ويوصي الفريق بأن تقوم الدول الأعضاء في الاتحاد الاقتصادي والنقدي لغرب أفريقيا باتخاذ جميع التدابير اللازمة لمنع تهريب مبالغ نقدية مقومة بفرنكات الجماعة المالية الأفريقية لدول غرب أفريقيا، بكميات كبيرة داخل أراضيها.
	(د) الجمارك والنقل

	327 - يوصي الفريق بأن تمر جميع الشحنات العسكرية والشحنات ذات الصلة المتجهة إلى بعثة الأمم المتحدة المتكاملة المتعددة الأبعاد لتحقيق الاستقرار في مالي عبر دول لا تخضع لحظر على توريد أسلحة يفرضه مجلس الأمن.
	328 - ويوصي الفريق بأن تطبق حكومة كوت ديفوار ما هو مسلم به وهو أن تكون هيئة الجمارك هي الجهةَ الإدارية الأولى على الحدود الوطنية المسؤولة عن مراقبة حركة السلع، وأن تقوم بنشر الوعي بين الجمهور فيما يتعلق بولايات الأجهزة الحدودية الأخرى وأدوارها المحددة.
	329 - ويوصي الفريق بأن تقوم عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار بإتمام المساعدة التي تقدمها إلى السلطات الإيفوارية في استئناف الأنشطة الاعتيادية للجمارك ومراقبة الحدود، على نحو ما اتفق عليه في المشروع الموحد لإصلاح قطاع الأمن، في عام 2012، وذلك بأن تفرج عن حاويات المعدات والمواد التي تم شراؤها لهذا الغرض والمخزنة حاليا في مركز التسريح في أنياما، لكي تستخدمها الحكومة. 
	330 - ويوصي الفريق بأن تقوم منظمة الجمارك العالمية، بالتشاور مع أعضائها، وفي إطار صكوكها، بوضع إطار قانوني للتمكين من إنفاذ قرارات الحظر التي فرضها مجلس الأمن على حركة السلع.
	331 - ويوصي الفريق بأن تنظر منظمة الجمارك العالمية ومكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة في تحسين عملية رصد قرارات الحظر الشامل التي فرضها مجلس الأمن على حركة السلع، بتنفيذ إطار معايير تأمين وتيسير التجارة العالمية والبرنامج العالمي لمراقبة الحاويات التابعين لهما. 
	332 - ويوصي الفريق بأن تقوم الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا ومكتب منظمة الجمارك العالمية الإقليمي لبناء القدرات في غرب ووسط أفريقيا، بالتعاون مع المنظمات الدولية، والشركاء الثنائيين أو المتعددي الأطراف والرابطات التجارية الدولية، ووكالات الأمم المتحدة، بإدراج إدارة الحدود التي تتولى تنسيقها منظمة الجمارك العالمية، والإطار المشترك بين منظمة الجمارك العالمية وإطار معايير تأمين وتيسير التجارة العالمية والبرنامج العالمي لمراقبة الحاويات، المشترك بين منظمة الجمارك العالمية ومكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة، في برنامجهما المعني بتعزيز بناء القدرات على الصعيد الإقليمي، ومراعاة نظام الجزاءات المفروضة في إطار الحظر الذي أقره مجلس الأمن، والتدابير الأخرى المفروضة على كوت ديفوار، وذلك بهدف تحسين قدرات رصد الحظر لدى الدول الأعضاء فيهما.
	(هـ) الماس

	333 - يوصي الفريق بأن تعمل كوت ديفوار جاهدة من أجل التماس الدعم من شركائها، لوضع برنامج شامل للتدريب والتوعية بشأن اتخاذ تدابير ترمي إلى مكافحة الغش في سلسلة تجارة الماس الخام، وتمويله، وبالقيام بصورة فعلية بتنفيذ خطوات لتأمين سلسلة المسؤوليات المتعلقة بالماس الخام لأغراض هيئات الإنفاذ الوطنية. 
	334 - ويوصي الفريق بأن تقوم السلطات الإيفوارية بتطبيق أعلى المعايير المتعلقة ببذل العناية الواجبة بشأن الارتباطات المالية وملكية حق الانتفاع للأفراد و/أو الشركات التي تقدم طلبات للحصول على تراخيص تشغيل مكاتب لشراء الماس. فبذل العناية الواجبة يكفل عدم السماح لأي شخص و/أو شركة مسؤولة عن انتهاك الحظر المفروض على الماس من قبل الأمم المتحدة، بما في ذلك، على سبيل المثال لا الحصر، سيكو نياناغادو، وكوني عبدول، والحاج ثيام وكوني أورانج، ولا أي من الأفراد و/أو الشركات المرتبطة، على نحو مباشر أو غير مباشر، بهيكل مراقبة القوات المسلحة للقوى الجديدة في سيغيلا، بالحصول على تصاريح تشغيل مكاتب لشراء الماس. 
	335 - ويوصي الفريق بأن تلتمس كوت ديفوار المساعدة من شركائها في تنفيذ العناية الواجبة في المجال المالي في انتقاء مكاتب الشراء. ونظرا لأن هذا الجانب يقع خارج نطاق عملية كيمبرلي، فإن العملية لن تكون، من ثم، في وضع يسمح لها بمساعدة كوت ديفوار.
	336 - ويوصي الفريق بأن تقوم كوت ديفوار بتقديم تفاصيل عن التدابير التي تهدف إلى كفالة إجراء حوار شفاف مع الأفراد و/أو الشركات الذين يقدمون طلبات للحصول على تصاريح تشغيل مكاتب الشراء، واتخاذ إجراءات محددة لاختيارهم. 
	337 - ويوصي الفريق بأن تقوم شركة تنمية قطاع التعدين في كوت ديفوار، ووزارة الصناعة والمناجم، بوضع وتنفيذ آليات تظلم، ليتسنى للقائمين على تشغيل سلسلة أنشطة تجارة الماس المضيفة للقيمة من الحصول على معلومات في الوقت المناسب بشأن ما إذا كان المشترون النهائيون يتلاعبون بالأسعار التي يدفعونها إلى الأطراف الفاعلة في المراحل الأولية (مستغلو مناجم الماس وجامعو خام الماس من الباطن) بطريقة مصطنعة لخدمة مصالحهم. وسيؤدي إنشاء آليات التظلم إلى زيادة إقبال مستغلي المناجم والخط الأول من مشتري الماس على شركة تنمية التعدين في كوت ديفوار والإدارة الإقليمية للمناجم، مخففة بذلك شواغلهم بشأن الشائعات المتعلقة بالفساد أو التحالف بين شركة تنمية التعدين والإدارة الإقليمية للمناجم لصالح المشترين النهائيين. 
	338 - ويوصي الفريق بأن تحرز مالي تقدما سريعا، بدعم تقني من عملية كيمبرلي، في اتخاذ تدابير سلسلة المسؤوليات التي ستتيح لها إصدار شهادات ذات نوعية قياسية.
	339 - ويوصي الفريق بأن تقوم مالي بإنشاء نظام للإحصاءات بشأن تجارة الماس الداخلية يمتثل للمعايير الدنيا التي تفرضها عملية كيمبرلي، ويحيل هذه الإحصاءات بشكل دوري إلى العملية.
	340 - ويوصي الفريق بأن تعزز السلطات المالية المختصة رصد الأنشطة التي يضطلع بها تجار الذهب والأحجار الكريمة في منطقة التعدين الحرفي ومنطقة غراند مارشيه، في باماكو، إذ اكتشف الفريق في هاتين المنطقتين وجود ماس وارد من مناطق الإنتاج في سيغيلا يتاجر فيه مواطنون ماليون على صلة بسيكو نيانغادو (الشهير بـاسم بيتي سيكو أو سيكو تورتيا).
	341 - ويوصي الفريق بأن تضاعف مالي من يقظتها فيما يتعلق بالتحركات الجارية عبر الحدود، التي يقوم بها مواطنون ماليون معروفون بضلوعهم في تجارة الماس، ولا سيما الحدود بين كوت ديفوار ومالي، على سبيل المثال لا الحصر، وذلك بوسائل من بينها تعزيز تبادل المعلومات مع السلطات المختصة في كوت ديفوار وغينيا. 
	342 - ويوصي الفريق بأن تقوم غينيا بتعزيز القدرة التشغيلية للجنة إدارة استغلال الماس في التعدين الحرفي بما في ذلك، على سبيل المثال لا الحصر، تزويدها بالمركبات اللازمة لرصد المناطق الكبرى المنتجة للماس، وبالقدرة على نقل بيانات مصنفة عن إنتاج الماس إلى وزارة المناجم في كوناكري، وكفالة تحديث السجل العقاري لعمليات التعدين.
	343 - ويوصي الفريق بأن تجعل غينيا النماذج التي تصدرها لجنة إدارة استغلال الماس في التعدين الحرفي لتسجيل الماس وغيره من الأحجار الكريمة أكثر استعصاء على التزوير، إضافة إلى وضع آليات تسمح بالتحقق الشامل من المعلومات المرفقة بطرود الماس بغية اكتشاف النماذج الصادرة عن اللجنة التي يتم تزويرها. وينبغي أن يتم هذا بالتعاون مع عملية كيمبرلي، في إطار الأنشطة الرامية إلى تعزيز التعاون والتكامل بشأن سلاسل المسؤوليات المتعلقة بالماس فيما بين أعضاء اتحاد نهر مانو.
	344 - ويوصي الفريق بأن ترفع غينيا درجة الحيطة فيما يتعلق بنشاط التجار ومكاتب شراء الماس في باناناكورو وكيرواني وماسينتا، فقد اكتشف الفريق في تلك المناطق وجود ماس وارد من سيغيلا يتداوله أشخاص يعملون لدى السيد بنيانغادو. 
	345 - ويوصي الفريق بأن تقوم السلطات المختصة في الإمارات العربية المتحدة بزيادة درجة الحيطة فيما يتعلق بأنشطة تجار الماس الخام في منطقة ”السوق“ في دبي التي يتم فيها تداول الماس الخام غير المصحوب بشهادات عملية كيمبرلي.
	346 - ويوصي الفريق بأن تقوم السلطات المختصة في الإمارات العربية المتحدة بزيادة رصد أنشطة السفن غير المسجلة والجهات العاملة في منطقة ديرا، في دبي، التي لاحظ الفريق قيامها بتفريغ بضائع غير مشفوعة بأي إقرار جمركي. 
	347 - ويوصي الفريق بأن تواصل أمانة مبادرة الشفافية في مجال الصناعات الاستخراجية في كوت ديفوار العمل بشأن تحديد اختصاصات جهتي التصديق على تقرير المبادرة ومطابقة البيانات الواردة فيه، حتى يتم إدراج بيانات متطابقة من قطاع الماس (شركة تنمية التعدين ووزارة الصناعة والمناجم) في مرفق لتقرير المبادرة السنوي. وينبغي أن توضح الاختصاصات أن جهة التصديق لن تأخذ المرفق في الاعتبار في تحديد امتثال كوت ديفوار لمتطلبات المبادرة. 
	348 - ويوصي الفريق بأن تقوم كوت ديفوار بإصدار وإتاحة نظام لتحديد بصمات وخط سير الماس من مناطق الترسبات العاملة المعروفة فيها في منطقتي سيغيلا (بوبي، وديارابانا وتوبابوكو) وتورتيا.
	349 - ويوصي الفريق بأن تصدر الدول الأعضاء في اتحاد نهر مانو نظاما لتحديد بصمات وخط سير الماس المستخرج من مواقع الترسبات العاملة المعروفة والموجودة في كل منها، بغية منع اختلاط الماس الآتي من كوت ديفوار بالإنتاج الوطني للبلدان المجاورة.
	350 - ويوصي الفريق بإتاحة نظام تحديد بصمات وخط سير الماس المستخرج في تركوا، في غانا، من أجل قياس درجة تطابقه مع الماس المستخرج في مواقع الترسبات الإيفوارية في تورتيا. 
	(و) الجزاءات المفروضة على الأفراد

	351 - يوصي الفريق بأن تتخذ جميع المؤسسات المعنية بالشؤون المالية في كوت ديفوار، بما في ذلك وكالة الضرائب والمساحة، والمصرف المركزي لدول غرب أفريقيا، وجميع المصارف والمؤسسات المالية العامة والخاصة، تدابير فورية للامتثال التام لقرارات مجلس الأمن التي تفرض جزاءات محددة الأهداف على أفراد إيفواريين، لا سيما تجميد أصولهم، وأن تبلغ الدول الأعضاء المعنية اللجنة المنشأة عملا بالقرار 1572 (2004) بما يتخذ وفقا لذلك.
	352 - ويوصي الفريق أيضا بأن تتخذ جميع الدول الأعضاء التدابير اللازمة كي تضمن التزام مؤسساتها المالية بالامتثال لنظام الجزاءات المحددة الأهداف المفروض على أفراد إيفواريين بموجب جزاءات الأمم المتحدة المحددة الأهداف، وقيامها بالتوعية بهذا الالتزام. 
	353 - ويوصي الفريق بأن تُجري حكومة كوت ديفوار تحقيقا شاملا في جميع الأصول المالية والمعلومات المتصلة بالشؤون المالية المتعلقة بجميع الأفراد الخاضعين للجزاءات، وأن تطلع فريق الخبراء على النتائج.
	354 - ويوصي الفريق بإدراج سيكو نيانغادو في القائمة الموحدة لحظر السفر وتجميد الأصول، بسبب انتهاكه المتكرر والمستمر الحظر المفروض على الماس منذ عام 2006.
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	Horsforth T Ltd
	Statutes of the company
	Annex 3
	Horsforth T. Ltd. – Communication from the CNS 
	Horsforth was officially registered on 1 August 2013, but this official correspondence is dated 29 July 2013. The company is also falsly mentioned to be registered in Israel.
	Annex 4a
	Horsforth T Ltd – Table of material
	Type of material
	Quantity
	1
	AK 47 assault rifle
	3 000
	2
	AK 47 ammunition clip/magazine (5 per gun)
	15 000
	3
	7.62x39mm AK 47 cartige
	525 000
	4
	Air transport
	5
	9mm automatic pistol
	1 500
	6
	9mm assault pistol cartrige
	125 000
	7
	Pistol holster
	1 500
	8
	Ammunition clip/magazine pouch
	1 500
	9
	Leather combat belt
	1 500
	10
	Air transport
	11
	Mi-24 attack helicopter
	1
	12
	Air transport
	13
	Armoured troop transport, South African RG12 model
	2
	14
	Maritime transport
	2
	15
	Tactical googles
	100
	16
	Night vision binoculars
	60
	17
	Regular binoculars
	25
	18
	Thermal imaging binoculars
	5
	19
	Binoculars (Bushnell or Tasco, 10x50 magnification)
	20
	20
	Maglite torch
	40
	21
	Air transport
	22
	Bullet-proof combat helmet
	1 250
	23
	Air transport
	24
	A4 Bullet-proof vest
	200
	25
	Air transport
	26
	Elite spider shoe
	1 000
	27
	Air transport
	28
	Tactical basic jacket
	1 000
	29
	Air transport
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	Information provided by Horsforth T Ltd
	Annex 5a
	End User Certificate and commercial invoice for 200 bulletproof jackets 
	Annex 5b
	Airway bill and delivery document for 200 bulletproof jackets 
	Annex 5c
	End User Certificate for 400 bulletproof jackets
	Annex 5d
	Purchase order and commercial invoice and for 459 bulletproof jackets.
	Annex 6a
	Purchase of night vision and observation related material
	Annex 6b
	Communication between the Group of experts and Newcon Optik (Extract)
	Further to our last correspondence in the above-captioned matter  -  in which I responded (my letter of November 12) to your inquiry (your letter of November 8) about a proposed sale to The Cote D’Ivoire via Horsforth T. Ltd. and M. Daniel Chekroun  -  I have been advised directly and in person by M. Alain-Richard Donwahi, the Conseiller Special du President de la Republique de Cote d’Ivoire, that the transaction has, in fact, now been approved by the UN Special Committee (re Res. 1572) on the basis that all requirements have been satisfied with respect to the applicable exceptions and exemptions in the Sanctions and that the transaction is, as I had previously advised you, one involving the proposed sale of non-lethal equipment to be used by the IC Gendarmerie for public security purposes exclusively within the territory of the IC and for no other purpose (consistent with the End-User Certificates which I forwarded to you).
	Comment: Relevant elements have been underlined.
	Annex 6c
	End User Certificates
	Annex 6d
	Material had to be delivered to Mr. Donwahi personally
	Comment: Items 2, 3 and 4, are a present for the Chief of National Security Council.
	Annex 7
	Supporting documents related to the purchase of 1.500 pistols to IWI: 
	Annex 8
	Comparative table with date of purchase and End User Certificates
	Company
	Material ordered
	Date of purchase
	Date of the end user certificate
	Plasan Sasa
	200 Bulletproof jackets
	Unknown
	30 January 2013
	400 Bulletproof jackets
	9 February 2013
	06 August 2013
	Comment: A total of 649 Bulletproof jackets have been delivered.
	IWI
	1.500 pistols Jericho 9mm
	9 October 2013
	29 July 2013
	Newcon Optik
	Night vision material
	14 September 2013
	30 September 2013
	Comment: The exemption request was transmitted to the Committee by 28 August 2013. 
	Annex 9
	Change in the nature of the material notified
	Comment: When interviewed by the Group late February 2014, Mr Chekroun specified that 1.500 tactical vests have been ordered to Ceramtext.
	Annex 10
	Price discrepancies
	Désignation
	Nbre item
	Prix remis par Newcom Optik (Canada)
	Prix factué par Horsforth T Ltd
	Tactical Night Vision Goggles NV66- G2
	Commande passée, accompte payé, mais livraison en attente
	60
	111,720 USD
	801,350 USD
	(387,853,440 XOF)
	Prix multiplié par 7,17
	Transport aérien
	1
	6,143 USD
	95,393 USD
	(46,170,500 XOF)
	Prix multiplié par 15,52
	Désignation
	Nbre item
	Prix remis par IWI (Israel)
	Prix factué par Horsforth T Ltd
	Pistolets Jericho 9mm
	Commande passée, accompte payé, mais livraison en attente
	1,500
	525,000 USD
	1.512.397 USD
	(722,211,000 XOF)
	Prix multiplié x 2,88
	Table of billing
	Type of material
	Quantity
	Price per unit
	Total price
	1
	AK 47 assault rifle
	3 000
	311 600
	934 800 00
	2
	AK 47 ammunition clip/magazine (5 per gun)
	15 000
	5 000
	75 000 000
	3
	7.62x39mm AK 47 cartige
	525 000
	178
	93 450 000
	4
	Air transport
	126 225 000
	126 225 000
	5
	9mm automatic pistol
	1 500
	481 174
	722 211 000
	6
	9mm assault pistol cartrige
	125 000
	998
	124 750 000
	7
	Pistol holster
	1 500
	19 025
	28 537 500
	8
	Ammunition clip/magazine pouch
	1 500
	19 025
	28 537 500
	9
	Leather combat belt
	1 500
	30 380
	45 570 000
	10
	Air transport
	26 720 500
	26 720 500
	11
	Mi-24 attack helicopter
	1
	5 886 000 000
	5 886 000 000
	12
	Air transport
	176 460 000
	176 460 000
	13
	Armoured troop transport, South African RG12 model
	2
	188 272 000
	376 544 000
	14
	Maritime transport
	2
	7 250 000
	14 250 000
	15
	Tactical googles
	100
	4 066 948
	406 694 800
	16
	Night vision binoculars
	60
	6 464 224
	387 853 440
	17
	Regular binoculars
	25
	192 368
	4 809 200
	18
	Thermal imaging binoculars
	5
	18 077 853
	90 368 264
	19
	Binoculars (Bushnell or Tasco, 10x50 magnification)
	20
	177 776
	3 555 520
	20
	Maglite torch
	40
	97 088
	3 883 520
	21
	Air transport
	46 170 500
	46 170 500
	22
	Bullet-proof combat helmet
	1 250
	400 160
	500 200 000
	23
	Air transport
	6 812 000
	6 812 000
	24
	A4 Bullet-proof vest
	200
	600 000
	120 000 000
	25
	Air transport
	6 812 000
	6 812 000
	26
	Elite spider shoe
	1 000
	249 393
	249 393 000
	27
	Air transport
	19 300 000
	19 300 000
	28
	Tactical basic jacket
	1 000
	425 848
	425 848 000
	29
	Air transport
	21 037 500
	21 037 500
	Annex 11
	ACMAT vehicles transformed for military operations
	Mounted with a DShK Heavy machinegun (12.7mm)
	Gunner seat and mounting for a machinegun (12.7mm or 7.62mm) on the roof
	Annex 12
	Materiel sold by Condor Brazil to the Presidency of Burkina Faso
	a. Documents illustrating the sale of the material
	b. Letter from Burkina Faso denying the presence of this materiel in the stockpile
	Annex 13
	Transfer of security equipment by Etablissements Boche (France)
	Annex 14
	Transfer of security equipment by Auger Consulting (France)
	Annex 15
	Transfer of security equipment by DCA France (France)
	Annex 16
	Ammunition of likely Sudanese origin
	Small calibre ammunition, Sudan, post-2004
	Annex 17
	Propelled grenades and small caliber ammunition of likely Romanian origin
	Grenade 1: PG-7 - identification mark: 17-05-451 (production in 2005)
	Grenade 2: OG – 7 -  identification mark: 41-05-425 (production in 2005)
	Romanian 7.62x54mm ammunition (production in 2008)  
	Annex 18a
	Tear gas grenades with similarities with ammunition of Serbian origin
	Smoke and tear-producing ammunition, type MN-01
	Photo 1                                                       Photo 2
	Photo 3                                                       Photo 5
	Photo 5                                                       Photo 6
	Tear-producing ammunition, type RB-M2 
	Annex 18b
	Answer provided by Serbian authorities 
	Annex 19
	Follow-up on Thuraya communications during the Para Sao attack 
	(See S/2012/766 and S/2013/316)
	Pays
	Numéro
	Emis
	Reçus
	Durée
	Libéria
	+231-76747938
	Non identifié
	13
	0
	914 secondes
	Côte d’Ivoire
	+225-03240484
	Non identifié
	4
	0
	791 secondes
	Ghana
	+233-542873874
	Didier Goulia
	21
	1
	485 secondes
	Libéria
	+231-880512893
	Non identifié
	24
	1
	408 secondes
	Ghana
	+233-245838048
	Non identifié
	2
	261 secondes
	Etude du relevé des communications données et reçus par le Thuraya +88-21621201381 identifié par la société Thuraya pour avoir émis de jour de l’attaque depuis la zone de Para-Sao.
	L’étude du schéma de communication de l’intéressé illustre qu’il était en contact avec 4 numéros au Ghana, 5 au Libéria et 1 en Côte d’Ivoire. Ces communications étaient courtes. On observera une augmentation du nombre des communications vers le Ghana les jours qui ont suivi l’attaque sur Para-Sao.
	Ghana
	Numéro
	Appels émis
	Appels reçus
	Durée totale
	+233-542873874
	21
	1
	485 secondes
	+233-245838048
	2
	261 secondes
	+233-543329896 
	3
	145 secondes
	Détail
	+233-542873874  Didier Goulia  (Nr appelé le jour de l’attaque)
	Nbre d’appels : 21 émis – 1 reçu – total 485 secondes
	Remarque : L’attaque contre Para-Sao a été conduite le 08/06/2012 
	Date
	Emis
	Reçu
	08/06/2012
	53
	16/06/2012
	149
	17/06/2012
	6
	17/06/2012
	120
	17/06/2012
	6
	17/06/2012
	6
	17/06/2012
	6
	17/06/2012
	53
	18/06/2012
	6
	18/06/2012
	6
	18/06/2012
	6
	18/06/2012
	6
	19/06/2012
	7
	19/06/2012
	6
	19/06/2012
	6
	22/06/2012
	6
	22/06/2012
	6
	22/06/2012
	6
	22/06/2012
	1
	22/06/2012
	6
	22/06/2012
	6
	22/06/2012
	6
	22/06/2012
	6
	+233-245838048  Non identifié
	Nbre d’appels : émis 2 – reçus 0 – total 261 secondes
	18/04/2012
	19
	18/04/2012
	242
	+233-543329896  Jackson (Moses)
	Nbre d’appels : émis : 0 – reçus 3 – total 145 secondes
	25/04/2012
	50
	27/04/2012
	24
	27/04/2012
	71
	Libéria
	Numéro
	Appels émis
	Appels reçus
	Durée totale
	+231-76747938
	13
	914 secondes
	+231-880512893
	24
	1
	408 secondes
	+231-886338030
	1
	205 secondes
	+231-77080132
	1
	133 secondes
	+231-776618220
	1
	84 secondes
	+231-880815636
	2
	21 secondes
	Détail
	+231-76747938  Non identifié
	Nbre d’appels : émis 13 – reçus 0 – total 914 secondes
	07/04/2012
	249
	07/04/2012
	56
	09/04/2012
	46
	09/04/2012
	17
	09/04/2012
	18
	09/04/2012
	19
	11/04/2012
	12
	11/04/2012
	227
	11/04/2012
	90
	11/04/2012
	58
	11/04/2012
	22
	11/04/2012
	21
	11/04/2012
	79
	+231-880512893 Non identifié
	Nbre d’appels : émis 24 – reçus 1 – total 408 secondes
	25/04/2012
	19
	25/04/2012
	78
	25/04/2012
	106
	26/04/2012
	17
	27/04/2012
	13
	27/04/2012
	60
	27/04/2012
	6
	27/04/2012
	6
	27/04/2012
	6
	27/04/2012
	6
	27/04/2012
	6
	27/04/2012
	0
	28/04/2012
	6
	29/04/2012
	7
	30/04/2012
	6
	10/05/2012
	7
	16/06/2012
	16
	22/06/2012
	6
	22/06/2012
	6
	22/06/2012
	6
	23/06/2012
	6
	23/06/2012
	7
	22/06/2012
	6
	14/07/2012
	6
	+231-886338030  Non identifié
	Nbre d’appels : émis 1 – reçus 0 – total 205 secondes
	14/03/2012
	205
	+231-77080132  Non identifié
	Nbre d’appels : émis 1 – reçus 0 – total 133 secondes
	18/03/2012
	133
	+231-776618220  Non identifié
	Nbre d’appels : émis 1 – reçus 0 – total 84 secondes
	18/03/2012
	84
	+231-880815636  Non identifié
	Nbre d’appels : émis 2 – reçus 0 – total 21 secondes 
	17/06/2012
	14
	19/06/2012
	7
	Côte Ivoire
	Numéro
	Appels émis
	Appels reçus
	Durée totale
	+225-03240484
	4
	0
	791 secondes
	Détail
	+225-03240484  Non identifié
	Nbre d’appels : 4 émis – 0 reçus – total 791 secondes
	07/03/2012
	271
	14/03/2012
	358
	14/03/2012
	138
	14/03/2012
	24
	Par date et par pays
	Date
	Libéria
	Ghana
	CDI
	Observation
	23/02/2012
	Activation
	07/03/2012
	1
	14/03/2012
	1
	3
	18/03/2012
	2
	07/04/2012
	2
	09/04/2012
	4
	11/04/2012
	7
	18/04/2012
	2
	25/04/2012
	4
	26/04/2012
	1
	27/04/2012
	7
	28/04/2012
	1
	29/04/2012
	1
	30/04/2012
	1
	10/05/2012
	1
	31/05/2012
	3
	08/06/2012
	1
	Attaque Para-Sao – Didier Goulia
	16/06/2012
	1
	1
	Didier Goulia x 1
	17/06/2012
	6
	Didier Goulia x 5
	18/06/2012
	4
	Didier Goulia x 3
	19/06/2012
	1
	3
	Didier Goulia x 3
	22/06/2012
	4
	9
	Didier Goulia x 9
	23/06/2012
	2
	25/06/2012
	2
	Moses
	27/06/2012
	1
	Moses
	14/07/2012
	2
	31/08/2012
	1
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	Questions addressed to the Ministry of Defence (unanswered).
	S/AC.45/2013/GE/OC.45 26 July 2013
	S/AC.45/2013/GE/OC.77 15 August 2013
	S/AC.45/2013/GE/OC.90 20 September 2013
	S/AC.45/2013/GE/OC.136 2 December 2013
	S/AC.45/2014/GE/OC.12 6 February 2014
	S/AC.45/2014/GE/OC.13  6 February 2014
	S/AC.45/2014/GE/OC.23 20 February 2014
	Annex 21 FINANCE
	Request for exceptional cashew nuts exports through Ghana
	Annex 22
	Authorization for exceptional cashew nuts exports through Burkina Faso
	Annex 23
	Cashew nuts exports declaration (3,000 tons)
	Cashew nuts exports declaration (2,000 tons) 
	Cashew nuts export declaration (1,000 tons)
	Annex 24
	Timber seized in 2012-2013
	Annex 25 CUSTOMS
	Plasan Sasa Ltd. commercial invoice
	Annex 26
	Corsair Air Waybill
	Annex 27
	Bill of Lading HHLWCON021013-001
	Annex 28
	Bill of Lading HHLWCON021013-002
	Annex 29
	Declaration of dangerous goods from DIAMOND SHIPPING SERVICES s.a.r.l.
	Annex 30
	Request of authorization to unload from EVT 
	Annex 31
	Other Bill of Lading number HHLWCON021013-001
	Annex 32
	Request of authorization to unload from DIAMOND SHIPPING SERVICES s.a.r.l.
	Annex 33
	Request of authorization to unload from EVT to the Minister of Interior
	Annex 34
	Request of authorization to entry in transit from UNOCI
	Annex 35
	Authorization to entry in transit of the shipment from the Minister of Defence to UNOCI
	Annex 36
	Authorization to transit from the Minister of Defence to UNOCI
	Annex 37
	MINUSMA cargo load list from China (1)
	Annex 38
	MINUSMA cargo load list from China (2)
	Annex 39
	Request of military escort from EVT
	Annex 40
	Request to transit without customs and electronic surveillance
	Annex 41
	Customs circular: Clearance of non-ECOWAS imported goods
	Annex 42
	Minimum fixed price for cocoa
	Annex 43
	Export of agricultural products: 2011-2012-2013
	Annex 44
	UNOCI consolidated SSR project (1)
	Annex 45
	UNOCI consolidated SSR project (2)
	Annex 46
	Cost estimation: UNOCI consolidated SSR project (1)
	Annex 47
	Cost estimation-UNOCI consolidated SSR project (2)
	Annex 48
	Consolidated requisition: - UNOCI consolidated SSR project
	Annex 49
	Purchased material and equipment: UNOCI consolidated SSR project
	Annex 50
	Customs Circular-End of BIVAC-SCAN activities
	Annex 51
	Customs Circular: BIVAC SCAN activities resumed
	Annex 52 DIAMONDS
	Diamond mining operations in Cote d’Ivoire
	Figure 1: Areas covered by GoE overflights in Seguela
	Figure 2: Toubabouko site (08.127702° N – 06.613085° W – From Alt. 353 mt)
	Figure 3: Mining operations in Toubabouko
	Figure 4: Bobi Dyke (08.18443° N – 06.598155° W – From Alt. 415 mt)
	Figure 5: Operations in Bobi site
	Figure 6: Diarabana site (08.143862 N - 06.546635° W - From Alt. 357 mt)
	Figure 7: Tortiya site (Not geo-referenced)
	Annex 53
	Identity Card of Mr. Sekou Niangadou
	Annex 54
	COGEAD (Guinea) certificates of origin for rough diamonds
	Annex 55
	Identified bank accounts of individuals involved in the Zogoé-Kipré trading network
	Dr Abie Zogoé Herve–Brice bank account details
	Account Name 1:     Abie Zogoé Herve – Brice  
	Account Number:  0240060057001- dollar offshor  
	Bank Name:  Stanbic Bank Accra 
	Bank Address:  
	Swift Code:   SBICGHAC
	Account Name 2: Dr. Zogoe Herve-Brice ABIE
	Account Number: 061169447
	Bank Name : Standard Bank (Hillcrest/Hatfield branch)
	Code SWIFT:  SBZAZAJJ
	Branch Code:  (ZA) 01154515
	 Signature samples
	Stephane Kipré bank account details
	Account name:   Traore Ahamad (Stephane Kipre asked 2.5 millions USD as facilitation commission on a diamonds deal to be transferred to this account) 
	Name of the bank:   United Overseas Bank Ltd
	Adress of the Bank:  80 Raffles Place, UOB Plaza 1, Singapore 048624
	Swift code:   UOVBSGSG
	Account number:   350-377-511-3
	Bank number/ code:  7375
	Branch number / code:  001
	Reine Osso bank account details
	Account Name:     African Queen Imports and Exports cc
	Account Number:   620 364 00 381
	Bank Name:         First National Bank (FNB) 
	Bank Address: First National Bank (FNB)  Melville
	Swift Code: FIRNZAJJ
	Branch No:            256 505 
	 Signature samples
	Nahomie Kragbe bank account details
	Account Name:     Nahomie Kragbe 
	Account Number:  006998674 
	Bank Name: Standard Bank 
	Bank Address:  Standard Bank Jan Smith Johannesburg, South Africa
	 Signature samples
	TAYALEX Investments ltd bank account details
	TAYALEX Investments Ltd is the holder of an account at HSBC in Hong Kong where, according to document in possession of the Group, 25 millions USD were paid for 50.000 carats of diamonds between February and June 2012:
	Account name:   Tayalex Investments , Limited
	Account number :  400-364600-838
	Name of the bank:  HSBC Hong Kong
	Adress of the bank:  Des Voeux Road Central - Branch 004
	Swift code:   HSBCHKHHHK
	Annex 56
	Administrative Decision covering Financial Cetificates dor Scientific Research
	AD 01/2013
	Kimberley Process
	ADMINISTRATIVE DECISION COVERING TECHNICAL CERTIFICATES FOR SCIENTIFIC RESEARCH
	Recalling the AD cooperation on KP implementation and enforcement of 2009 that identified the issuance of technical certificates.
	Recalling the Terms of Reference of the WGDE, specifically paragraph 7 of 2009, establishing a scientific sub-group to include dedicated scientists and scientific institutions of Participants.
	Recalling UNSC Resolution 1893 of 2009, paragraphs 16 and 17. The Kimberley Process Plenary of 2013 hereby adopts the application of technical certificates
	subject to the criteria outlined below:
	a. Covering imports and exports relating to non-commercial shipments for the exclusive purpose of scientific research, provided said research is coordinated by the WGDE. 
	b. The importing Participant notifies the UN Security Council Committee established pursuant to Resolution 1572 (2004) concerning Côte d’Ivoire of the results of the research (study) and share the results, without delay, with the Group of Experts on Côte d’Ivoire to assist them in their investigations. 
	c. These procedures remain consistent with the terms of the Kimberley Process Certification Scheme and its procedures related to the issuance of technical certificates. 
	Approved by Plenary in Johannesburg, November 2013
	Annex 57 INDIVIDUALS
	Communication from Council of Ministers. Review of assets freeze measures
	République de Côte d’Ivoire 
	Union - Discipline - Travail 
	Porte- parolat du Gouvernement  
	COMMUNIQUE DU CONSEIL DES MINISTRES 
	DU MERCREDI 08/01/2014 
	Le mercredi 08 janvier 2014, un Conseil des Ministres s’est tenu de 11heures à 13heures, au Palais de la Présidence de la République à Abidjan, sous la présidence effective de Son Excellence Monsieur Alassane OUATTARA, Président de la République, Chef de l’État. 
	L’ordre du jour de cette réunion comportait les points suivants:  
	A/-Mesures Générales 
	Projets de décrets 
	B/-Mesures individuelles 
	C/-Communications 
	D/- DIVERS 
	 ……………………
	D/- DIVERS 
	3- Le Garde des Sceaux, Ministre de la Justice, des droits de l’homme et des libertés publiques a également informé le Conseil, avoir été instruit par le Chef de l’Etat, en vue de l’examen du dégel des comptes bancaires de certains ex-détenus de la crise postélectorale bénéficiant de la liberté provisoire. 
	Annex 58
	Reply from BCEAO
	Annex 59
	Reply from Banque pour le Financement de l’Agriculture (BFA)

